
        
            
                
            
        

    




JAN PELC

… a vyberte si
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Milujme své nakladatele Probudil   se   s   hlavou   jako   střep.   Chvíli   nechápavě   pozoroval ručičku budíka, než uvěřil, že je opravdu jedenáct hodin.

„No kurva,“ sevřel si hlavu v dlaních, „a to jsem chtěl dneska začít!“

Zapálil   si   cigaretu,   chrchlavě   se   rozkašlal,   počkal,   až   se   kašel uklidní, a pak dokouřil, namáhavě se zvedl, v koupelně si opláchl víčka, postavil si na kafe a z lednice vytáhl lahváče. Než nažhavil počítač, začala se mu vařit voda. Udělal si silného turka do velkého kafáče.   Sedl   k   počítači   a   chvíli   zblble   zíral   na   blikající   bod   na obrazovce.

„Že by se to jmenovalo Hospodská?“ zeptal se sám sebe a napil se piva, které spláchnul dlouhým lokem kafe. Okamžitě se mu udělalo špatně.   Odběhl   na   záchod,   kde   dlouze   dávil.   Když   se   vrátil   k počítači, tvářil se spokojeně a měl i o hodně zdravější barvu.

„Hospodská ne,“ pokračoval v samomluvě, „no, nakonec to můžu vymyslet potom,“ mávl rukou. Najel běžcem o tři řádky níž a dlouze se zamyslel.

„Ta včerejší historka,“ začal se drbat v rozkroku, „byla sice dobrá, ale u tohodle stolu se přece musí najít lepší. Třeba něco o ženskejch.

Ne, to ne, to píše každej,“ zavrhl svůj nápad. Hodinky pod rámečkem zvolna překlapávaly vteřinu za vteřinou.

„Jsem blbec, měl jsem si dávat většího bacha, víc poslouchat, míň pít a je to doma.“

Na zemi mezi hromadou volně naházeného šatstva našel kalhoty a prohledal jim kapsy. S údivem vytáhl zmačkanou stovku. „Pane jo, kde se tady vzala? No to je paráda,“ poskočil si, „to je přesně to, co potřebuju. Skočím si nahoru, dám si jedno, žádný velký chlastání a budu dávat bacha. Až se trochu prdnou, polezou z nich povídky samy a   mně   bude   stačit   skočit   domů   a   sepsat   je.“   Rychle   se   oblékl   a pečlivě za sebou zamkl.
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_____

Probudil se zimou. Zoufale kolem sebe šátral, než našel deku a přikryl se. Ale spánek už nepřicházel. Zvedl hlavu a podíval se na budík. Bylo za deset poledne. Mrzutě se zašklebil. „Kurva, dneska už konečně musím začít, termín už hoří a v paměti hovno.“ Uvařil si kafe, dopil k němu včerejší zvětralé pivo, dávil na záchodě. Konečně mu bylo líp. Pustil počítač a zadíval se na blikající bod. Natáhl prsty ke klávesnici, pak se zarazil a položil je bezmocně na stůl. „Kurva, kdo tam včera co vyprávěl? Něco vo chatě, to bylo dobrý, ale co?!!“

mlátil se otevřenou dlaní do čela.

Zazvonil telefon. Chvíli ho nechal vyzvánět, ale nakonec neodolal a zvedl  ho. V té  samé  chvíli  začal  litovat.  Snesla  se na něj  vlna výčitek. Hoří termín, tiskárna čeká, korektor nemá do čeho píchnout, jak dlouho to ještě potrvá? zaznamenával mezi přívaly nadávek.

„Ale   pane   nakladateli,“   vykoktal   konečně,   „měl   jsem   spoustu problémů…“

„Problémů! To znám, to jste mi tvrdil už před rokem, já chci ty povídky,   dal   jsem   je   dokonce   do   nabídkové   listiny.   Víte,   co   to znamená?“

„Vím, vím, ale mně už chybí poslední krátká povídka. Dneska, nejpozději   zítra   ji   mám.   Když   mi   brnknete   zítra   vpoledne, dohodneme si schůzku a já vám dám disketu s těma deseti povíd-kama!“

Hlas nakladatele ještě chvíli huhlal, ale bylo jasné, že se uklidnil, a za několik vteřin se ztratil ve drátech.

Spokojeně si zapálil a podíval se na hodinky. Byla jedna hodina.

„No, když si teď skočím na jedno, trochu je tam popíchnu, příhod bude jako sraček. V šest jsem doma, a když se do toho dám, ráno je vymalováno. Korektury si udělají sami a honorář je doma. Konečně vrátím dluhy.“

Matně   si   vzpomněl,   že   ho   včera   v   hospodě   odchytilo   pár známých, kteří požadovali nějaké dluhy, na které si už samozřejmě nepamatoval.   „Snad   mi   dají   ještě   na   dluh   nebo   mi   někdo   pučí,“

povzdechl si při natahování kalhot.
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_____

Probudil se a okamžitě běžel na záchod. Ještě si nestačil postavit na kafe, když  se ozval prokletý telefon.  „Kurva, kdo to zase je,“

naštvaně zvedl sluchátko. „Jo,“ štěkl, ale pak se přikrčil a pokorně poslouchal.

„Tak kdy budou ty povídky? Nebo mám rušit smlouvu?“

„Ne, to né, ale…“

„Co ale, měnil jste je? Přepracovával, jak už to děláte půl roku?

Hele, jestli si myslíte, že vás ještě před rokem lidi znali, to už dneska nemusí být pravda!“

„Ne, já to…“

„Co to? Já to vidím tak, že zrušíme smlouvu, vy mi vrátíte zálohu a bude.“

„Ale já, to, no… no… no mně se rozbil počítač!“ vykřikl spásně.

„Vážně, píšu celou noc a takhle k ránu bomba a bylo po něm.“

„Máte to na disketě?“ štěkl nakladatel.

„No mám,  ale tu včerejší práci ne. Já si něco seženu, třeba to napíšu i v ruce…“

„Pošlu vám,“ přerušil ho komisní hlas, „přenosný počítač a zítra mi ho vrátíte i s hotovou prací.“

Vstal, udělal si kafe, rozházené šaty nacpal do skříní. Právě když kopal poslední ponožky pod knihovnu, zazvonila na něj sekretářka a podala  mu   úhledný kufřík.  Poděkoval,  položil   ho na  stůl  a  skoro nábožně   otevřel.   Podobná   věc   byl   jeho   sen.   Opatrně   osahával klávesy, zkoušel zaostření obrazovky, funkce klapek. Pak se podíval na hodinky, byly skoro dvě. „Sakra, za chvíli tam bude celá parta, měl bych si dát jedno a začít makat. Jedno, aby to líp pálilo.“

Beznadějně mávl rukou. „Dneska je vysoký datum, to mi nikdo nepučí. A k tomu  ještě ty zasraný dluhy, dluhy…“  zkusil  si ještě jednou   to   slovo   na   jazyku.   „Dluhy…“   pohladil   přenosný   počítač.

„Zastavím, pučím si na pivko, dopíšu na svém, dám disketu, zbytek okecám,   že   přinesu   za   chvíli,   zaberu   honorář,   vyplatím   počítač, vrátím a pak se teprve ožeru…“
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_____

Probudily ho kopance do dveří. Namáhavě otevřel oči, chtěl vstát a jít otevřít, když ho zpátky do postele srazil hlas nakladatele, který duněl ode dveří. „Otevři, ty hajzle! Vrať mi alespoň ten počítač!“

Nechápavě zakroutil hlavou. Jeho pohled se svezl na noční stolek, na kterém   stála   skoro   plná   láhev   rumu.   Napil   se   a   upadl   znovu   do hlubokého spánku. Z kapsy pohozených jeansů koukal poměrně silný balíček bankovek…

Země mých snů

Konečně   vyvolali   moje   číslo.   Zpocenou   rukou   jsem   odevzdal lístek a sedl si před úřednici v montérkách.

„Tak vy chcete do Spojených států?“ Zeptala se mě, jako kdybych svou žádostí páchal nějaký „hřích hříchů“.

„Ano, prosím.“

„Jaké máte důvody?“

„Chtěl bych navštívit svého bratra.“

„Jste s ním v písemném styku?“

„Ano prosím.“

„Předložte ty dopisy!“ To nebyla prosba, ale rozkaz. Položil jsem na stůl balíček dopisů. Chtivě po nich šáhla, roztrhla stužku a každý list pečlivě prohlížela. Konečně se spokojeně usmála a vrátila mi je.

Ze stolu vytáhla cyklostylovaný papír a já si oddechl. Je to jasný, teď mi to určitě dá.

„Jestliže chcete obdržet vízum do Spojených států, musíte nám předložit těchto pár maličkostí: životopisy všech lidí, které hodláte ve   Spojených   státech   navštívit,   životopisy   lidí,   které   nehodláte navštívit,   ale   u   kterých   je   možnost,   že   je   potkáte,   a   nakonec životopisy   lidí,   o   kterých   nevíte,   že   je   potkáte.   Dále   historii   své rodiny   do   třináctého   století.   Předložíte   rodný   list,   oddací   list, rozvodový list, výuční list, vůdčí list, vysvědčení z první až deváté 6

třídy. Výpis z banky, výpis z berního úřadu, trestní rejstřík, vyšetření psychiatra, vyšetření gynekologa. Deset fotek vnitřního uspořádání vašeho bytu, dvacet černobílých portrétů, dvanáct vašich barevných fotek   zezadu   a   tři   ze   strany.   Jeden   ručně   volejem   malovaný autoportrét.   Až   to   budete   mít,   zavolejte   a   my   vám   dáme   nový termín.“

„A prosím vás, myslíte si, že mám nějakou šanci?“

„Šanci,“ převalila to slovo na patře jak kus zkaženýho skopovýho.

„My nejsme sázková kancelář, abychom vám dávali šance. Vaše řízení proběhne stejně jako každé jiné. Do deseti let od zaregistrování žádosti vás vyrozumíme!“

Vyklopýtal jsem se ven jako ve snu. Už jen deset let a můžu se jet na týden podívat do Ameriky! Radostí bych nejraději lítal.

„N’y va pas!“

Lekl jsem se toho starého skřehotavého hlasu. Otočil jsem se – na zemi   u   velkého   stromu   seděl   sešlej,   vorvanej   smrdící   klošárd   s flaškou vína mezi koleny.

„Nejezdi tam!“ zopakoval.

„Kam si myslíš, že chci jet?“

„No přece do Ameriky, určitě tam nejezdi, nebo dopadneš jako já!“ Bylo mi jasný, že teď začne vyprávět klasickou historku o tom, že pochází ze staré rodiny, že přinejmenším vystudoval práva…, ale pak. Slyšel jsem už těhle historek na kila.

„Hele víš co, já ti dám pětku, kup si víno a měj se fajn. Jo?“

„Nech si svoje zasraný prachy a radši mě poslechni. Nebo se radši podívej!“   Vykasal   si   nohavice.   Těsně   nad   kotníky   začínala   jedna velká zahnisalá rána. Byl to odporný pohled.

„Tys tam byl zavřenej v řetězech nebo co?“

„Ale né zavřenej, jen odsouzenej jako útěkář.“

„Tys utíkal z kriminálu?“

„Z kriminálu ne, já utíkal z Ameriky, třikrát – teprve po čtvrtý se to povedlo.“

„Prosím   tě   na,“   hodil   jsem   mu   desítku   a   chystal   se   odejít.   S

rychlostí, jakou bych od něj v životě nečekal, mě chytil za nohu.

„Nejezdi,   Amerika   neexistuje,   ze   všeho,   co   znáš,   existuje   jen 7

velkej kriminál.“

„Kecy, seš  normální  vylízaný  pako,   nic  víc!“  Vyškubl  jsem  se klošárdovi a utek do metra.

_____

Příští   dva   roky   jsem   byl   v   jednom   kole.   Papíry   a   papíry.

Několikrát jsem to chtěl už vzdát, ale vědomí, že už v brzké době uvidím zemi svých snů, mě drželo při práci.

Za další tři roky jsem dokončil sedmý díl rodinné kroniky. Na desetitisíci  stran jsem popsal  její cestu ze třináctého  století  až po dnešek. Byl jsem Američanům vděčen, protože se dějiny naší rodiny staly bestselerem. Portrét olejem mi sfoukla kámoška za pět tisíc.

Měl jsem vše! Jako kdyby se narodil nový člověk. Složku americké vízum, která čítala dva tisíce dvě stě dopisů á žádostí, dvě stě dva tisíc   stránek   životopisů   a   stručných   charakteristik,   jsem   pomocí stěhovací firmy dopravil na ambasádu. Po roce mi napsali, že ještě chybí číslo bot a velikost košile. Hravě jsem žádané doplnil a obrnil se trpělivostí. Deset let uplynulo jako voda. Vyšvih jsem se do kvádra a naklusal na ambasádu.

„Pelc, Pelc,“ listovala nová úřednice ve složkách a já trnul, že se moje   vízum   ztratilo.   Konečně   vytáhla   jakési   papíry   a   dlouze   je studovala.

„Ano,“   řekla   po   chvíli.   „Můžete   jet   do   Spojených   států amerických.“   Vykřikl   jsem   jako   malý   kluk   a   zatleskal   radostně rukama.   Sen   je   naplněn.  A lépe,   než   jsem   čekal.   Co   bych   měl   z návštěvy před deseti lety? Brácha makal a neměl by čas. Dneska je dědečkem a je pořád doma…

Pas   mě   hřál   na   hrudi   jak   hořčičná   placka.  Vtom   jsem   o   něco klopýtl.   Než   jsem   si   stačil   uvědomit,   co   se   děje,   předešel   mě povědomý hlas.

„Nejezdi tam, Státy neexistují, to je jen podvod, kriminál!“

„Ty seš pořád ještě tady?“ Sklonil jsem se nad klošárdem.

„Nejezdi,“ mlel si svou, „nejezdi, a když už musíš, jeď do Mexika a   přejdi   na   černo,   pak   uvidíš   ten   svůj   ráj!“   Rozesmál   se   tak strašlivým smíchem, že mi běhal mráz po zádech.
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„Ty   seš   normální   blázen   zralej   na   cvokhaus.   Víš,   co   je   to Amerika?   To  je   ekonomicky   nejsilnější   země…,   to   je…,   co   se   s tebou vlastně bavim.“

Mávl jsem nad ním rukou a šel balit.

„Nejezdi, nejezdi, nejezdi…,“ znělo mi jak umíráček do kroku. U

metra jsem se ohlédl. Nad klošárdem stáli čtyři chlapíci, který jsem před chvílí viděl na ambasádě, a pokoušeli se ho někam odtáhnout.

Že už to někoho nenapadlo dřív…

_____

Letadlo   nabralo   vejšku.   Rozepjal   jsem   si   pás   a   pohodlně   se rozvalil   na   sedačce.   Příjemná   letuška   roztáhla   plátno   a   začal   se promítat film Krásy Ameriky. Hltal jsem všechno, co jsem viděl, a rval si vlasy, že nemám víc času. Frisko…, hrbaté ulice, černošský bary plný jazzu. Skalistý hory – dávnej dětskej sen –, Velká jezera, Mississippi, Aljaška, Florida, obrázky se míhaly na plátně a já vážně začal uvažovat o tom, že tu zůstanu, že je to vlastně země, která mě přitahuje, že je to země, ve které stojí za to žít.

„Dámy a pánové, připoutejte se…,“ nedočkavě jsem se vyklonil z okna. Ale husté mraky nedovolovaly výhled. Ale přesto AMERIKA, božská a jediná Amerika.

Letadlo brnklo o pistu a rolovalo na svoje určené místo. Vzal jsem si   tašku   a   postavil   se   do   fronty   k   východu.   Bezhlučně   přistavili schůdky   a   pustili   nás   obrovskou   trubkou   ven.   Na   konci   stál dvoumetrový černoch, odebíral pasy a třídil nás do dvou skupin. Tu první, menší, za chvíli převzal jiný dvoumetrový habán a zmizel s ní v útrobách haly. Ta moje zůstala stát. Okamžitě jsem si všiml proč.

Dva   Vietnamci,   tři   Arabové,   párek   Poláků…,   samí   potenciální přistěhovalci.   Berou  to  přísně.  I  Evropa   by  to  občas  potřebovala.

„My spěchat, už clo?“ zeptal se lámanou angličtinou Polák.

Policajt   se   pomalu   otočil   a   zařval:   „Drž   hubu,   smrade!“   Celá skupina okamžitě vyděšeně ztuhla. Bylo mi policisty líto. Celé dny, cizinci a cizinci, drzí, namyšlení, arogantní, nakonec když mu ujedou nervy,   aby   se   bál,   že   si   Polák   půjde   stěžovat   a   on   se   octne   na chodníku bez džobu.
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Vtom ke každému z nás přistoupil jeden policista a odváděli nás.

Prošli jsme několika dveřmi, dlouhými chodbami. Pak nás rozdělili.

Můj průvodce mě postrčil do malé kukaně. Přes tlusté pletivo na mě bez zájmu civěl odulý ksicht úředníka.

„K proclení nic nemám.“ Začal jsem sám, abych mu ušetřil práci.

„Svlíkni se, smrade!“ houknul naštvaně.

„Ale já opravdu nic nepovoleného nemám!“ Ze stolu sebral velký obušek, prostrčil ho pletivem a dloubnul mě do prsou.

„Máš   na   to   třicet   vteřin,   sráči.“   Nebyl   jsem   schopnej   jakkoli zareagovat.   Měl   bych   si   jít   stěžovat,   žádat   nějakého   nadřízeného nebo   začít   řvát…   –   svlíknul   jsem   se.   Ve  spodní   části   pletiva   se otevřela malá dvířka a úředník mi štítivě přisunul balíček starých, špinavých páchnoucích hadrů.

„Obléct!“

„Chci svého advokáta!“ vykoktal jsem konečně. Vtom jsem dostal přes záda obuškem  od druhého policisty. Okamžitě  jsem se začal oblékat. Bylo mi jasné, že tady ničeho nedosáhnu. Musím zatnout zuby a vydržet do té doby, než mě převezme nějaký vyšší úředník.

Přehmaty se přece dějou všude, proč by se tedy neměly stávat i v Americe?

Vyvedli mě ven, na betonovou plochu, naložili do připraveného auta s mřížemi ve voknech. Přitiskl jsem se k jedné chladné mříži a díval   se   ven.   Beton,   beton   a   zase   beton.   Zřejmě   jsme   projížděli nějakou industriální čtvrtí. Konečně se auto zastavilo před masivní branou ze železa. Vyložili mě ven. Policista, co mě přivez, předal moje papíry policistovi u brány a zmizel.

Všechno to, co se kolem mě dělo, mi připadalo jako špatnej sen.

Pořád jsem čekal na chvíli, kdy se probudím. Místo probuzení jsem ale ucítil tlak na prsou. Než jsem se stačil vzpamatovat, měl jsem na blůze velké, dobře čitelné číslo. N6M 123657890.

„Seš   zařazenej   do   druhý   skupiny   třetí   roty   sedmého   oddílu prvního pluku. Pamatuj si to!“ řekl strážný a kopancema mě zahnal za   bránu.   Vyděšeně   jsem   se   rozhlížel   kolem   sebe.   Kam   až   oko dohlédlo,   se   táhly   nízké   jednopatrové   hangáry,   mezi   kterými pobíhaly tisíce lidí oblečených do stejných hadrů, jaké jsem měl na 10

sobě   já. V davu   jsem   si   vybral   staršího  inteligentně   vypadajícího člověka a zeptal se ho: „Prosím Vás, co to má znamenat, před chvílí jsem přiletěl z Evropy a oni mě bez jakýchkoli řečí dali sem. Prej mám jít na nějakej oddíl, nebo co. Mohl byste mi poradit?“

Ten člověk vytřeštil oči. „Z Evropy, proč? Prosím vás, proč jste sem jezdil?“ Složil hlavu do dlaní a rozbrečel se.

„Ahoj,   brácha,“   ozvalo   se   znenadání   za   mnou.   Radostí   jsem vyskočil metr do vejšky.

„Brácho!“ Padli jsme si do náruče.

„Věděl jsem, že máš dneska přiletět, a do poslední chvíle jsem se modlil, aby ti nedali vízum nebo aby ti ukradli pas.“

„Ty už seš taky pako, nebo co? Prvně mě zveš, a pak si přeješ, aby mi ukradli pas. Tos mi to nemohl napsat rovnou? A vůbec, co je tohle za bordel. Co ty vlastně děláš v tomhle kriminále, nebo co to je?“

„To je Amerika. To jsou Spojené státy,“ řekl pomalu brácha.

„Tenhle bordel tady, to že jsou Státy?“

„Nerozčiluj se a pojď na barák, nikdo nesmí stát na jednom místě víc než deset minut.“

Neschopen  jedné jediné  ucelené  myšlenky  nechal  jsem  se vést kolem těch vohavnejch baráků.

„Tak tohle je ten náš, tady s náma budeš žít.“

„Seš na hlavu, za týden už zase musím zařezávat v rachotě.“ Vešli jsme dovnitř. Obrovská plocha hangáru byla vyplněna jen palandama jak   na   vojně.   „Časem   ti   najdu   volnou   postel,   než   ti   to   všechno vysvětlím,   tak   támhleten   děda   umře   a   budeš   mít   po   něm   flek.

Poslouchej dobře a nepřerušuj mě! Amerika – Spojené státy, vlastně neexistují!“

„Seš vůl, nebo co?“

„Řek jsem, abys mě nepřerušoval! Státy, to je ostrov, na kterém stojí New York a lágr. Celý to začalo hned po Kolumbovi.  Když vyjela další výprava, aby objevila takzvanou horní zemi, o které byli všichni   díky   Kolumbovi   přesvědčeni,   nenašla   samozřejmě   nic.

Proplula až do Indie, což byl sice úspěch, ale španělský král čekal na Ameriku. A tak mu ten statečný, ale jinak úplně debilní kapitán řek, že zemi našel. Nakreslil její mapu, popsal obyvatelstvo jako lidi s 11

červenou kůží. Za dlouhý cesty z nudy vyřezal ze dřeva sošky a z vlastního   zlata   vytavil   šperky,   kterými   se   ti   lidé   zdobí.   Král   ho povýšil   do   šlechtického   stavu   a   vyslal   další   výpravy.   A  ty,   aby nevypadaly jako blbové, neustále vozily nové a nové mapy, popisy a dary.   Dělalo   se   to   jednoduše.   Projeli   neexistující   Amerikou, zplundrovali kus Indie, Japonska nebo Číny a mazali zpátky. A tak to probíhalo celá staletí. Amerika se stala takovým pojmem, že kdyby někdo přišel a řek, že neexistuje, tak by ho zavřeli do blázince.

No a pak přišlo naše století  cynismu.  Lidé,  kteří  pochopili,  že Amerika musí existovat, i když vlastně není, pokryli moře od Mexika až   po   Kanadu   piloty,   na   které   postavili   plastickou   mapu   podle vymyšlených   map.   Tady   na   ostrově   vybudovali   město   a   lágr   pro cizince.   A   neustále   Ameriku-sen   vylepšovali.   Dneska   to   vypadá následovně. Cizinci-přistěhovalci jsou internováni zde v lágru a od rána do večera sedí v dílnách a vyměňují na výrobcích celého světa cedulky. Made in USA. Poznáš sám. Mně se z nich dělá blbě, jen jak je vidim. Turisti z vyspělých zemí, pokud navštíví jen New York, jsou   bez   problémů   pouštěni   zpět.   Ti,   kteří   chtějí   například   vidět neexistující Floridu, jsou posazeni do letadla. Jakmile se připoutají, pustí jim tam uspávači plyn  a pak jim vymejou mozky, vsugerují Floridu,   v   ateliérech   jim   nafotí   do   foťáků   krajinu,   lidi,   pláže, města…“

„Ale vždyť si mi psal…!“

„Jo psal,“ mávnul brácha rukou. „Na psaní máme úřad pro tisk.

Dostaneš   dopis,   tak   si   tě   zavolaj   do   kanclu   a   nějakej   úředník   ti nadiktuje odpověď.“

„Ale to přece není možný!“

„Co by nebylo,“ odpověděl brácha klidně, ale zlomeně. „Jediný, v čom se nikdo nemýlí, je, když si myslí, že Amerika je země snů.“
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Místo pro život Sašovi a Vladimírovi Rozhlas oznámil dvanáctou a začaly zprávy. Sedl si do křesla a zapálil si cigaretu.

„Program   Internet   do   škol…,“   nadechl   se   redaktor   a   on   toho využil,   vyskočil   z   křesla,   začal   šermovat   rukama   a   vykřikovat: „Panebože, to snad není možný! Voni první prodlouží monopol a pak za strašný, krvavý peníze dávají Internet do škol! Internet tady ve špičce stojí pomalu nejvíc v celý Evropě. Kolik za to máte!“ zařval do reproduktoru.

„Prosím tě, Oline, uklidni se. Co tím změníš, že na ně budeš řvát do rádia z druhý strany.“

„Nic,   ale   nemůžu   tady   sedět   a   dívat   se,   jak   to   rozkrádají!

Hajzlové!“

„Ale vždyť o tom nic nevíš, třeba to mysleli dobře a chtěli děckám dát Internet. Dáš si pivo?“ Jana vešla do pokoje a postavila před něj vychlazenou desítku.

„Hovno Internet dětem! Víš, kolik za to museli dostat? Voni jsou snad bezedný! Zmizelo čtyři sta miliard! Člověk by si řek, že budou mít dost a přestanou krást, ale to ne, další a další prachy jim tečou do chřtánu   a   nikdo   se   ne   a   ne   udusit.   Celej   národ   sedí   na   prdeli   a nadává…“

„Co bys chtěl, aby šel do ulic a věšel je?“

„No,   našlo   by   se   jich   dost,   co   by   naplňovali   podmínky   trestu smrti, ale já celej život proti němu bojuju…, ale doživotí taky neni špatný.“

„Ty seš blázen, proč to posloucháš, když tě to tak rozčiluje? Pusť si nějakou muziku!“

„Jo, Gotta, Vondráčkovou, Matušku. Ty magoři stejně nic jinýho nepouštěj, protože by lidi prej nic jinýho neposlouchali. Co si má člověk   myslet   o   národu,   kterej   už   sto   let   poslouchá   jednoho zpěváka!“

„Napadlo tě někdy, jestli bylo dobrý, že ses vrátil?“

„Co je to za blbost? Já jsem se tady narodil, platím daně, a protože 13

kritizuju ty lumpy, co nic jinýho nedělaj, než kradou, měl bych zase emigrovat? Teď je řada na nich. V Severní Koreji maj místa dost.

Možná i Fidél na Kubě by potřeboval pomoct. Stejně je to samej bolševik, Ty vole, samet! Nejsme jako voni, a už ti šahaj do kapsy a vokrádaj tě na kost. Bolševici zasraný!“

„…zdravotnictví zápasí s nedostatkem peněz…,“ vyplnilo rádio chvilku, kdy se napil.

„No   vidíš,   no   vidíš!“   ukazoval   vztekle   na   přijímač.   „Lidi   v nemocnicích nemaj, co by měli mít, a čtyři sta miliard je v kapsách komunistů, dobrý, ne?“

„Nechtěl   bys   zajít   k   doktorovi?   Možná   by   ti   vysvětlil,   že   se rozčiluješ zbytečně.“

„Jak   zbytečně?   Když   nejsem   sračka   jako   ty,   jako   celej   tendle posranej národ, tak patřim do blázince? Ale nejseš originální, tohle už Rusové dělaj léta!“

„No a ještě mi nadávej, jako bych za to mohla. Já jsem spokojená, že žiju v demokracii, mám pas, můžu jet, kam chci. Nic mi vlastně nechybí. A to ty máš pasy dva…“

„Nic   ti   nechybí.  Tobě   kdyby   nasrali   na   hlavu,   zvýšili   daně   na devadesát   procent,   tak   sedíš   doma   a   libuješ   si,   jakou   máme demokracii.  Tohle   není   demokracie,   to   je   diktatura   převlečená   do beránčí kůže. Místo ideologie boj vo prachy, který jim každej rok zaplatíš.   Každej   rok   skoro   sedum   set   miliard!   Dovedeš   si   to představit? Jak tam seděj a říkaj, tak tuhle sumu předhodíme plebsu, tohle   si   necháme,   tohle   dáme   koaličním   partnerům.   Pak   se  na   to podívaj a řeknou si: nemá ten plebs nějak moc? Když v nemocnicích přestanou topit, stejně se pořád mele o tom, jak je otužování zdravý, zbude nám pořádnej balík…“

„Ty seš fakt blázen, patologickej magor…“

„Jo, a co seš ty? Připosraná kráva!“

„Víš co, vypadni z mýho bytu. Já s tebou končím, já už to nechci každej den poslouchat, já na to prostě nemám už sílu, chápeš?

„A chápeš zase ty, že tě okrádaj o prachy, co ti patří?“

„Jo,   ať   mi   ukradnou   úplně   všechno,   ale   na   rozdíl   od   tebe   mě nechaj  žít.   Já nemůžu,   já  už  opravdu nemůžu.   Odstěhuj  se,  třeba 14

najdeš nějakou, který se to bude líbit, kterou to bude i bavit, ale já už nechci, abys tady dál bydlel!“

„Jestli si myslíš, že se z toho poseru, tak to teda ne! Vracím se!“

„Jo, vrať se,“ stočila se v křesle a rozbrečela se.

„Sice   jsou   tam   taky   zločinci   a   socani,   ale   jak   říkal   Churchill, menší zlo zvítězí. Jedu a už se sem nikdy nevrátím, takhle posranej národ nenajdu nikde v Evropě.“

„Jeď, prosím tě, jeď a neprotahuj to!“

„Jo, jedu, už se dočkáš, neboj, už tady nechci bejt ani minutu.“

Rval prádlo ze skříně do tašky a zuřivě kopal do skříňových dveří, které se stále zavíraly.

_____

Sjel   z   Periferiku   a   zahnul   k   náměstí   Nation.   Silnice   byly překvapivě prázdné. „Jako kdyby na mě čekali,“ usmál se šťastně.

Vtom se před ním objevil policejní zátaras. Zastavil a z boku k němu přistoupil policista.

„Tudy nemůžete!“ řekl a ukázal na zátaras.

„Co se stalo?“

„Stávka, z Nationu na Bastillu jdou pošťáci a metaři.“

„A mohl bych to objet vrchem?“

„Tam to taky nepůjde, tam stávkují zdravotní sestry a dole u řeky jsou studenti.“

„A vy nic?“

„Prosím?“ Policista si pozorně prohlédl číslo auta.

„Chtěl jsem se jen zeptat, jestli jde vůbec vjet do Paříže.“

„Nejde, je to generální stávka za vyšší platy. Vraťte se zpátky k Periferiku a počkejte, až to skončí.“

Zařadil zpátečku a zacouval před známé café. „Debilové, to jsou kreténi.“

Sedl si k oknu a poručil si kafe. Přinesl mu ho znuděný mladý kluk.

„To je příšerný s těma stávkama, co? Člověk se nedostane ani do města.“

„Mně je to jedno, já jezdím na motorce.“ Usmál se.
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„A těch   prachů,   co   to   stojí,   ti   jako   vy   a   já,   co   nejsou   státní zaměstnanci a platí daně, aby se ztrhali. Voni nevytvoří ani frank, ale berou horem dolem a chtěj ještě víc.“

„To  je   jedno,   když   to   nedaj   jim,   sežere   to   armáda   nebo   něco jinýho…,“ smetl ze stolu neviditelný drobek a odešel.

„To neni možný, já nemám kde žít!“ Olin hodil na stůl drobné a odjel. Ještě sto kilometrů od hranic nevěděl, co bude dělat. Vracel se, i když nechtěl. Pustil si rádio a naladil českou stanici. „Možná, že už byl převrat…,“ usmál se.

„Prezident   dnes   podepsal   kontroverzní   zákon   o   hranicích   s Německem. I když se v zákonu objevila chyba, která znemožňuje vstup obou států na takzvané území nikoho, byl již zákon schválen německým  parlamentem  a česká strana ho nechtěla  dále blokovat vzhledem   k   brzké   změně   zákona   po   našem   vstupu   do   Evropské unie.“

„Oni   nesmí   na   území   nikoho?“   zeptal   se   sám   sebe.   „To  jsou pitomci, vytvořili novej stát, …stát,“ zařval a strhl auto z dálnice na výjezd. V nejbližším městě zastavil u obchodu pro volný čas. Když po hodině vytlačil přeplněný vozík, měl problém dostat všechny ty věci do kufru.

Zastavil přesně na prostředku území nikoho. Vynosil všechny věci asi dvacet metrů od silnice a začal stavět stan.

„Co tam děláte! Okamžitě vypadněte!“ řval celník od závory a rozběhl se k němu. Z druhé strany vyběhli i Němci.

„Pomalu, dejte bacha, ať nevyvoláte mezinárodní konflikt nebo válku s Německem!“

„Člověče,   vy   jste   blázen,   okamžitě   vypadněte,   tady   je   celní prostor, a ne nějakej kemp.“

„Mám vážné obavy, že neznáte zákony své země, tohle je území nikoho a vy sem nemůžete, neposlouchal jste rádio?“

„No, něco jsem slyšel,“ znejistěl celník a zastavil se u patníku.

„Halt,“ obrátil se Olin na Němce. „Tohle je území nikoho a podle zákona sem jako zástupci státu nesmíte!“

„Jo, to je ta chyba v zákoně, co budeme dělat?“ obrátil se celník na kolegy. „Vy jste Čech?“

16

„Ano.“

„Co tady chcete dělat?“

„Bydlet, žádné vlády, žádné politické strany, bude to tady ráj.“

„Je to váš občan, tak si to s ním vyřiďte,“  zakřičel Němec na Čechy.

„Co říkal, já neumím německy,“ zeptal se zoufalý celník.

„Ze když jsem váš občan, tak si to máte se mnou vyřídit.“

„No jasně, okamžitě vypadněte!“

„Nechoďte   sem,   můžou   to   vzít   jako   agresi   a   mohli   by   vás zastřelit!“

„Řekněte jim, ať nestřílejí, já vás jenom vyhodím a už tam nikdo nepoleze.“

„A nemám se chytit za zadek a vyhodit se sám?“

„Nedělejte problémy a pojďte sem, jde sem náčelník a ten s várna zatočí!“

„Tak ať točí, já si zatím uvařím čaj.“

Olin se vrátil ke stanu, z kamenů udělal ohniště a rozdělal oheň.

Vodu nabral z malého praménku a postavil kotlík na oheň. Celníci dál stáli na své straně hranice a domlouvali se. Neposlouchal je, ale přesto úryvky hovoru doléhaly až k němu. Češi chtěli vejít na území nikoho a vyhnat ho, Němci striktně jako vždy dodržovali zákon.

„Jdu volat Prahu…,“ řekl náčelník a všichni se vrátili. Olin vypil čaj, zalezl do spacáku a usnul.

Probudilo ho otevírání zipu u stanu.

„Hele, kdo je to, dejte si bacha, mám v ruce sekeru!“ Vylezl ven.

Před stanem stál mladý kluk v zelené horolezecké bundě.

„Ahoj, já jsem Olin,“ podal mu ruku, „je pěkný ráno, uvařím něco k snídani. Taky tě serou, budeš tady bydlet?“

Kluk se otočil zády k německé celnici a zahuhňal: „Potřebuju s vámi mluvit!“

„Moc ti nerozumím, jak se jmenuješ a kdo vlastně jsi?“

„Jmenuji se Alexandr, odejděte, děláte našemu státu ostudu.“

„Celník?“

„Ne.“

„Do prdele, tak kdo teda jsi?“
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„Mluvím za Prahu.“

„To slyším poprvé, že Praha umí mluvit.“

„Je to vážná věc!“

„Proč pořád tak huhňáš?“

„Laserové   odposlechy   z   německé   strany,   mluvte   jen   otočený.

Jsem tady z pověření Ministerstva zahraničních věcí.“

„No   tam   to   musí   vypadat,   když   zaměstnávaj   takový   magory, chlape, do prdele, nech se léčit, nebo ti to zůstane.“

„Okamžitě to tady opustíte! To je rozkaz předsedy vlády!“

„To nemoh bejt střízlivej, když to říkal. Víš co, sbal se a vypadni, nebo začnu řvát, že je tady pověřenec vlády nebo co seš zač!“

„Přijede komando a bude to horší.“

„Jo komando… Hele, támhle jdou novináři, ty to bude zajímat.

Počkej, neutíkej…“ Alexandr kličkoval mezi stromy jako zajíc.

„Vy tady budete bydlet?“ zeptala se ho redaktorka a nacpala mu mikrofon do obličeje.

„Jo a ještě se mnou  tady bude nějakej človíček ze zaminy, co támhle kličkuje mezi stromy, a taky nějaký komando, nebo jak to říkal. Doufám, že budou čistotný, je tady tak hezky.“

„Co budete dělat, až dostanete hlad, nemůžete mít přece zásoby na moc dlouhou dobu?“

„Víte co, já vás pozvu na oběd. Jak to vypadá, vy jste nečetla moc zálesáckých   knih,   tak   vám   to   ukážu   názorně.“   Olin   odkryl   koláč mechu a nožem opatrně odřezal kořínky vzrostlého smrku. Pak je očistil dal do kotlíku, přidal hrst ostřice, pár kuliček jalovce a doplnil to mladými lístky břízy.“

„Jak dlouho tady míníte zůstat?“ zeptala se ho redaktorka, když zapálil oheň.

„Dokud mi nevysvětlí, kam se podělo těch čtyři sta miliard.“

„Myslíte tím vládu?“

Ze země sebral uschlé březové listí, které si nacpal do fajfky, a zapálil si. „Jestli to, co tam vládne,“ mávl rukou k hranici, „nazýváte vládou, tak ano.“

„Ale až vstoupíme do Unie, budete muset odejít. Jste proti vstupu do Unie?“
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„Ta otázka musí znít jinak: Provinila se Evropská unie natolik, aby ji musel postihnout tak krutý trest v podobě přítomnosti českých politiků v Evropském parlamentu?“

_____

Uběhl měsíc, Olin přibral a přestaly se mu klepat ruce. Kolem jeho stanu vyrostlo celé městečko jiných stanů či příbytků stlučených z různých krabic a igelitů. Tábořili tu lidé z celé Evropy. Doby, kdy jeho   fotky   zdobily   všechny   časopisy   široko   daleko,   už   skončily.

Vládl tu klid.

Několikrát zahlédl Alexandra, jak se plíží táborem, ale nevěnoval mu pozornost, na zásah jeho komanda jich bylo v táboře moc, I když věděl, že kdyby dostal rozkaz, neváhal by ani minutu, v duchu hesla na množství nehleďte…

Kořínky smrků byly překonány, různí experimentátoři přišli na to, které druhy mechu se dají jíst, z které kůry je nejlepší čaj. Pořádaly se dlouhé výlety  úzkým  proužkem ohraničeným  patníky, večer se sedělo u táboráků a lidé se bavili.

Jednoho dne, hned po snídani, když si Olin vařil čaj z nové směsi, kterou namíchal věčně usměvavý Hans odněkud s Holandska, přišel k němu nový kluk. Na zádech měl krosnu a v ruce držel lahváče.

„Ahoj, jmenuji se Vladimír, mohl bych tady bydlet?“

„Olin, proč se ptáš, místa je dost.“

„To nikdo nemusí schválit?“

„Proč by měl a kdo?“

„No já nevím,  třeba  nějaká rada starších, přece  to někdo musí řídit.“

„Hele, nic mi do toho není, ale neznáš nějakýho Alexandra?“

„Ne, ne,“ mával před sebou rukama Vladimír, jako když šaman zahání zlé duchy. „Kdo to je?“

„Borec, co naučil Prahu mluvit…, no nic, ustel si.“

_____

Za pár dní bylo Vladimíra všude plno. Pořád něco organizoval, 19

jakmile   se   sešlo   více   lidí,   už   mezi   nimi   plápolal   a   snažil   se   se prosadit. V táboře rozčiloval kdekoho. Jednou zašel za Olinem, sedl si vedle a chvíli mlčel.

„Oline,   seš   tady   nejdýl,   ty   to   budeš   vědět.   Komu   patří   ten telefon?“

„Jakej telefon?“ vyděsil se Olin.

„No támhleten,“ ukázal na nit nataženou mezi spodní a horní částí tábora. Na každém konci byla připevněna plechovka od piva. Když se nit napjala, bylo slyšet to, co šeptá někdo jiný na druhém konci.

„Jo tohle, to udělala Izabela ze Španělska, hráli si tak.“

„Takže to nikomu nepatří?“

„Ne, už odjela do Brazílie bránit deštný pralesy.“

„Když je to tak, já bych to privatizoval.“

„Co bys udělal?“

„Privatizoval,   prostě   bych   dal   do   společné   pokladny   spousty kořínků, dřeva na táborák a další věcí a ta linka by mi pak patřila.

Opravil bych ji, zlepšil a každý, kdo by si chtěl zavolat, by mi něco dal. Takhle se to rozpadne a nebude to k ničemu!“

„Když se ta nit přetrhne, budeme na sebe řvát, jako jsme to dělali vždycky. Jak tě takový skopový nápady vůbec můžou napadnout?“

„Ale nebudeš mít nic proti, když to přednesu večer na táboráku?

Tady je přece demokracie…“

„Víš co, chlapče, jdi v rámci demokracie do prdele,“ ulevil si Olin a převalil se na druhý bok, aby se na něj nemusel dívat.

Druhý den po táboráku, na kterém Vladimír přednesl svou vizi, přišel za Olinem Hans, John, Petr a další obyvatelé. Sesedli se na vyšší převal nad pramínek a dívali se na Vladimíra, jak se hmoždí s obrovskými   kameny,   ze   kterých   vytvářel   na   konečných   telefonní linky sedátka, místečka na odložení nádob na čaj a další nesmysly.

„Oline,“ začal Hans, „skoro všichni si myslíme, že bysme ho měli vykopat.“

„Taky bych to s chutí udělal, ten chlap by měl být vedle,“ ukázal Olin bradou do Čech, „a sedět v parlamentě, ale když ho vyhodíme, budeme jako oni. Zase někdo bude rozhodovat, co se smí a co ne, co je dobré a co špatné. Než přišel, žádný pravidla jsme nepotřebovali.
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Každý se choval tak, aby neškodil a nevadil tomu druhýmu,  a to stačilo. Když to zrušíme, všechno se rozpadne. Já ho budu ignorovat, to je tak všechno, co můžu,“ zakončil jedinou veřejnou poradu Olin.

Na pár dní to pomohlo, s Vladimírem se nikdo nebavil, telefon mlčel a lidi na sebe volali z jednoho konce na druhý. Vladimír se neustále usmíval, bez uzardění se mísil do rozhovorů, které se ho netýkaly,   neustále   za   někým   chodil   a   všechno   pořád   dokola vysvětloval. Za pár dní přišel zase za Olinem. I když Olin dělal, že ho nevidí, před Vladimírem nebylo úniku.

„Víš,   moc   jsem   přemýšlel   a   něco   mě   napadlo.   Žijeme   si   tady dobře, to jo, ale pořád nevyužíváme všechny možnosti, které nám situace   nabízí.   Mohli   bychom   rozdělit   lidi   do   skupin   a   každý   by dělal, co ho baví, je tady chaos a to nikomu neprospívá, potřebuje to vlídné   a   moudré   řízení.   Demokraticky   zvolení   zástupci   by   tomu pomohli.“

„Ty vole, já ti dám snad přes držku, ty tady chceš zavádět vládu?“

„Nejenom   vládu,   ale   i   parlament,   aby   se   každý   mohl demokraticky projevit.“

„Tak táhni zpátky, tam máš vládu, parlament a navrch ještě senát, tam je tvoje země zaslíbená!“

„Tam to  nejde,  tam  už je to  zkostnatělý.  Když  v jedný mladý straně chtěl být mladý a nadějný předsedou, zvolili si radši ženskou.

Strašný, ale tady to uděláme jinak a líp…“

„Já nic dělat nebudu…“

„To já vím, ale já ti přišel oznámit, že zorganizuju volby! Budou v neděli a bude se moci zúčastnit každý sám za sebe nebo i více lidí na kandidátce. Když tady máme demokracii, nemůžeš mi to zakázat!“

„Já se na tebe můžu vysrat, ale jestli ty volby uděláš, všechno tady posereš, lidi vodejdou a bude konec. Ale za to ti snad platěj, ne?“

„Mě   nikdo   neplatí,   jsem   jako   vy!“   pohodil   vzdorovitě   hlavou Vladimír.

„Jo? Tak proč se bavíš s tím Alexandrem? Seš normální debil a politik, ale tady ti to neprojde.“

„Proč by neprošlo, politika je normální součástí života, zahajuju volební   kampaň!   Můžeš   kandidovat   proti   mně,   tím   naplníš 21

demokracii!“

„Na to ti  seru, tohle  je poslední  místo  bez politiky  a tak taky skončí.“

Vladimír vlezl do svého stanu a za chvíli se objevil v kvádru. Bylo vidět, že ho má „přirostlé“ ke kůži.

„Budou volby a já vás chci zastupovat v budoucím parlamentu!“

hulákal u táboráku a lidé se znechuceně odvraceli. Ještě tu noc odešla skupinka přátel z Anglie, vykradli se nad ránem jako zloději. Po další Vladimírově agitce začali odcházet další.

„Nechápou, že je to pro jejich dobro, jsou zadubení,“ postěžoval si Vladimír, když procházel kolem Olina.

„Nebo ty seš debil.“

„Proč  znevažuješ volební   kampaň  osobním  napadáním?  Za  mě mluví argumenty!“

Čím víc lidí odcházelo, tím blíže se k táboru přibližoval Alexandr.

Jeho oči šílence radostně počítaly volná uležená místa.

Konečně nadešel den voleb. Vladimír už od brzkého rána pobíhal po táboře a všem vysvětloval, že urna je ta velká krabice od banánů.

Ale   nikdo   ze   zbývajících   mu   nevěnoval   pozornost.   Sešli   se   u Olinova stanu a kouřili.

„Přátelé, no tak, nebojte se, je to pro vaše dobro, budete mít svoje zastupitele,  svoje úředníky, všechno se zjednoduší…,“  poskakoval před nimi a neustále ukazoval na „urnu“.

Poslední  přišla Mariane odněkud z Francie a nesla v podpaždí klubko prádelní šňůry. „Budou stačit dva metry?“ zeptala se Olina.

„Jasně, bude to až dost.“

„No tak, přátelé, nenechte se přemlouvat…,“ žadonil Vladimír, „s poslanci,   parlamentem   a   vládou   budete   mít   kvalitnější   život, uvidíte!“

Mariane rozřezala šňůru a každému nabídla dvoumetrový kus.

„Tak přátelé, sbohem, tam snad nebudou,“ ukázala na Vladimíra, překvapivě mrštně vylezla na strom, uvázala smyčku, navlékla si ji na krk a skočila dolů.

„To  nemůžete,   to   nesmíte,   máme   přece   volby!“   řval   vyděšeně Vladimír.
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„No jo, je čas,“ řekl tiše Olin a vydal se k nejbližšímu stromu.

„Kdo mě zvolí?“ natahoval Vladimír do zvuků zadrhávajících se smyček.

„Perfektní práce,“ mnul si ruce Alexandr, který vylezl ze křoví.

„Všichni visí!“

„No, tobě se to řekne, ty budeš náměstek, ale já nebudu předsedou vlády, a bylo to tak blízko!“

„Neboj,“ pohladil ho Alexandr po vlasech, sebral ze země volební lístek a vhodil ho do „urny“.

„Zvolený!“ řval Vladimír z plných plic. „Jsem předsedou vlády, předsedou parlamentu i senátu, jsem Bůh!“ zvedal ruce k nebi…

Jsem tady pro vás Markovi

Spokojeně se rozvalil v mohutném koženém křesle a zapálil si doutník.

„Maruško!“  zavolal  do  otevřených  dveří  sekretariátu   a vyfoukl první kroužek.

„Ano, pane poslance.“

„Udělejte mi tu vaši vyhlášenou kávu.“

„Jistě, už jsem postavila vodu.“

„Jste   zlatíčko,   Maruško.“   Přehodil   nohu   přes   nohu   a   zkoumal, jestli je čas jít na záchod. Tlak pomalu přicházel, ale ještě to nebylo ono.

„Tak tady máme tu kávičku,“ usmála se Maruška, položila před něj šálek a otevřela diář. „Dneska tady máte v jedenáct ty bankéře…“

„No, na to jsem zapomněl. Ale když mně se tak nechce poslouchat ty jejich věčné nářky na sazby a úvěry…, ne, dneska ne. Víte co, zrušte je, máme poradu klubu nebo tak něco. Co je tam dál?“

„Pak jsou tady ti ochránci přírody.“

„Co? Jak se ke mně dostali? Co je to za blbost, už tady přece jednou   byli.   Ty  vytahaný   svetry,   a   jak   smrděli.   Dali   mi   asi   sto 23

připomínek  k  zákonům,   to  bylo   příšerný.  Ale  před   volbama.  Teď snad žádný volby nejsou, můžu tady přece sedět ještě tři roky, ne?“

„Ano, ale to sem napsal váš tajemník. Říkal, že je to důležité. Jsou z vašeho obvodu.“

„Já mu dám důležité, ty smraďochy nechci ani vidět!“

„Pak máte zasedání výboru…“

„Tam už jsem se omluvil.  No, myslím,  že dneska budeme mít hezký   den,   Maruško.   Přinesl   jsem   si   totiž   kazetu.   Nádhernej americkej velkofilm, už se těším. Doma by mě děti nenechaly v klidu dívat… Co to je?“ Zmlkl a zaposlouchal se do hluku, který přicházel zvenčí. Nakonec se Maruška zvedla a podívala se z okna.

„Bude   nějaká   demonstrace.   Scházejí   se   tam   lidé,   mají transparenty…“

„Zavolejte ochrance, co se děje.“ Zatímco Maruška telefonovala, snažil se pochytit některá slova zvenčí. Neměl tyhle demonstrace rád a   to,   že   přišli   až   před   parlament,   ho   popuzovalo.   Byl   tvrdým zastáncem   parlamentní   demokracie.   Lidé   volí,   poslanci   rozhodují.

Všechno ostatní překáží a zdržuje.

„To   jsou   zaměstnanci   nějakého   podniku,   co   už   čtyři   měsíce nedostali výplaty.“

„No a co nám je do toho?“

„On ten podnik je z polovičky státní.“

„Panebože, kam tahle země spěje? Proč nejdou za těma, co mají tu druhou půlku? Proč nejdou na vládu, ale lezou před parlament?“

„Oni prý chtějí, abyste změnili zákon, mají petici.“

„To   nemá   obdoby.   Oni   si   snad   představují,   že   kvůli   kdejaký fabrice   budeme   měnit   zákony   nebo   co?“   Vztekle   sebral   ze   stolu sluchátko a vytočil číslo.

„Markus. Dejte mi pana ministra!“ Drtil slova mezi zuby. „Co to má znamenat? Demonstrace před parlamentem, tohle je nezákonné!

Pošli sem nějaký lidi s vodním dělem…, co nezbláznil, já to viděl ve Francii. Jenom je z výšky kropí, jim je zima a jdou domů.“ Mohutné skandování: Dejte nám výplaty, dejte nám zákon!, zesílené mnoha megafony, mu vletělo do kanceláře. „No slyšíš je? Mají megafony a strašně   řvou.   To   přece   nejde,   aby   to   měli   povolený!“   Praštil 24

sluchátkem a potáhl z doutníku, který zhořkl.

„Víte, co mi řekl? Že to mají na tomhle náměstí povolený. Mám si prý vyměnit kancelář. Ale ať si mě nežádá, příští interpelace jsou jenom moje. Bude se kroutit, chlapec, až bude vysvětlovat, kam se poděly   peníze   za   ty   lepší   vysílačky   pro   policajty,   já   mu   dám!

Zavolejte mi někoho, kdo mi může vyměnit kancelář!“

„Ale   pane   poslanče,   to   je   jen   dneska,   byla   by   škoda   měnit takovouhle kancelář. Já ty, co zbyly, znám. Všechny jsou na sever, nikdy   tam   nesvítí   sluníčko,   nerostou   tam   kytky,  správa   tam   dává jenom umělý. To jsou hrozný hladomorny.“

„Dejte nám výplaty, změňte zákony!“

„Tomuhle říkají demokracie. Lůza z ulice nám chce diktovat, jaké zákony   máme   schvalovat.   Nám,“   plácl   se   do   prsou,   „zvoleným poslancům!“

„Oni to dlouho nevydrží. Dejte si oběd, pusťte si ten film, přece se kvůli nim nebudete rozčilovat.“

„Tak si myslíte, že se nemáme stěhovat?“

„Určitě ne, tam je zima i v létě.“

„Hm,“ vstal a podíval se z okna, „řvou nám přímo do oken. Co je v támhletom velkém domě v rohu? Ty okna na jih jdou do parku, tam se demonstrovat nesmí, bude tam klid, sluníčko pro vaše kytky.“

„To je umělecká škola.“

„No jo, budu muset promluvit s ministrem školství, co je to za blbost   mít   školu   v   centru,   v   takovým   baráku.   Kolik   je   musí   stát jenom opravy…“

_____

Když  se vrátil z oběda, byl  v kanceláři  klid. Vyndal  z kufříku kazetu, položil ji na stůl, vzal si nový doutník a ten zhořklý od rána hodil do koše.

„Maruško, dám si kafíčko!“

Za chvíli se objevila Maruška s podnosem.

„Přišla za vámi Lenka.“

„Lenka?   Stalo   se   něco   v   partaji?   Ať   jde   dál!“   Lenka,   jeho stranická sekretářka, vešla a sedla si na židli pro návštěvy.
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„Co se stalo?“

„Pane poslanče, četl jste noviny? My budeme bez výplat,“ začala natahovat.

„Co je to za blbost? Víte, že noviny nečtu!“

„Končí   zákon   o   financování   politických   stran,   státní   pokladna nám nemůže vyplácet příspěvky. Co já si počnu?“

Prohrábl složky papírů na stole a podíval se do novin. Chvílí četl a pak vytřeštil oči: „To snad není možné! Jak to, že mi o tom nikdo neřekl?“

„Já nevím, ale já platím splátky na barák…“

„Nebojte se, Lenko, to se nějak zařídí. Pokladník bude na výplaty mít a příští měsíc už to bude dobrý.“

„Nebude, on nám říkal, že když peníze nepřijdou, nic nám nedá.“

„To není možné,  vždyť  dostal  za tu banku…,“ zarazil  se. „No dostal   sponzorský   dar.   To   je   šlendrián,   přece   politické   strany nemohou zůstat

bez peněz! To by byl konec demokracie, konec všeho, co tady deset   let   buduji.   To  se   musí   zařídit!   Maruško,   co   máme   zítra   na programu ve sněmovně?“

„Třetí   čtení   zákona   o   maximální   výšce   stromů   ve   veřejných parcích.“

„Co to je za pitomost?“

„To navrhla vaše strana.“

„Jo,“ praštil se do čela, „už vím! To je důležitý zákon. Třetí čtení, říkáte? Mám nápad, počkejte tady na mě!“ Vyskočil ze židle a zmizel v kuloárech. Vrátil se až k večeru. Obě sekretářky vešly, hned jak cvakly dveře.

„Tak co, pane poslanče?“

„Všechno v pořádku, můžete jít klidně domů. Dostal jsem je. Zítra přifaříme zákon o financování k tomu zákonu o výšce stromů. Prachy budou a dokonce víc, zvýším vám plat, Lenko. Jaký jsem?“

„Vy jste ten nejlepší poslanec na světě.“

„No, no, ale teď už jděte!“ Vzal kazetu a zasunul ji do videa.

Zmáčkl   knoflík.   Nejlepší   poslanec   na   světě,   jak   ty   ženský   na   to přišly?
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Cestou do světlých zítřků „Franku, až budete mít hotovo, přijďte ke mně! Franku, zastavte se u mě!“ kovově chrčel starý amplion umístěný na začátku pavilonu.

Frank posypal zem pilinami, zkontroloval západky a z vedlejší klece vypustil   dva   tygry.   Tenká   pruhovaná   zvířata   několikrát   proběhla výběh a pak se zastavila u Franka. „No tak Vasko, no Vasko.“ Frank drbal většího tygra za uchem a šeptal mu milé věty. Po chvíli zvíře odstrčil, vylezl z klece a pečlivě za sebou zavřel. Pomalu kráčel po cestičce vysypané bílým pískem, mezi dětmi, které obdivovaly stádo malých opic. „Co ten starej zase chce?“ brumlal si pro sebe.

„Á,   Frank,“   přivítal   ho   řiditel   pavilonu   šelem.   „Mám   pro   vás dobrou   zprávu,   v   úterý,   při   zavíracím   dnu,   chce   navštívit   naši zoologickou   sám   prezident.   Vedení   se   rozhodlo,   že   u   každého pavilonu bude řiditel a jeden opatrovatel. U šelem to tedy budeme my dva. Doufám, že máte radost, mimořádná směna se totiž bude proplácet na sto procent. Co vy na to?“

„No, no jsem rád, každá koruna dobrá!“

„Ale moc nadšeně to neříkáte. Tak v úterý, nezapomeňte! A ve skladu si zítra vyzvedněte nové montérky, ať nemáme ostudu. Jo, abych nezapomněl. Nástup je ráno v osm hodin. Každého z nás si převezme jeden z osobních strážců prezidenta. Takže v osm tady.“

Frank se vrátil do pavilonu, v malé šatničce se převlékl a vyšel do ulic zkrápěných večerním slunkem. Až na konci ulice naskočil do tramvaje, nechal se zavézt do centra města a pak několikrát přesedl.

Normálnímu   pozorovateli   by   se   zdálo   Frankovo   přesedání poněkud   divné.   Vysedal   těsně   před   zavřením   dveří   a   nasedal   v posledním okamžiku. Konečně ho tato hra přestala bavit. Vyskočil z poslední tramvaje a pěšky došel do staré části města. Zde už bylo podstatně   méně   lidí.   Frank   šel   chvíli   pomalu,   jako   by   se   coural, chvílemi zrychloval krok a probíhal průchody, které může znát jen místní   člověk.   Za   posledním   průchodem   se   zastavil   a   zapálil   si cigaretu. Chvíli pozoroval lidi a pak vešel do starého domu na rohu.

Ve třetím patře, před cedulkou Mac Mak se zastavil a třikrát rychle za sebou zaklepal. Chvíli bylo ticho a pak se dveře otevřely. Frank 27

bez pozdravu vešel.

V dlouhé špinavé zakouřené místnosti sedělo asi deset mužů. S

některými se Frank pozdravil a sedl si do kouta na rozvrzanou židli.

Zapálil si novou cigaretu.

„Tak soudruzi, soudruzi!“ Hlasy v místnosti rázem utichly. „Jak vidím,   tak   jsme   všichni.   Můžeme   proto   začít   zasedání   ústředního výboru strany. Ale než začneme, rád bych se zeptal, jestli někdo ze soudruhů nemá nějaké potíže se sledováním a tak?“

Frank chvíli váhal a pak zvedl nejistě ruku. „Ty Franku? Co máš za problém?“

„To  bych   chtěl   říct   jenom   tobě.“   Předseda   překvapením   zvedl obočí.

„Dobrá, pojď mi to říct vedle.“

Oba muži zašli do malé kuchyňky, která byla přilepena k velké místnosti.

„Tak co, Franku, jdou po tobě?“ zeptal se předseda s obavou v hlase.

„Ne, to ne, ale dneska jsem se dozvěděl, že do zahrady přijede v úterý prezident.“

Předsedovi   se   rozářily   oči.   „Počkej   tady,“   chvatně   vběhl   do místnosti   a  Frank  zaslechl  pootevřenými   dveřmi   jeho  kultivovaný hlas.   „Soudruzi,   stala   se   mimořádná   věc.   Končím   proto   dnešní zasedání   ústředního   výboru.   Další   schůze   bude   až   příští   týden, všichni budete včas zpraveni. Zůstane tady jen bezpečnostní referent a soudruh Gondolán. Ostatním děkuji za účast!“

Soudruzi se disciplinovaně vytratili z místnosti.

„Franku,   pojď   sem,“   zavolal   předseda.   Frank   prošel   mezi prázdnými   židlemi   a   zasedl   vedle   bezpečnostního   referenta.

„Soudruzi,   Frank   mi   oznámil,   že   k   nim   do   zoologické   zahrady přijede   prezident.   Ostatní   dva   muži   se   rozzářili   jako   před   chvílí předseda.   „Co,   prezident?   Do   zahrady?   Konečně!“   vykřikovali nadšeně. „Klid, soudruzi, takhle bychom se nedohodli. Franku, řekni nám   podrobnosti   a   načrtni   plánek   pavilonu.“   Frank   byl   během minuty s úkolem hotov. Bezpečnostní referent mu vzal plánek z ruky a čmáral  do něj  tužkou. „Tak já to vidím takhle,“  řekl po chvíli.
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„Nejjednodušší bude, když Frank hodí bombu nebo granát přímo ve svém   pavilonu.   Tam   je   prakticky   nemožné,   aby   prezident   uhnul anebo se schoval. Pro moje oddělení není samozřejmě problém pumu vyrobit. Můj plán by vypadal asi takto: Frank uschová bombu někde v pavilonu, nějaká skrýš se jistě najde. Počká, až prezident vejde dovnitř,   pak   se   přiblíží   ke   skrýši   a   hodí   pumu   co   nejblíže   k prezidentovi. Odhaduji devadesátiprocentní úspěšnost.“

„Soudruzi, přichází největší příležitost naší strany, jak zemi zbavit zkostnatělého   diktátora.   Konečně   náš   boj   dostane   smysl   v   širším měřítku pracujících mas.“

„Ale   jak   se   z   toho   dostanu   já?“   špitl   nesměle   do   nadšeného projevu Frank. Řečník se zarazil. V místnosti nastalo trapné ticho.

„Ty, ty,“ přerušoval ho koktáním bezpečnostní referent. „Ty Franku, ty   máš   v   rukou   celý   příští   a   dlouhodobý   vývoj   strany.   Tobě, soudruhu, byla svěřena akce, o které sní každý správný komunista.

Franku, měl bys být hrdý na úkol, který ti strana svěřila!“

„Já jsem hrdý, ale neřekli jste mi, kudy uteču.“

„Franku, dívej se na to takhle: Po smrti prezidenta vznikne v zemi chaos. Toho využije strana, která předloží proletariátu svůj program.

Dělnictvo tento program s nadšením přijme, a strana se tak okamžitě stane   nejsilnější   politickou   silou   v   zemi.   Tím   začne   revoluce.

Revoluce,“ slabikoval pomalu Frankovi do ucha. „Revoluce, kterou nemůžeme prohrát!“

„Já vím, ale jak uteču?“

„Franku,   staneš   se   rázem   nejslavnější   revolucionář   naší   země.

Budeš heslem šťastných zítřků!“

„Ano, ale z pavilonu vedou dva východy. Jistě bude u každého stráž. Nebo si myslíte, že bych měl utýct přes klece?“

„Franku,   už   dvacet   let   čeká   naše   strana   na   takovouto   chvíli.

Dvacet let! Mnozí soudruzi se toho ani nedožili, a ty, ty sám jediný rozhodneš! Je to nejvyšší vyznamenání, které ti strana může dát.“

„Ono by to možná přes klece šlo. Ale když začnou střílet, nemám naději.“

„Musíš   to,   Franku,   brát   tak,   že   se   na   naši   akci   budou   dívat   i soudruzi   z   okolních   zemí.   Když   to   vyjde,   pustí   se   také   do   boje.
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Možná, že tvoje akce zažehne požár, který smete vykořisťovatelský řád na celém kontinentě! Víš, co by to znamenalo?“

„Ne, přes klece to nepůjde. Oni určitě budou střílet.“

Bezpečnostní referent se nadechl k dalšímu proslovu, ale předseda ho přerušil mávnutím ruky.

„Franku,   chlapče.   Jsou   určité…   hm   jak   bych   to   řek.   Není zaručeno, že akce vyjde. Může se stát, že některý ze strážců pumu zalehne. Nebo že puma selže, prostě cokoliv. My musíme počítat se vším. Jestliže atentát vyjde, tak se pokusíš utéct přes klece a pryč ze zahrady. Dáme ti adresu a připravíme lidi. Když to nevyjde…“

„Tak mám zmizet ve zmatku?“ zeptal se Frank.

„Ne, víš sám dobře, že  to nepůjde. Dostaneš malou  skleněnou ampulku, kterou budeš mít v puse. V případě neúspěchu skousneš, Franku!“   předseda   chytil   Franka   pevně   za   ramena.   „Musíš   si uvědomit, že znáš celé vedení strany. Všechny konspirační adresy a plány. Kdyby tě dostali živého, nebyl by pro ně problém vymlátit to z tebe. A ty nesmíš ohrozit ústřední výbor. To prostě nesmíš! Chápeš to?“

Frankovi vyskočila před očima obrovská kola. Z dálky k němu doléhala   slova.   Musíš,   strana,   soudruh,   ústřední   výbor,   revoluce, svoboda, proletariát.

Konečně se octnul na ulici. Domy, lidé, ptáci, sochy, vše se mu zdálo šedé a jednobarevné. Vzpomněl si, jak jednou jako malý kluk spadl ze střechy a jak si myslel, že je mrtvý. Ne! chtělo se mu křičet do šedi, která ho obklopovala čím dál víc. Ne, nesmím na to myslet, strana to potřebuje, strana, soudruzi, revoluce, dělníci, národ…

Druhý den  byl  již klidnější. Od spojky převzal  pumu  a malou skleněnou ampulku, která příjemně klouzala mezi prsty. Pumu ukryl mezi trubky topení a ampuli v kapse nových montérek. Večer se pak převaloval na posteli a přemýšlel o svém životě. Měl smysl? snažil se zrekapitulovat   popsané   stránky,   ale   zítřek   byl   silnější   než   on.

Konečně se za roletou rozezpívali ptáci. Vstal z postele, pečlivě se oholil. V kavárně před domem snědl rohlík a zapil ho hrnečkem čaje.

Zdálo se mu to neskutečné.  Všechno stejné, jako každý normální den. Ale třeba za chvíli zemře. Je smrt stejně obyčejná jako denní 30

všední život?

V zoologické už čekali prezidentovi strážci. Frank byl u vchodu prošacován a pak se teprve směl jít převléci. Jeden ze strážců šel s ním. Ale byl tak zabrán tygry, že si nevšiml rychlého pohybu, kterým si Frank strčil ampuli do pusy. Pak strážce zběžně prohlédl pavilon.

„Dobrý,  nic tu není, ale už tady raději zůstanem, aby sem někdo náhodou něco nedal,“ řekl strážce a vrátil se k Vaskovi.

„Je zlej?“ zeptal se po chvíli Franka a hlavou ukázal na tygra.

„Ne, není, je to nejhodnější zvíře, který tady vůbec máme. Klidně se k němu dá vlízt!“

„Jó, takový triky znám, vy toho nakecáte, ale sami tam nelezete!“

Frank se cítil uražen ve své stavovské cti. V té chvíli zapomněl i na smrt, na atentát, i na stranu.

„Že ne? Tak se podívejte!“ Otevřel dvířka a vlezl k Vaskovi. Ten k němu přišel a otřel se mu o nohy. „No Vasko, Vasíčku, ty můj kluku,“

drbal ho Frank za uchem. „No pojď, pozdrav kamaráda!“ Vaska se postavil na zadní, přední tlapy položil Frankovi na ramena a dlouze ho olízl. Vtom Frank ucítil, jak ampule, schovaná mezi tváří a zuby, praskla.   Nahořklá   tekutina   mu   klouzala   do   hrdla.   Snažil   se   ji vyplivnout, ale nohy mu zeslábly. Klesl na zem, Vaska se změnil v rudou skvrnu. Strana, národ, dělníci, lid, revoluce, znělo mu hlavou až do té nejposlednější chvíle.

Věčná cesta

Věnováno Josifovi, marseilleskému klošárdovi, který zemřel v dubnu před mnoha lety. 

První se probouzel Josif. Chvíli chrchlal pod dekou, pak do mě strčil  a  vstal.  Něco  jsem  nesrozumitelně  zamumlal,   aby  věděl,  že jsem vzhůru, ale vstávat se mi nechtělo.

„Dělej,“ řekl Josif naštvaně.

Shodil jsem ze sebe deku, složil ji do tučné kostky, položil na Josifovu a pomohl mu nacpat dva molitanové slamníky do úzkého 31

výklenku.   Za   chvíli   byl   průchod   domu   připravený   k   užívání.

Nájemníci   si   už   dávno   na   Josifa   zvykli   a   v   noci   ho   ohleduplně překračovali. On za to plnil nepsanou dohodu, že ráno bude průchod prázdný.   Dokonce   když   jsem   přivandroval   já   a   Josif   se   mě   ujal, poprosil   všechny   obyvatele   ještě   o   jedno   místo.   Přijali   to   bez zbytečných   řečí,   a   dokonce   mi   jedna  paní   ze   čtvrtého   štoku   dala docela dobrou deku.

Vyšli jsme před barák a sedli si na kamenný schod, který končil ve zdi. Dříve tu zřejmě bývaly dveře, ale dnes sloužil schod za Josifův trůn.

Z igelitového pytlíku jsem si vyndal solidního vajgla ze včerejšího sběru a zapálil si. Kouřil jsem a čekal na chvíli, kdy se Josif probere a začne být komunikativní. Na horním konci naší ulice zazněly kroky a záhy se objevil Mustafa.

Mustafa byl černoch ze Senegalu a ve Francii pobýval dva roky.

První rok makal u zametačů ulic, druhý pobíral podporu, a když mu vypršela, vracel se domů, aby si zakoupil novou ženu. Když došly peníze, přijel zpátky do Marseille.

„Pěkné ráno,“ popřál nám svou černošskou franštinou a sedl si vedle nás na schod. Rychle jsem odhodil vajgla, protože z Mustafy koukala úplně celá ještě nikým neožužlaná marlborka.

„Á, zapomněl  jsem  cigarety doma,“  protáhl  zklamaně  a marně hledal po kapsách. Okamžitě jsem přistoupil na jeho hru.

„To je škoda. Tak jsem se těšil na marlborku. Po ránu je nejlepší.“

„Ale taky něco stojí,“ smál se Mustafa a vyndal z kapsy kalhot krabičku.  Vzal   jsem   jeho   koště   s  napodobenými   klacíky   z   umělé hmoty na konci a zametl kus chodníku. Pak jsem se vrátil na schod a dostal od Mustafy cigaretu. Tuhle hru jsme hráli skoro každé ráno.

„Tak,“   zadíval   se   Mustafa   do   malého   odřeného   zápisníčku,   ve kterém měl kalendář, „ještě týden a jedu domů.“

„Ty si nepočkáš na podporu?“ zeptal jsem se překvapeně.

„Letos na to jdu jinak. Bude mi ji vybírat jeden známej z naší vesnice.   Dám   mu   svoje   papíry.  Žádnej   risk,   bílej   smrad   nepozná negra od negra.“

„Koupíš si novou ženu?“ zeptal se Josif, který se konečně probral 32

a spokojeně si mlasknul.

„No jasně, už mám jednu vyhlídnutou. Je jí šestnáct a její rodina za ni moc nechce. Je pěkná, ale trochu líná. To se spraví,“ mávnul rukou nad problémy, které ho čekají.

„Kolik jich už budeš mít?“

„Tohle bude šestá. Udělám jí tak dvě tři děti a půjdu do penze, „usmál se spokojeně. „Nejstarší synové mě už uživí.“

„Ty se máš,“ povzdechl jsem si závistivě.

„No jasně, já vždycky tvrdil, že vy bílí neumíte žít. Ale dobře vám tak, stejně se na nás negry pořád vytahujete, tak si za to zaplaťte.

Pošlu vám sem svoje kluky a budete nás živit všechny. Cha,“ vycenil na nás bezvadně bílé zuby, vzal si koště, pustil vodu z kanálku a začal zametat.

Chvíli jsem počkal, až odteče špína, a opláchl jsem se. Josif už na mě   čekal   s   novinami   v   ruce   ve   dveřích   domu.   Prošli   jsme neudržovaným dvorem až do zadního rohu. Pomohl jsem Josifovi zvednout mříž kanálu, stoupl jsem si o kus dál a studoval reliéfy oloupané omítky. Konečně si Josif ulevil. Vystřídali jsme se a pak jsme mříž zase přisunuli na svoje místo. Nejnepříjemnější část dne jsem měl za sebou. Teď už sem budeme chodit jen čůrat.

Vrátili jsme se na schod a já si zapálil nového vajgla.

„Ty, myslíš, že by mě v Bratislavě zavřeli na dlouho?“ zeptal se jako už kolikrát.

„Opravdu   nevím,   Josif,   já   jsem   dostal   za   ilegální   opuštění republiky rok. Ale ty máš na hřbetě deset let v legii. Tam by ti asi přidali   nějaký   porušení   vojenský   přísahy   nebo   co.   Já   se   v tom nevyznám, ale jak je znám, typnul bych to tak na pět let.“

„To je moc, kdyby to byly tak dva, to bych ještě bral,“ smlouval s mým trestem. „Třeba by na to nepřišli.“

Prstem jsem dloubl do jeho předloktí, kde měl vytetováno velkým písmem Cizinecká legie a pod tím padák a letopočet.

„Aha,“ řekl, jako kdyby zapomněl na svoje tělo.

Dole pod námi zarachotily rolety a z domu začali vycházet lidi.

Vstali jsme a šli jsme si vydělat. Já k zelináři a Josif do hospody.

Vytřel jsem podlahu, natahal bedny se zeleninou z lednice na pult a 33

vyrovnal mandarinky do pyramidy. Když jsem skončil, přijelo auto s čerstvou zeleninou. Složil jsem ho a zpocený jako myš jsem šel za Jeanem, který měl tuto práci normálně dělat. Dal mi deset franků, plastikovou láhev nejlevnějšího vína a čtyři nahnilé mandarinky.

Zašel jsem za Josifem do hospody a ještě mu pomohl umýt černé nádobí. Konečně jsme měli pro tento den padla. Na schodu jsme si dali   snídani   a   oběd   dohromady.   Josif   dostal   spoustu   zbytků   od včerejška a tři ztvrdlé bagety. Probírali jsme se zbytky hranolek a hledali mezi nimi kousky masa ze stejků. Snědl jsem k nim celou bagetu, zajedl to kouskem mandarinky a zapálil si z nového balíčku, koupeného za tu pětku. Josif otevřel víno, trochu odlil na zem a napil se. To odlévání byl prastarý zvyk, který žádný klošárd nezapomene udělat.   Vlastně   i   naše   ranní   práce   byla   zvyk.   Josif   vůbec nepotřeboval   pracovat,   protože   kolem   poledne   táhli   naší   ulicí vysloužilí   legionáři   na   oběd   a   ti   nikdy   nezapomněli   dát   Josifovi nějaké drobné. Bylo toho dost na slušný den, ale Josif ráno co ráno tvrdohlavě trval na tom, abysme makali.

„Jo v legii, tam bylo  blaze,“ povzdechl si, jako kdyby mi  četl myšlenky, „nechápu, proč tam nejdeš. Já bejt mladší…“

„Josif, já jsem pacifista, mě sere každá armáda.“

„Seš vůl,“ řekl mi francouzsky, protože jeho chabá slovenština už na nadávky nestačila.

Každodenní pařák se pomalu vkrádal do ulic. Ta naše měla sice tu výhodu, že do ní sluníčko nikdy nesvítilo, ale i tady bylo vedro na mašli.

Před   polednem   se   u   nás   zastavili   dva   Arabové,   kteří   nám pravidelně   upouštěli   po   nějaký   pětce,   a   dali   nám   do   úschovy japonský foťák. Tvrdili, že ho maj jen pučenej, ale já už jsem viděl nějakýho turistu, jak pláče na fízlárně. Strčil jsem ho ke slamníkům a za dvě pětky, které nám dali, jsem koupil nové víno.

„Dobrej den,“ utrousil Josif, který už začínal být nadraný. Ještě tak půl litru a pude si lehnout do dvora, aby se prospal a byl čerstvej na večer, kdy na nás bude čekat nová várka zbytků z hospody.

„Ty,“ Josif mě za celou dobu, co jsme spolu žili, jinak neoslovil, „opravdu je ten bolševik tak hroznej?“
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„Ty už si nepamatuješ na to, jak jsi tam žil?“

„Ne. Mám úplně vychlastanou hlavu, často na to myslím a nic si nedovedu vybavit. Jediný, co si pamatuju, je legie a to, jak jsem byl v Monte Carlu. To jsem ti vyprávěl?“

Říkal mi o tom už stokrát, ale nechal jsem ho mluvit. Jinej druh zábavy s ním nebyl totiž možný.

„Říkali mi pane, poskok přede mnou otevíral dveře, žral jsem jen ústřice a každý večer seděl v kasinu. Zelená nula,“ začal si blábolit čísla rulety pro sebe a myšlenkami byl v úplně jiném světě. Kýval jsem mu na to, popíjel víno a kouřil cigaretu za cigaretou.

„No, a za tejden jsem prohrál všechny prachy, co jsem za těch deset let dostal,“ vrátil se na zem.

„Lituješ?“

„Ne. K čemu by mi ty prachy byly, když už mě v legii nechtěli?

Bez legie stojí život za hovno a je jedno, jestli  seš bohatej nebo chudej.“

„Do prdele, tak se dej k policajtům nebo k nějaký tý soukromý ochrance. Všichni tvoji kámoši to tak dělaj.“

„To je na hovno, někoho praštíš a jdeš sedět,“ povzdechl si.

„Tak nikoho nebudeš mlátit, ale budeš mít uniformu. Anebo když budeš gorila, všichni se tě budou bát.“

„Mě se nikdy nebáli, měli mě za blba. I ten dvoumetrovej tlustej Johnson.   Von   byl   bývalej   boxer   a   utek   ze   Švédska,   protože   tam někoho zabil. Chtěl mě praštit, ale já ho dřív stačil kopnout do břicha a pak jsem mu rozkopal ksicht.“

Podíval jsem se na důkladné špičky bot, které Josifovi jako jediné z legie ještě zbyly.

„Přežil to?“

„Jo, byli jsme kámoši. Než ho přejelo to auto.“

Poděkoval jsem jedné staré dámě, která nám dala sama od sebe dvoufrank, a oloupal si další mandarinku.

„Dáš si?“ odloupl jsem Josifovi půlku.

„Nemůžu, mám vyrajbovanej pajšl, asi brzo chcípnu. Myslíš, že to daj vědět do Bratislavy?“

„Ty tam někoho máš?“
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„Bráchu, ale už jsme si deset let nenapsali.“

Strašně jsem mu chtěl v té chvíli říct, že hned tak neskape, že i kdyby, tak se to brácha doví, ale nešlo mi to přes pysk. Bylo mi jasné,   že   až   na   tomhle   schodu   umře,   tak   přijedou   státní   zřízenci vonící rumem, nahodí ho do pohřebáku a na státní útraty ho někde bez řečí zakopou. Možná jako bezejmenného, protože Josif u sebe neměl žádné doklady a nikdo ani netuší, že by mohl mít klošárd Josif nějaké druhé jméno.

„Josif! Josif!“ řev z horního konce ulice tahal za uši. Několik lidí se s pohoršeným pohledem zastavilo, ale jak poznali, že to řve parta vysloužilých opilých legionářů, přidali do kroku.

„Josif, musíš s náma, Frank otevírá dneska hospodu a první den je jen pro nás, třetí rotu!“ překřikovali se, když došli k nám.

„Pozdravujte ho, ale já nikam nejdu.“

„Nebuď vůl, budou ústřice a vína, co vypiješ!“

„Opravdu ne, něco mi přineste.“

„Josif,   nedělej   drahoty,“   jeden   legionář   se   shýbl   a   začal   tahat Josifa za ruku. Vtom se Josif vymrštil a dal mu strašnou ránu pěstí.

Legionář se chytil za obličej a mezi prsty mu prokapávala krev.

„Ty seš ale vylízaný pako,“ řekl mu bez jakéhokoli vzteku v hlase a utíral si krev do kapesníku. „Tak si tady seď, já ti něco donesu,“

usmál se na Josifa a pak i s ostatními odešel.

„Josif, proč jsi s nima nešel?“

„Co já vím, asi proto, že už jsem sedm let nebyl z domu.“

„Jak z domu?“

„No z týhle ulice.“

„Sedm let? To snad není možný…“

„Je. Tam za rohem to neznám, nechce se mi tam.“

„Neblbni, pojď, přejdeme ulici a půjdem se tam podívat.“

„Ulici jsem už taky sedm let nepřešel.“

„Ani tuhle ulici?“ kroutil jsem nevěřícně hlavou.

„Ne, ani tu!“

Vstal   jsem   a   přešel   jsem   ulici.   V   zádech   jsem   cítil   Josifův nechápavý, skoro vyděšený pohled…
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Host do domu, Bůh do domu „Tak holka, pudem spát, né?“ překousla trapnou větu a zvedla se od stolu.

„Počkej, sedni si ještě, nevyprávěla jsem ti o Jarmile, a to stojí za to. Tak si představ, že vona se rozvedla s Honzou a vzala si Milana.

Víš kterýho, nó…, toho, jak chodil na AMU s Věrou. Víš ten nosatej, jak se líbil Haně. Hana se ti taky rozvedla, ale tam to neklapalo hned od začátku. Já jsem ji jednou vzala na kafe a říkám jí, holka, vod toho   pryč,   ale   vona   že   né,   že   se   zlepší,   a   pak   to   měla.   Kdepak, jakmile je chlap naučenej na hospodu, tak ho žádná ženská nezmění!

A co ten tvůj Francouz, chodí do hospody?“

„Ale né, tady to není tak zvykem.“

„Spíš ženský, co?“

„Taky né, von na to moc není. Jeho zajímaj jiný věci.“

„Jen neříkej holka, tohle znám, když nechodí za ženskejma, tak určitě pije, když nepije, je to na pováženou, to má určitě ženskou.“

„Ale von né, no i kdyby, ať si kluk dá.“

„Jen neříkej, kde bys sehnala ještě jednoho takovýho chlapíka?“

„Ale Zuzano, necháme toho. Pojď si lehnout.“

„Počkej, ještě jsem ti nedopovídala tu Jarmilu. Tak si představ…“

Šimona vypnula a jen mechanicky kejvala. Bože, ať už skončí, to není možný. Já kráva, že sem ji pozvala. Každej mě varoval, bacha na to, jakmile přijede stará spolužačka, kterou si neviděla deset let, je to určitě průser. To už je úplně jiný myšlení…

„Hele,   Šimono,   nalej   ještě   sklenku!“   zatahala   ji   za   ruku.

Automaticky nalila, napila se a zkoušela se schovat zpátky do ulity.

„No   tak,   vona   ti   volala   do   práce   a   tam   jí   řekli,   že   na   žádný služební cestě není a že má dva dny dovolený. Tak jí to hned bylo jasný, vzala auto a letěla na chatu. A samozřejmě že tam byl. Se svojí sekretářkou, to ti je ještě takový štěně nevyválený. A víš, co ta kráva udělala? Prosila ho, aby se vrátil! Dovedeš si to představit? Vona ho prosila. Já jí potom říkala, holka, tos ji měla chytnout za pačesy a vykopat ji ven, pak mu nafackovat, vyrazit ho taky, sebrat mu klíče a jet domů, to bys viděla, jak by pěkně přilez.“
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„Zuzano,   pojď   už   spát,   vždyť   musíš   bejt   z   toho   vlaku   pěkně utahaná.“

„Ale holka, víš, že to není tak strašný? V Chebu ti přisedla k nám do   kupé   taková   babča   vodněkud   ze   severu,   tak   jsme   to   pořádně zdrbly, najednou už byl Frankfurt, pak jsme si zdřímly a už to bylo.

Ale měla jsem ti z tý cesty strach, tos neviděla. A to mě ještě Miloš strašil, jak mě na hranicích proberou. Já ti to totiž neukázala, podívej se, co jsem provezla.“ Rozepnula si šaty, uvolnila podprsenku, zuby roztrhla šev a vyndala z ní malý igelitový pytlík plný známek. „To mi sehnal Petr, víš kterej? Takovej ten pihovatej, chodil někdy s náma do vinárny. No tak ten. To jsou přetisky. To dělali nějaký chlapi v tiskárně   známek.   Schválně   víš,   pak   je   za   to   taky   zavřeli.   To  má strašnou cenu. Petr mi řikal, že mám za to chtít tisíc švýcarskejch franků, to je kolik vašich?“

„To nevím, já to nesleduju.“

„Tys nikdy nebyla ve Švýcarsku?“

„Ale jo, ale fakt si nepamatuju, kolik je kurz, zejtra se zeptáme.“

„A máš tady někoho známýho, kdo se o to zajímá?“

„Nemám, ale kolem Louvru jsou nějaký obchody se známkama, tak tam skočíme.“

„A ten tvůj Francouz by o někom nevěděl?“

„Nevim, ale pochybuju. Jeho známí jsou většinou doktoři, který jak vím, to nezajímá.“

„Hele, zeptej se ho pro jistotu. V obchodě mě vezmou na hůl, kdežto známej je známej.“

„Dobře,   zeptám,   ale   teď   už   jdu   spát,   zejtra   je   taky   den.   Máš ustláno vedle, koupelna – víš, kde je?“

„Jo.“

„Tak zejtra, pa.“ Rychle zavřela dveře, aby zarazila další příval.

Zhluboka se nadechla a opřela se o studenou zeď. „Bože,“ zašeptala, „ještě šest dní…“

_____

Probudilo   ji   bouchání   na   dveře.   S   kňučením   se   podívala   na budíka. Bylo sedm. „Šimono, Šimono!“
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Ještě že je Yan v práci na tý mimořádný. Jinak by určitě vyskočil z okna.

„No, počkej chvíli.“

„Jasně, ale dělej, v kuchyni máš kafe!“

Vztekle zaskřípala zubama a padla zpátky na polštáře. Bezmocně zavřela oči.

„Šimono, Šimono, pojď, vystydne ti to!“

Ještě   s   větším   vztekem   se   vyštrachala   z   postele   a   vešla   do kuchyně.

„Hele,“ usmála se na ni Zuzana, „máte tady samý ty instanty, vy neděláte pořádný turky?“

„Ne, tady to neznaj.“

„To  já   bych   je   to   naučila.   Pořádnej   turek   po   ránu,   to   je   nade všechny léky. Ty seš naštvaná,  že jsem  tě vytáhla  z postele?  Ale nezlob se, mám toho tolik. Prvně bych se chtěla zbavit těch známek a pak   mám   tady   pár   vobchodů,   který   mi   napsala   Mráčková.   Její švagrová má tady bráchu, a ten jí je poradil.“ Vytáhla papírek, chvíli se nad ním škrábala na čele a pak se zeptala: „Znáš nějakej Tati?“

Šimona   se   otřásla   při   představě   věčně   narvanýho   obchoďáku   se všema možnejma i nemožnejma paskvilama. „Pak tady mám ještě nějaký BHV, tam potřebuje Luboš lupínkový pilky, jo a musíme najít obchod s náhradníma součástkama na video. Karel, to je můj šéf v práci, potřebuje nějakou hlavu na video, člověče, von ti má video už tři roky. Přivez mu ho nějakej známej z Hamburku. Samozřejmě že načerno. Von se Karel vyzná, to teda jo, zrovna nedávno si k tomu koupil vod nějakýho Poláka barevnou japonskou televizi. Vy nemáte video?“

„Ne.“

„Drahý, viď?“

„Ale není to tak strašný, alespoň si myslím, ale my se na televizi díváme tak jednou za rok. A to ještě spíš Yan na pořady vo vědě a tak.“

„To   já   bych   se   mohla   dívat   furt.   Na   kazetách   je   přece   tolik výbornejch filmů. Víš, co má Karel natočený? Porno. Jednou udělal takovej večírek, holky z fachy, pár jeho známejch a pouštěl to. No 39

holka…, ty, taky se musíme jít podívat na ty bordely. A víš, co bych taky   chtěla,   takový   ty   rajcovný   kalhotky   a   podprsenku.   Karel   to žere.“

„Ty  s   ním   něco   máš?“   zeptala   se   bez   zájmu   Šimona   a   vypila studený kafe.

„No  holka,   to   ti   je  průser.  Starej   začal   něco   tušit,   tak   jsme   si museli dát nějakou dobu voraza. Ale jinak Karel, to ti je eso. Von sám vo sobě říká, že je mistr světa všech postelí. Večer ti to řeknu, to je   na   dlouhý   lokte.  Ale   jinak   má   pravdu.   Žádnej   jinej   chlap   mu nesahá ani po kotníky. A neseď a pojď, už je skoro vosum. Já věděla, proč vstávám tak brzo. Já se ti vždycky zakecám, a hodiny jen letí.“

_____

„Tak tohle je to slavný pařížský metro?“ zeptala se a zkoumavě se rozhlédla po nástupišti. „Teda řeknu ti, žádná velká sláva. Voni to nevopravujou, nebo co? Ale ty plakáty jsou fajn. To si hned člověk uvědomí, že je na Západě. Hele, tamhleta reklama je na co?“

Šimona se podívala ve směru vystrčenýho ukazováčku.

„To je na nějakej novej film, co jde zejtra do kin.“

„Aha, já myslela, že na zubní pastu. Podívej, jaký má ta žabka zuby. To já ti mám, holka, se zubama furt problémy. Náš závoďák nestojí za nic. Podívej, jak mi zprasil tu čtyřku  dole.“ Odtáhla si spodní ret a vycenila na Šimonu zuby. „Vidíš?“ šišlala, „udělal mi umělej, ale má úplně jinou barvu než mý normální zuby. Ale teď,“

pustila si ret, „mi Karel sehnal nějakýho machra. Ale je drahej, holka.

Ta  moje   chlebárna   bude   stát!“   Konečně   přijelo   metro.   Šimona   si oddechla a vmáčkla se do ranní tlačenice.

„To je jak v Praze,“ mrkla na ni spiklenecky Zuzana. „Kolik stanic pojedeme?“

„Šest, pak přestoupíme a ještě čtyři.“

„No to je hrůza. Proč nebydlíte v centru?“

„To je moc drahý a špatně se to shání.“

„No hele, kdyby ten tvůj stál za něco, tak nějakej byt sežene, né?

Neříkej mi, že to není možný. To my jsme první vyměnili ten byt na Petřinách za byt v Břevnově. Ten byl pěknej, ale bylo to daleko na 40

autobus a vůbec to tam bylo takový zapadlý. Tak jsme hledali, až jsme našli nějakýho dědka, kterej nám to vyměnil. Teď bydlíme těsně vedle Vinohradský. U Jiřáku, víš? Dobrý, né?“

„No   fajn.   Hele   vystupujem!“   přešly   nástupiště   a   vešly   do dlouhých chodeb. Zuzana ohrnovala nos nad ranním pachem metra.

Šimona dělala, že ji neslyší. Vlekla ji rychle tou nejkratší cestou na další   přestup.   Druhé   metro   bylo   poloprázdné,   ale   skoro   každý   z cestujících byl černoch.

„Hele, tobě to nevadí?“ ukázala na ně Zuzana hlavou.

„Co?“

„No   ty   černoši,   já   nejsem   sice   žádnej   rasista,   ale   černochy   a Cikány nemám ráda. Voni ti tak divně smrděj. To znáš ten fór vo těch negrech?“

„To   poslední   slovo   neříkej,   to   je   mezinárodní.   Mohli   by   ti rozumět!“

„No a? Já za to nemůžu, že se narodili jako černý. Holka, ty seš ale po ránu netykavka.“

„Promiň, asi máš pravdu, nejsem zvyklá tak brzo ráno vstávat.“

Netykavka,   vopravdu   se   chovám   nemožně,   ta   holka   mi   nic neudělala  a   asi  je  i  hodná.  Vždycky  byla   trochu  drbna,   ale  jinak dobrá…, ale těch deset let nám dalo. Uvědomila si teprve teď. Já jsem nosila cop, vodřený džínsy…, to už snad není pravda.

„Pojď, vystoupíme.“

„To jsme kde?“

„Na Louvru, tam bysme si mohli hned po ránu zajít. Nebude tam tolik lidí.“

„No, to bych určitě ráda viděla, ale první abych měla z krku ty nákupy. To ti je hrozný, jakmile se rozkřikne, že jedeš ven, už máš na krku smečku. Ten chce támhleto, tenhle zase tohle, holka, já mám seznam jak Brno. No uvidíš, že budeme lítat po obchoďácích celejch šest dní a ještě nebudu mít všechno.“

„Co?“ vyjekla zděšeně Šimona.

„No stejně nic neděláš, tak ti to je jedno, né? Jak tě znám, stejně do těch obchodů nechodíš, tak alespoň uvidíš po těch letech, co tady maj.“
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„Ale   já   mám   spoustu   práce,   zejtra   oběd   s   jedním   důležitým chlapem, pozejtří poradu kůli tý mý práci, pak to musím dát na papír, přeložit do frániny, odnýst jim to, obhájit to, připravit si jinou verzi, kdyby to nevzali…“

„Ale Šimono, to je v pořádku. Stačí říct, já tě nechci otravovat. To ani zdaleka. Klidně si to zařizuj. Mně stačí, když mě vždycky necháš v nějakým obchoďáku, anebo když zbyde čas, tak v muzeu, a když si to vyřídíš, tak pro mě přijdeš a bude to.“

„Dobrý,“ pokrčila Šimona rameny. „A teď pojď, ten vobchod je myslím támhle za rohem.“

Vešly do krámku a rozhlédly se. Příjemně to tu vonělo, na všech stěnách visela igelitová pouzdra se známkami.

„Dámy si budou přát?“ uklonil se stařík se silnými brýlemi.

„Ano, chceme prodat známky.“

„Dobře,“ usmál se. „Ukažte mi je.“

Zuzana vyndala známky a položila je před staříka.

„Hele, řekni mu, že to jsou přetisky, a vzácný, že ty lidi za to seděj, no dělej…,“ šťouchla do Šimony, které se zatmělo před očima.

„Ty známky,“ hledala francouzská slova, „nejsou normální…, jak se to řekne?… a mají vadu, umělou vadu.“

„Á,   vy   myslíte   réimpression.   Hm,   to   je   jiná,   podívám   se   do katalogu.“ Chvíli listoval v knize s oslíma ušima.

„Co řikal?“

„Že se podívá do katalogu.“

„Aha, dávej bacha, ať nás nelupne!“

„Tak ve francouzským nejsou, ještě se podívám do rakouského, tam budou spíš.“

„Co říká?“

„Že se podívá ještě do rakouskýho katalogu.“

„Na to bacha, šilink je určitě nízko a vezme nás na hůl. Řekni mu, že v šilincích to bude míň!“

„Zuzano, počkej, až nám něco vo tom řekne.“

„Holka,   ty   by   si   v   Česku   dneska   umřela   hlady.   Když   jde   vo vobchod, nesmíš znát bráchu. Tvrdě na něj. Ten dědek je určitě Žid, a tomu nejde vo…“
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„Tak   tady   to   je,“   přerušil   stařík   Zuzanu.   „V   Rakousku   to   má slušnou cenu, ale jistě chápete, že ve Francii to je jiné. Tady není zájem o československé známky. Těžko bych to mohl prodat. Jestli vám mohu poradit, tak to prodejte v Rakousku.“

„Co říká? Co říká?“

„Že   se  ve  Francii   český  známky   neprodávaj,  že  to   tady  nikdo nechce, máme to prodat v Rakousku.“

„Neni blbej? Já deset let čekám na doložku, a von mě pošle do Rakouska. Von si myslí, že je to jak houska na krámě. Ty žiďáci, já ti to říkala, pojď jinam a ještě mu řekni, že je zloděj. Počkej, jak se řekne   zloděj,   já   mu   to   vpálím   sama,   a   to   si   za   klobouk   nedá.

Překládej, co ti budu říkat…“

„Zuzano, nebuď trapná.“

„Jaká trapná, víš kolik ti daj na devizák? Za to si koupím zmrzlinu a pohledy. Vidělas, co mám všechno přivízt? Když to nepřivezu, tak se mi ta cesta nikdy nezaplatí a můžu se jít klouzat.“

„Ale Zuzano…“

„Jaký   Zuzano,   pojď   pryč,   ať   se   těma   prachama   udusí,   židák hnusnej!“ Sebrala známky a vztekle vypadla.

„Dámy mají problémy?  Je mi líto, ale opravdu to není ideální, vzácné české přetisky ve Francii. Jestli jste, hmm, v tísni, dám vám za   ně   pět   set   franků,   ale   víc   opravdu   nemohu.   Nerad   bych   dělal takový obchod. Všichni bychom se připravili o zisk.“

„Děkuju, jste moc hodný…“

Před obchodem supěla Zuzana. Šimoně bylo trapně a snažila se ji pochopit. Byla bych jiná? Zeptala se sama sebe.

„Hele, Šimono, ty, co mám dělat?“

„Nevím, Zuzano, je mi to líto, ale on má pravdu. Ve Francii asi opravdu   bude   málo   lidí,   kteří   sbírají   český   známky.   Když   jsem odcházela, nabídl mi pět set, ale to říkal, že tratíme oba.“

„Vidíš   ho,   židáka,   ten   to   měl   spočítaný.   Pak   to   střelí   za   tisíc švýcarskejch a nahrabe si kapsu.“

Prošly ještě tři obchody, ale nikde ty známky nechtěli.  Zuzana přímo pěnila.

„Ty, Zuzano, pojď si sednout na kafe.“
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„Na kafe? Ty blázníš, já teď mám tak na teplou vodu, a to sotva.“

„Neblázni, já tě zvu.“

„No jo, ale mě to štve.“ Zašly do malého bistra na rohu rue du Louvre a daly si kafe. Zuzana o něčem usilovně přemýšlela. Pak si zapálila cigaretu a podívala se upřeně na Šimonu.

„Ty, Šimu, mě něco napadlo, hele, ty někdy jezdíš do Rakouska, viď?“

„No   ještě   jsem   tam   nebyla,   ale   ráda   bych   tam   jednou   jela.“

Věděla, že dělá blbost, ale nemohla si pomoct.

„No   a   ty   bys   ode   mě   ty   známky   nekoupila?   Udělala   bych   ti samozřejmě cenu. Já nevim, tři tisíce franků nebo tak.“

„Zuzano,   tolik   já   teď   na   kontě   nemám.  Ani  Yan   na   tom   není poslední dobou nejlíp. Měl málo záskoků a tak.“

„Dva tisíce?“

„Ale Zuzano, já ty známky nechci. Já nejsem praktická ženská jako ty. Já bych je nebyla schopná prodat, mně by určitě zůstaly na krku.“

„Co blázníš? Zajedeš do Rakous a nabalíkuješ se.“

„Víš co, Zuzano? Já ti dám tisíc a ty si nech známky. Víc fakt nemůžu, ale tisíc ti dám.“

„Neblázni,   holka,   to   já   nemůžu   vzít.   Dej   mi   tisíc,   já   ti   dám známky, jo?“

_____

Obchody,   obchody,   obchody   –   peklo   plný   lidí,   řady   a   řady ramínek, tisíce přeložených vět, bolavé nohy a hučení v hlavě.

„Nechceš   jít   do   toho   Louvru?   Tam   je   klid,   na   chvíli   si oddáchnem.“

„Co blázníš? Vidíš támhle ten svetřík? Parádní, né? Takovej mít, tak můžu jít honit vodu kamkoli. To bude italský, né? …Ježiš, vidíš tu cenu?“ Obchody, obchody…, to malý peklo na zemi.

Konečně s večerem dorazily domů. Šimona hladová, utahaná a nervově vyřízená dopadla do fotejky. Skopla boty a slastně před sebe natáhla nohy.

„Ty, ale ty šaty byly, co?“
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„Zuzano, nechtěla by ses bavit o něčem jiným? Sem z toho úplně hotová.“

„Sem hrozná, co? To víš, poprvé na Západě. Určitě si nebyla jiná, viď? Ale máš pravdu, já furt kecám a ani nevím, jak tu žiješ. Musíš mi vo tom vyprávět, to víš, holky budou zvědavý. S tím Francouzem seš dlouho? Řekni mi taky něco vo sobě!“

Co? zeptala se sama sebe. Co ti mám vyprávět, když jsi přijela z jiný planety? Já tu tvoji znám. Ale ty o tý mojí nemáš ani sebemenší představu. Mám ti vyprávět vo tom, že Pascal nechce tu věc, jak ji vidím já, že Žaklin je se mnou, ale nemůžu se na ni spolehnout?

Anebo ti mám vyprávět vo Yanových rodinných problémech, který zasahujou i mě? Vo tom, jak je těžký žít bez sebemenšího zázemí?

Žít a za sebou nemít nic než dno. Když ti budu vyprávět vo tom, jaký je to štěstí přejíždět hranice a nemít strach, tak si budeš myslet, že se ti posmívám. Jiná planeta, to je pěkný.

„Ty Zuzano, ty šaty byly vopravdu pěkný.“

„Viď, ale ten balík za ně…“ Klaply dveře a vešel Yan. Usmál se na Šimonu a obtížně vykoktal Dobrý den. „Jakej byl den?“ přešel do francouzštiny. „Co říkal?“ skočila do řeči Zuzana.

„Yan, my musíme na tu večeři!“ Udiveně vykulil oči.

„Na jakou večeři?“

„To je jedno, ale určitě na strašně důležitou, a teď hned!“

„Co řikal?“

„Že zapomněl, ale že musíme jít na večeři k jedněm známejm. Já bych   tě   vzala   s  sebou,   ale   budou   tam   jen  Francouzi   a  já  se   tam setkám   s  jedním   kuli   práci,   víš.   Neměla   bych   na   tebe   čas.   Hele, udělej si něco, lednice je plná. A tady jsou knížky. Ty, co vycházej venku. Třeba   Kundera,  to  určitě   ještě  neznáš,  to  je jeho poslední kniha, moc se tady vo ní mluví.“

„Ukaž,“   řekla   zklamaně   Zuzana.   Prstem   projela   stránky.   „No vypadá to dobře, ale nějakej katalog bys neměla? Když teď nemám prachy, musím koupit co nejlevněji a co nejvíc, víš?“

„Nevim,   nějakej   možná   bude   mezi   poštou.   Mrkni   se   pod támhleten stoleček.“

„No paráda, je jich tady celá kopa. To posílaj jen tak zadarmo?“
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„Né, nosí je Mikuláš!“

„Holka, ty seš vod rána tak podrážděná. Není ti něco? Nechceš aspirin? Vzala jsem si jich celou fůru.“

„Yan, prosím tě, pojď!“

Vyšli ven a Šimona si zhluboka oddechla.

„Myslel jsem, že je to tvoje kamarádka.“

„Kamarádka,   jo   asi   jo,   ale   jak   ti   to   vysvětlit.   Žiju   už   na   jiný planetě, každá jsme jinde. Nemám sílu se tam pořád vracet, třeba jen ve vzpomínkách. Nejde to. To, o čem mluví, je pro mě navěky passé, mrtvý. A tím, čím teď žiju, to ji nezajímá, tomu nerozumí, ani kdyby nakrásně chtěla.“

„Kam vlastně jdeme?“

„Nevím, někam, kde ta večeře potrvá strašně dlouho.“

„Tak třeba k Číňanovi?“

„Hm.“

„Ale já pořád nechápu, já mám taky kamarády, který jsem neviděl deset let, ale když je potkám, není to taková katastrofa.“

„Ale   vy  stejně   myslíte,   i   když   bydlíte   každej   jinde,   pořád   vás spojuje tahle Francie, tenhle svět, který má společný kořeny. Nás dvě už   nespojuje   nic   než   vzpomínky,   který   jsou   mně   nedostupný!   Já prostě musím žít jinak, myslet jinak a tohle – s ní je to schizofrenie, jestli rozumíš.“

„Já se tě na něco zeptám, třeba blbě, ale seš tady – myslím ve Francii – šťastná?“

„Pojď rychleji, už mi je zima.“

„Neodpovíš mi?“

„Nevím, co ti mám odpovědět. Jsem i nejsem.“ Došli na konec rue Dufour a dali se doleva. Šimoně chvíli trvalo, než začala pokračovat.

„Chybí mi tady nory – díry, do kterých se dá skovat, zákoutí, který mám ráda, telefonní čísla, třeba takovýhle drben, který by mi vypraly mozek, když je třeba. Chápeš?“

„Moc né, vždyť i tady máš kamarády a telefonní čísla.“

„Nechápeš,“   řekla   zklamaně.   „To,   co   mám   tady,   to   je   umělý, nucenej výběr, to sem možná řekla blbě, ale tak nějak to je. Víš co, změníme radši téma, nebo začnu tou bezmocností brečet. Prostě ti to 46

neumím vysvětlit, nebo to možná nejde vůbec vysvětlit. Je to tady a tam to sedí jak balvan…“

_____

Vrátili   se   až   pozdě   v   noci.   Zuzana   spala   oblečená   na   kanapi, obložená vrstvou katalogů. Jakmile klaply dveře od pokoje, otevřela oči a okamžitě se vrátila do situace. „Jé, vy jste už doma?“ Protáhla se a posadila se. „To my, když jdeme se starým na večeři, tak to vypadá trochu jinak. Večeře deset minut a zbytek se saje vínko. Tady koukám je to trochu jiný.“

„Né o moc. Oni jedí a jedí a já piju.“

„Šimono, ty si se prdla?“

„Ale vůbec né, konečně mám náladu na pořádný drby.“

„Tak si sedni, mě v tomhle tématu nemusí dvakrát prosit.“

„Počkej, přinesu si na to víno, co budeš pít ty?“

„Jo, dám si s tebou.“

Šimona   přinesla   skleničky,   rozlila   víno   a   sedla   si.   „A teď   mi všechno   řekni!“   zaklonila   hlavu  a  podívala   se  do  stropu.  Pražské drby podbarvoval hukot pařížské ulice…

V hodině mezi psem a vlkem Vzal jsem poslední dvě špinavý sklenice, přidal je k ostatním a zastrčil do myčky. Zmáčkl jsem červenej knoflík a s chutí si narovnal ztahanej hřbet. Do malý skleničky na víno jsem si ucmrndl pivo a zapálil si cigaretu. První od oběda. Vychutnával jsem každýho prda a zapíjel ho pivem.

Jedna z nejkrásnějších částí dne začínala. Říkal jsem tomu hodina mezi psem a vlkem. Obědy skončily a teď mám tři hodiny čas, než zahoukaj v protější bance padla, a hned potom, skoro jak v Česku, vyběhne   zběsilej   dav   úředníčků,   kteří   si   k   nám   zaskočí   na   jeden pastis, než půjdou oblažit své rodinky.

Dolil jsem si nový pivko, utřel pult a sáhl do malého regálku za 47

zády. Mám tam knihovničku, kterou mi patron dovolil otevřít potom, co viděl, že se sem stahujou Češi, kteří už ze zásady nechodí na jedno,   a   tím   mu   zvedaj   mizernej   večerní   kšeft.   Vytáhl   jsem   si poslední Svědectví a našel stránku, na který jsem před obědy skončil.

Vtom zavrzaly dveře  a z malý kuchyňky  se vypotácel  propocený Jean-Luc, náš kuchař a umejvač nádobí v jedné osobě.

„Nalej mi, nebo padnu!“ poručil si a opřel se o pult jako host.

„Jestli   nezařídí   nový   odsávání,   tak   mu   s   tím   seknu.   Nejsem votrok!“ prohlásil, protože patron odjel na dovolenou, a to je doba, kdy se podobné věci dají říkat.

„Ani se ti nedivím, v tom tvým kumbále by nevydržel ani černoch ze Sahary. Pročs mu to neřek dřív?“ provokoval jsem ho.

„Znáš   mě,   normální   dobrák,   ale   jak   se   naseru,   tak   neznám bráchu!“ Zmlkl a podíval se ke dveřím, do kterých právě vstupoval Milan. Nasrané pokrčil rameny a zmizel v tý svý Sahaře, protože věděl, že začneme mlejt tou svojí hatlamatilkou, ze který nerozumí ani slovo.

„Ahoj, Milane, visíš tady čtyři pětky,“ uzemnil jsem ho dřív, než stačil pozdravit.

„Kurva,   ty   seš   horší   než   ten   tvůj   vydřiduch,   nemůžeš   na   to zapomenout?“

„Ani ne, za poslední měsíc jsme udělali o pět klacků míň. Tak jsem slíbil patronovi, že vytahám z Čechů sekery, abysme měli deset navíc.“

„Znáš to pořekadlo: poturčenec horší Turka?“

„To víš, drsnej Západ, ekonomicko-výrobní vztahy, založené…“

„To máš tady z toho?“ ukázal na Svědectví na pípě.

„Ne, to je Marx.“

„Já dycky tušil, že seš vůl, ale takovejhle?“ zakroutil nevěřícně hlavou. „Ale serem na to, proto jsem nepřišel. Dej mi jedno,“ mávnul velkopansky rukou a opřel se o pult. „Ta panička, co jsem ti posledně vo ní vykládal, dupne. To je tutovka!“ Poslední slovo skoro vykřikl a podíval se mi vyzývavě do očí.

Protočil   jsem   panenky   a   šoupnul   mu   pivko.   Milan   a   jeho   sex Kdyby našoustal setinu toho, co promlel se mnou u pultu, byl by král 48

všech  šoustálistů  Francie.  Ale  za těch  pět  let,  co ho znám,  podle doložených zpráv vohnul jen jednu turistku, která byla ke všemu tak vožralá, že si ráno nic nepamatovala.

„Už je to v pohodě?“ zeptal jsem se, aby řeč nestála.

„Kdyby jenom v pohodě, ta po mně jede jako slepice po flusu, kamaráde.“

„Tak proč tady ztrácíš čas? Já bejt tebou, tak už šoustám.“

„Háček, kámo, má to jeden háček. Jejího starýho.“

„Co dělá?“

„Právě že nic, je nezaměstnanej a vona ho živí. Je furt doma a čeká na ni. Parchant. Místo toho, aby bušil někde v tramtárii, tak je doma a čumí celý dny z vokna.“

„Tak mu najdi nějakej džob třeba v Alpách. Prej se tam staví tunel a potřebujou lidi.“

„Srandičky, vole, ale víš, jak já každou noc stanuju? Péro nahoře a deka kolem mě jako nějakej hangár.“

„Kurva, kamaráde, jedině kurva, jinak ti není pomoci.“

„To je v prdeli, já potřebuju babu na furt, jinak to za nic nestojí.

Pěkně se na ni připravit, pohrát, pokecat, pak je to veget. Ale šoustat kurvu, která se u toho dívá na hodinky, to není žádná slast.“

„Nazdar!“ zahoukali Petr s Pavlem a šoupli se vedle Milana.

„Dlužíte čtyři kila,“ předešel jsem jejich objednávku.

„To je možný, vydřiduchu. Pavle, máš něco?“

,Já myslel, že máš ty.“

„Já? Tys inkasoval ten kšeft.“

„Seš blázen? Prachy jsi bral ty.“

„Hele,   neblbněte   a   solte,   je   tady   zajímavý   téma,   Milan   by potřeboval babu na furt.“ Oba dva – malíři pokojů načerno – se se zájmem podívali na Milana.

„Žes nepísk,“ řekl Pavel a z kešeně vytáhl čtyři kilča, která položil na pult, my nedávno zrovna jednu vyrazili. Nakvartýrovala se k nám, že   jako   u  nás   bude   bydlet.  Taková   normální   slepice,   ale   tobě   by stačila.“

„Dovedu   si   živě   představit.   Ty   vaše   sidoidní   krávy   mě nezajímají!“ ohradil se naštvaně Milan. ,,A mimo to určitě neuměla 49

jinej světověj jazyk než tu podělanou fráninu!“

Vyprskli jsme smíchy. Milan se francouzsky nikdy neučil a na to, co potřeboval, používal svoji děsivou anglinu.

„No, uznávám, že to je pádnej argument!“ dusil se mezi řečí Petr.

„Tak si kopni inzerát do Práva lidu. Tam něco určitě schrastíš.“

„Jo, a za co ji sem pozvu? Vem si, že bude z Rakouska. Víš, kolik stojí vlak?“

„Tak makej, vole.“

„Vo tom se s tebou bavit nebudu, jako normální lopata to nemůžeš pochopit. Já jsem na světě proto, abych maloval, a ne abych makal.

Vod toho jste vy tři!“

„Aha,“ pokejval hlavou Pavel, „možná, že máš pravdu, ale já ti dneska pivo necáluju!“

„Nikdo se neprosí,“ řekl Milan a posunul mi prázdnou skleničku.

Věděl jsem, že ho ten dnešní hec bude stát přinejmenším večeři a snídani, ale přesto jsem mu nalil.

V protější  bance   houkli  padla  a  kluci  nasraně  protáhli   ksichty.

Věděli, že teď se mnou nebude hodinu řeč. Rychle jsem si připravil čistý sklenky a nakop novou láhev jednapadesátky do stojanu nad pultem. Bylo to akorát, do baru si to našustili Frantíci, povolili si suky kravat a točili skleničkama po zinku. Několikrát jsem rozměnil pětky do hrací mašiny a točil se jak holub na báni.

„Ty, Jean, jak to vidíš na zejtřek?“

„Šestka, dvanáctka a dvojka.“

„Dvojka? Claire du Val? Ty seš blázen! Ta má nohy křivý jako šavle.“

„Dej   na   mě,   dvojka,“   odpověděl   jsem   na   půl   huby   a   vedlejší dvojici pošoup novou karafu ledový vody.

„Platini   to   nezachrání!“   řekl   jsem   Patrikovi,   skloněnýmu   nad l’Équipe, někomu jsem zapálil retko, rozměnil novou pětku, přihrál telefon, natočil novou vodu, shrábnul špinavý, utřel čistý, nakopal několik sklenek pastisu…

Konečně to u baru prořídlo. Utřel jsem si pot z čela a natočil si svýho liliputa. Pitomá hodina a jak dá zabrat.

„Jdu   ke   konkurenci,“   řekl   mi   už   převlíknutý   Jean-Luc.   „Tady 50

vtom jugoslávským bordelu se nedá nic vypít.“

„Československým,“  opravil jsem ho, i když  jsem věděl, že to nemá cenu.

„Dyť   vim,“   usmál   se   spokojeně   a   plácnul   dlaní   do   pípy.

„Kdybyste byli všichni jako Lendl, pracovitý a nemluvný,  tak vás beru, ale kdo to má poslouchat? Čau a zejtra!“

Měl skoro pravdu, českej stůl se rozrostl a solidně hučel. Od voka jsem natočil pět piv a přisunul je.

„To je dost, mladej, příště líp hejbej zadkem, když folk nemá co pít!“ poděkoval mi Vašek a vrátil se k rozhovoru.

Zamrkal   jsem   na   Táňu   a   ukázal   na   knihovničku.   S   úlevou   se usmála, podala mi dvě knížky a svým kouzelným hláskem se zeptala, jestli mi už někdo vrátil ten Mirákl.

„Ne, ale je tady výborná Lenka Procházková, nový český román.“

Znechuceně pokrčila nosík a vzala si Svědectví z pultu.

„Můžu?“   zeptala   se,   jakoby   nevěděla,   že   ona   může   naprosto všechno.

„Stejně se ti divím, že tady zůstáváš. Šéfa máš rasa, kterej z tebe dře kůži zaživa, k tomu každej večer ty jejich sprostý řeči,“ ukázala hlavou na českej stůl. „Víš, o čem se bavili? O Milanově sexuálním životě!“

Bože, bože, řekl jsem si v duchu, zkřížil nohy a marně se snažil odtrhnout pohled od jejího výstřihu.

„Tak já jdu, koukám, že už jsi jako oni.“ Zvedla tašku, aby jí tam nebylo   vidět,   a   odešla.   Máchal   jsem   si   ruce   ve   studený   vodě   a přemejšlel, proč jsme tady všichni tak nadržený.

„Hospodo!   Ještě   jedno,   mně   taky,   mně   taky…,“   nasraně   jsem roztočil nový skla a podíval se na hodinky. Kdyby vydržela ještě hodinu nebo přišla později, mohl jsem ji pozvat na kafe. Zasraná práce. Poprvé od rána jsem si natočil velký a vzal ho na jeden zátah.

Pak jsem jim přinesl novou dávku.

„Proč ta svatá frigida tak vypálila?“ zeptal se Petr. „Dneska jsme na ni byli obzvlášť milí, ale vysrat se na ni… Novinka dne: máme pro Milana buchtu. No fakt,“ opakoval, když viděl můj nevěřícný pohled. „Nebude sice nafurt, ale přes noc s ním natuty zůstane, je to 51

hodná holka, sice o něco starší než von, ale jinak fakt pohoda. Viď, Pavle?“

„No jasně, Veronique, Veronika je naše stará kámoška a ještě k tomu umí anglicky.“

Podíval jsem se rychle na Milana, abych věděl, kolik je na tom pravdy. Ale Milan seděl, jako by to neslyšel, a čuměl do zdi. Jen oči prozrazovaly, že jim na to skočil.

„To je vod vás pěkný, jen nesmíte zapomenout na to, že se sem na tom svým invalidním vozejčku nedostane. Máme úzký dveře.“

„Všichni jste krávy!“ vyskočil Milan, a než jsme stačili votevřít huby, praštil za sebou dveřma.

„Milane!“ zvedl se Petr a vyběhl za ním.

„Ste fakt krávy,“ řekl Venca, který byl z nás nejstarší, „kluk je nadrženej jak doga a vy ho dusíte. Dyť je to hromádka nervů! To my, když jsme sem přišli, to bylo něco jinýho. My jsme si pomáhali.“

„To znám,“ natáhl se Jirka pro cigáro, „a zmrzlina, to byla ještě zmrzlina, a když padal sníh, tak to teda byl sníh!“

„Seš vůl…“

„Já vím,  to je proto, protože já utíkal  pro nový džínsy a fáro, kdežto vy jste utíkali před těma tankama. A že to tenkrát byly tanky, že jo?“

„Drž hubu, mladej, nebo přes ni jednu chytíš!“

„Nehádejte se, volové,“ skočil jim do toho Pavel, „my jsme mu vopravdu chtěli šoupnout buchtu. Na celou noc.“

„Vy tak!“ ušklíbl se Venca.

„No fakt, u nás před barákem stává jedna šlapka. My jsme ji s Petrem používali,  když  jsme  sem přišli a nebylo  ještě nic jinýho.

Moc fajn holka a za pět kil zůstane s Milanem třeba do rána. Stejně už ji ta ulice sere a nejradši by s tím sekla.“

Hospoda zmlkla. Sebral jsem prázdný sklo a vrátil se za pípu. Na jejich cancy jsem neměl hlavu. Jo, to kdyby takhle Tánička…

„To je blbý, kurvu. Až se to Milan doví, tak se nasere,“ přerušil ticho Venca.

„Ale hovno nasere. Ten na to nikdy nezapomene a začne makat, aby měl těch pět kilo na příště.“
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Vrzly dveře a vrátil se Petr. Zamnul  si ručičky a spokojeně se usmál.

„Bere to, volové! Hospodo, pivo, to se musí  zapít!“ Polilo mě horko. Věděl jsem, že má plnou kešeňu, za kterou by mi tady z toho udělal kůlničku na dříví. Přešaltoval jsem pípu na starej, vytočenej sud. Zasyčela a vyprdla do sklenice chrchel pěny.

„Sorry, pánové, ale došlo.“

„Tak běž narazit!“

„Nemám   co,   sudy   přivezou   až   zejtra   ráno,   zapomněl   jsem objednat,“

Chvíli kleli, ale nakonec zacálovali a vypadli. Zamknul jsem za nima  a udělal průběžnou kasu. Pak jsem si sednul, nalil  si druhý velký a šáhnul po telefonu. Číslo Táničky jsem znal nazpaměť, ale odvahy jsem neměl ani za mák.

_____

Pročepoval jsem se o několik dní dopředu. Za několik let budu mít křečový  žíly a  ekzém   na rukou. Taky jsem  za  tu  dobu  zjistil,   že nemám   rád   Svědectví.   Musí   vycházet   tak   tlustý?   Zlatá   Národní politička, kdybych půjčil Táně tu, byla by tady za hodinu.

„Jean, a zejtra?“

„4, 7, 1, tutovka.“

„Jako minule, co? Ta tvoje dvojka doběhla o pět dýlek poslední!“

„Jistě, jistě, dva bůrky do tý šílený mašiny.“

„Ten Cantonna, to je ale průser, co?“

„Těch milionů, co stál!“

„Jako cizinec musíš bejt přece proti Le Pennovi!“

„Jasně, ale i proti bolševikům!“

„Nejsou všichni stejný!“

„Co si dáte?“

„Dvě kafíčka, to máme šest osmdesát!“

„Jdu domů, Lendl!“

„Jasně,“ padnul jsem do židle a otřel si ksicht do starý smradlavý utěrky. Roztřesenou rukou jsem šáhnul pro cigáro a zapálil si.

„Tak kde je ten posera Milan?“ zaskřípal jsem nasraně zubama a 53

zvednul se. Za pultem stáli Petr s Pavlem a mezi nima holka.

„Bon soir,“ vykoktal jsem.

„Salut,“ odpověděla klidným tichým hlasem. Vyjeveně jsem po ní jezdil   očima.   Ksichtík   trochu   sjetej,   ale   velký   krásný   černý   oči, postavička   slušná,   lepší,   než   by   si   v   jejím   věku   člověk   mohl představovat.

„Veronika, Jean, a už nečum a nalejvej. Musíme ji trochu napojit, než se dovalí to její štěstíčko.“

„Kdo jí zaplatí?“

„Nestarej se, jedou nám kšefty, tak uděláme kámovi radost. Jako lopaty máme vůči umělci určitý povinnosti. Nám dej pivo a jí šoupni calvados, snad se po něm dřív zdělá.“

„Nazdárek,“ vplul Venca a za ním Jirka, „táhne sem celá česká Paříž, nikdo si to nechce nechat ujít.“

Roztočil jsem pípu a připravil si sklo. Jestli nekecali, tak by mi z toho mohlo kápnout na velice slušnou večeři s Táničkou. Otevřel jsem si láhev minerálky, abych na to viděl, a nosil plný plata. Za chvíli byl bar slušně nacvaklej. Všichni dělali, že nic, ale tolik očí na sobě Veronika asi ještě neměla.

Tiše   vešel   Milan,   chtěl   se   nenápadně   protáhnout   k   pípě,   ale hysterickej jekot ho přikoval k podlaze. Než se nadál, už ho několik silnejch paží táhlo ke stolu, kde bylo jakoby zázrakem jediný volný místo vedle Veroniky.

„Čum,“   strčil   do   mě   Láďa,   „viděl   jsem   spousty   bejků,   který přivádějí ke krávě, tohle je něco podobnýho.“

Nalil   jsem   mu   pivo   a   bezostyšně   se   díval,   stejně   jako   celá hospoda. Milan byl rudej jako rak, co chvíli zvedal sklenici, občas něco   pronesl   anglicky,   Veronika   se   na   něj   dívala   jako   na   svatej obrázek a něco odpovídala.

„Můžu dostat kolu?“ Ten hlásek, tenký jak vlas, mě šlehnul jako bič.

„Jistě, Táničko, jistě.“

„Taky jsi z toho celej nakřivo?“

„Ty samozřejmě ne. Ty jsi šla kolem náhodou?“ zeptal se jí Láďa, jeden z potenciálních zhrzených milenců.
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„Já jdu vrátit Svědectví a půjčit si knihy, já nejsem jako někdo!“

„Nevšímej si jich,“ sáhl jsem pod pult a vytáhl Mirákl z vlastní knihovny, placenej krvavejma prachama.

„Tys na mě myslel, ty jsi hodnej. To je totiž knížka, kterou bych strašně chtěla mít doma.“

„Tak   si   ji   nech,   jednu   snad   přežiju,“   řekl   jsem,   jako   by   se nechumelilo, a přemejšlel, jestli mi ji ještě Škvorečtí pošlou, když jsem ten chronickej neplatič. Vtom se Veronika zvedla, vzala Milana za ruku, a jako kdyby na ní nevisely desítky očí, vyšla z baru.

„Kurva, ta je! No to je třída! Ta mu ho vezme i s koulema!“

„Neposlouchej je. Sou…“ Slovo nadržený mi zaskočilo v krku jako nedovařenej knedlík.

„Jako kdybych je neznala,“ ušklíbla se Tánička.

„Ty, Táni, nechtěla bys na mě počkat? Za chvíli je vyženu, pak bysme si mohli v klidu promluvit vo knížkách a tak. Nebo si dát dobrou večeři u Číňanů.“

„No, já nevím, ty tady s nima asi budeš dlouho.“

„Dlouho?“ narovnal jsem se a zařval na celou hospodu: „Hele, zavíračka!“

„Vyliž si prdel!“

„Neserte mě a padejte! Kdo bude první venku, nemusí platit!“

Začaly padat  židle,  a než jsem se stačil přemístit  ke vchodu a kasírovat, bylo nejmíň pět kosů venku a mizelo za rohem. Naštvaně jsem jim pohrozil pěstí. Kvůli nim budu muset nejmíň půl večeře cvakat z vlastní kapsy.

„To  bych   do   tebe   nikdy   neřekla,“   sekla   mi   poklonu   potěšená Tánička.

„Normál, už jsem to chtěl udělat dávno, lezou mi do nervů.“

„Jen aby,“ vyhoupla se do barový židle a zkřížila před sebou ruce.

„Dáme si něco dobrýho. Než definitivně zmizej, chceš?“

„Já moc alkohol nepiju.“

Než mi vysvětlila proč, namíchal jsem jí specialitu mýho  šéfa.

Nenápadnej, ale   zaručenej   zabiják.  Pak jsem  začal  mlejt.   Bylo  to něco tak šílenýho, že jsem se občas přistih, jak stojím na jedný noze a ukazuju jí, jak přistává concorde, hned nato jsem špulil ksicht jak 55

Belmondo,   dál   a   dál   vodopád   slov,   který   jsem   notně   zapíjel calvadosem přímo z láhve.

„Ty, nezlob se, ale já už musím jít. Tu večeři si dáme příště, jo?“

Seskočila ze stoličky a byla pryč.

Dopad   jsem   do   židle   jak   špatně   přistátej   concorde.   Vzal   jsem novou láhev calvadosu a pošeptal jí: „Tobě dneska dám, jen tobě, protože ty mi neutečeš!“

Druhej   den   jsem   se   potuloval   lokálem   s   hlavou   bolavou   jako střep. Jenom do voběda to bylo  nekonečný.  Sklidil  jsem poslední talíře, vyprovodil neodbytný žrouty a z lednice si vytáh novou láhev minerálky.

„Ahoj,“ málem jsem upad na záda. Za mnou stál Milan a culil se.

„Ty na minerálce, to tady musel bejt včera pěknej fet, ne?“

„Ani nemluv. Ale co ty?“

„Vidíš, ne? Novej člověk, kamaráde. Úplně novej člověk a ještě novější život.“

„To tak dobře nabíjí?“

„Nemluv vulgárně, když mluvíš o lásce!“

„O lásce?“ To bylo na moji přiožralou hlavu trochu moc.

„Ano, o lásce jak trám, o lásce na první pohled, o lásce, o které se píše jen v knížkách, o citu, který tě zaplaví a zničí!“

„Ale, Milane…“

„Mlč,   vím,   co   chceš   říct.   Narážíš   na   její   minulost.  Ale   musíš chápat, že jsem umělec a jako takový vidím všechno úplně jinak. Ty bereš tělesnou nevěru jako něco hrozného. To je nic, to je jak prach na mé botě. Jediné, čeho je nutno se bát, je nevěra duševní. Tady ta,“

poklepal si na čelo. „Zbytek – o tom nemá smysl přemýšlet. Ona je božská, víš! A vůbec, místo těch směšných narážek mi něco nalej, slouho!“

Bože,   Táni,   udělej   ze   mě   taky   takový   zvíře   a   už   mě   nemuč!

pošeptal jsem si a pustil pípu.

„Namaluju ji. Víš, jak ji namaluju?“

„Jako akt,“ skočil jsem mu do řeči, protože jsem věděl, že už léta nic jinýho nemaluje.

„Ne, namaluju ji v oblečení z viktoriánské doby. Chápeš, tu tvář, 56

jakou má, a k tomu puritánské oblečení. Dovedeš si představit něco nádhernějšího?“ Vzal sklenici a vypil ji na jeden zátah. „A ještě něco si pamatuj, myslet si o ní můžeš cokoli, ale tu lásku, kterou spolu prožíváme, tu ty s tou tvojí Táničkou nikdy nepoznáš.“

„Ty seš dneska nějakej vodvázanej. Pokud je mi známo, není to tak dlouho, cos chtěl kvůli Táně skákat z Eiffelky.“

„Jen pěkná larvička, nic víc. Ta tě vysaje jako kuklu. Můžu ti na to téma namalovat obraz, jestli chceš.“

„Kurva, ty dneska záříš!“

„Pro umělce je láska inspirace, balvane!“

„Jo, možná, ale na to snad nepotřebuješ vysloužilou kurvu, ne?“

„Neurazíš, slouho, dnešní den voní šeříkem!“

„To není šeřík, to je nějakej umělej sajrajt, kterým se pajcuje!“

křičel jsem mu do tváře.

„Možná.   Ještě   ti   můžu   říct,   že   si   meje   přirození   speciálním mejdlem   podobný   vůně,   na   rozdíl   od   tvý   Táničky,   která   něco takovýho   nepotřebuje,   protože   ani   neví,   že   něco   podobnýho   jako přirození má. A až na to přijde, tak ti to bude stejně houby platný, protože   takovouhle   frigidu   by   neprobudilo   ani   deset   nosorožčích rohů.“

„Možná   že   to   je   lepší   než   vjezd   do   pískovny   nebo   miliónkrát protaženej komín.“

„Nic nechápeš, poskoku, nalej ještě jedno,“ postrčil mi skleničku a leštil si přitom nehty o sako.

„Panebože, ty seš vůl.“

„Nápodobně, pingle, utřizadku, hajzlbábo, pucuješ přece na konci šichty hajzly, ne?“

„Ty, Milane, vážně, ty to s ní chceš opravdu táhnout?“

„Táhnout? Já s ní chci žít!“

„Ale co její pasák? Celá ta banda vokolo ní. Ta se přece nespokojí s pár šupama, co ty schrastíš.“

„Právě u něj je. Dohadujou cenu, za kterou ji pustí. Ještě bude rád, poslední dobou nebyla tak úspěšná.“

„Ty si myslíš, že ji pustí za pár stovek, nebo co?“

„Nemyslím, ale půjčim si.“
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Vtom se otevřely dveře a vešla Veronika. Usmála se na mě a sedla si vedle Milana.

„Vingt milles.“

„Co řikala?“ zeptal se mě Milan a dal jí pusu.

„Dvacet tisíc.“

„Yes, kolik mi budeš moct pučit, vydřiduchu?“

„Milane, neblbni, já mám pár šlupek!“ Myslel jsem na novej byt, kterej bych si rád pořídil kvůli Táně. Neposlouchal mě, něco jí řekl anglicky a něžně ji pohladil po vlasech. Podle jejího výrazu jsem s hrůzou zjistil, že její anglina nebude o nic parádnější než Milanova fránina.

„Dyť vona ti, vole, nerozumí.“

„Za nás mluvěj srdce, slouho, nechávám ti tady sekeru za mladou lásku, hajzlmuži! Pojď,“ řekl jí česky, nabídl rámě jako lord z filmů a odkvačili. Dlouho jsem stál s votevřenou držkou, jako ten vjezd do pískovny.

_____

Uplynuly   dva   měsíce   a   o   Milanovi   nikdo   nic   nevěděl.   Mě   to nezajímalo, pro mě existovala jen Táňa. Plácal jsem se v tom jako malej Jarda. Nechala se pozvat na večeři, nechala se pozvat do kina, na koncert dobrýho bigbítu. Všechno ale končilo před dveřma jejího baráku. Sem tam sice nějaká ta pusa, ale to už musel bejt Merkur ve Venuši   a   Kohoutkova   kometa   v   pozici   Marsu.   Myslel   jsem,   že zešílím.  Večer  co večer  jsem si za rohem  rval  vlasy a byl  pevně přesvědčenej,   že   jsem   ten   největší   hlupák   pod   sluncem.  Táničko, Táni, šeptal jsem si ve stanu po ránu, Táňo, přijď, přidával jsem odpoledne, a večer, lidičky, večer jsem řval: Táňo, ty svině! Kdejaká kurva se zabouchne do toho debilního Milana, a ty…!

Jednou večer jsem to nevydržel a šel rovnou od Táni na rue Saint Denis. Vybral jsem si holku podobnou Veronice, vypláz kilo dvacet a odkráčel za ní do špinavýho vchodu. Mrkla se na hodinky a odemkla okopané dveře.

„To máš  za to, ty frigido podělaná!“  řekl jsem si odhodlaně  a vešel.   Jedna   široká   postel   potažená   rudým   přehozem,   stoleček, 58

zrcadlo, jinak nic.

„Tak jedem, na co čekáš?“ zeptala se a stáhla si miniaturní šatičky.

„Nezdržuj,   teď   je   doba,   kdy   mám   nejvíc   kšeftů,“   a   šáhla   mi   po poklopci, kde nic nebylo.

„Ty, dovedla by ses do mě zamilovat?“

„Hele,   na   takový   kecy   ti   nejsem   zvědavá,   buď   šoustáš,   anebo padej!“

„Víš, jeden kluk od nás má holku jako ty…“

„Chceš   to   zepředu   nebo   zezadu?   Zezadu,   viď?“   Klekla   si   na kanape a roztáhla nohy. „Dělej, sakra!“

„Vopravdu bys mě nechtěla milovat?“

„Táhni!“ Přehodila si šaty a vystrkala mě ze dveří.

„Ani   ta   kurva,   ani   ta   kurva,“   posmíval   jsem   se   sám   sobě   v hospodě u vodky.

Druhej den se u nás hned po obědě, jak míval zvykem, objevil Milan s Veronikou. V první chvíli jsem mu chtěl vyškrábat voči jak žárlivá  Arabka,   ale   pak   jsem   mu   nalil.   Rozvalil   se   u   barpultu   a majetnicky držel Veroniku kolem ramen. V tý chvíli jsem si všimnul, že je vod holiče a v novým kvádru.

„Vona tě živí, nebo co?“ zeptal jsem se.

„Ne,   já   živím   voba,   a   dobře,   slouho.   Co   dělá   ta   tvá   frigidní holčička?“

„Nevotravuj. Ty pracuješ?“

„Taky se to dá tak nazvat.“

„Takže s malováním je konec?“

„Co by, mám to nenáročný na čas.“

„Ty ji paseš?“ vytřeštil jsem voči.

„Seš blázen, pást svoji budoucí ženu? Za co mě máš? Já jsem grand, já jsem hlava rodiny, v tom nejlepším slova smyslu.“

„Tak kurva, co děláš?“

„Mám mu to říct?“ zeptal se Veroniky česky a ta pokrčila rameny, jako kdyby rozuměla.

„Dobrý, ale nech si to pro sebe, nemusí to zrovna vědět celá Paříž.

Prostě jsem si vyměnil s Veronikou místo.“

„Bu…“
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„Žádný buzeranti, jen dámy, který se nuděj doma samy.“

Šly na mě mdloby. „Jak starý jsou ty tvoje dámy?“

„Tak v nejlepších letech.“

„Ježíšmarjá, to je co, nejlepší léta?“

„Tak čtyřicet, padesát, šedesát…“

„Sedmdesát,“ doplnil jsem ho.

„Tak taková byla jen jedna, ale ta na to nevypadala.“

„A co na to Veronika?“

„Nic, čeká na mě a pak se jdem povyrazit do dobrý hospody.“

„Dyť vona tě pase!“

„Seš tupec, kámo, zbytečná rozprava, vona mě nepase, to já ji živím, víš! Veroniko, jdem, tenhle slouha nikdy nic nepochopí! Ani to, že pro ženu, kterou miluješ, uděláš všechno, všecičko na světě!“

Zvedli se a odešli. Vrazil jsem štamprdli nad hlavu a nalil si z první flašky, na kterou jsem narazil. Patronův nasranej pohled mě nemohl vytočit. Dřív než se zmohl na kecy, zazvonil telefon.

„Pro tebe,“ podal mi sluchátko.

„Haló,   to   jsi   ty?   Tady   Táňa.   Víš,   já   jsem   moc   o   nás   dvou přemejšlela, a to… no, budu s tebou chodit, ale musíš mi něco slíbit.

Že uděláš všechno, všecičko, co si budu přát. Haló, slyšíš mě? Jsi tam ještě?“

„Ne! Né!“ řval jsem, strhl ze sebe zástěru a vyběhl ulicí Croix des Petits Champs do další emigrace.

Emigrantská

Zamkl za sebou dveře a svalil  se na postel. Jeho pokojík moc jiných alternativ nenabízel. Postel mu sloužila za židli i za kuchyňský stůl. Zapálil si cigaretu a naklonil se. Chvíli šmátral po zemi, než konečně   nahmátl   popelník.   Položil   si   ho   do   klína   a   zopakoval   si slepecký pohyb. V ruce ho zastudilo skleněné tělo láhve. Chtělo se mu strašně spát, ale věděl, že nemůže zavřít oči dřív, než bude flaška prázdná. Opíjel se tak den co den. Večer co večer, v polosedu na posteli, v maličkém pokojíku na bulváru Victor Hugo. Ta láhev byla 60

poslední naděje a pojistka. Když před dvěma roky přišel do Francie, podařilo se mu v relativně krátké době najít slušnou práci a byt na předměstí Paříže v Clichy. Dělal skladníka. Celý den seděl na židli ve skleněné   kukani   a   zapisoval   čísla   beden,   které   odnášeli   svalnatí černoši. V té době přišel první sen. Na Gare de l’Est nasedl do vlaku s cedulkou Praha na boku. Cesta trvala neskutečně krátce, skoro jako metrem z Louvru na Nation. Vystoupil na Středu, dal si bramborák a jedno do kelímku. Pak odjel tramvají na Malou Stranu.

Když vešel k Bonapartovi, kámoši zděšeně vyskočili ze židlí. „Ty vole, ty ses vrátil? Jak to, že tě ještě nezašili? Vona byla amina pro emigranty? To to tam stojí tak za hovno?“

„Ale píču, co šílíte? Normálně jsem přijel. Podívat se. Sed jsem si do vlaku a jel. Nebudete mi to věřit, ale na hranicích nikdo není.

Dokonce tam ani vlak nestavěl. První stanice byla až v Chebu. Nikdo nikde!“

„Kecáš!“

„Ale houby, já fakt u sebe nemám ani pas. Dívej, jen pobytovou kartu! Všechno, co říkám, je pravda!“

Pili  pivo a on je přesvědčoval  o volných  hranicích.  Sám si to nedovedl logicky vysvětlit. Ale je tu, sedí u Bonyho a za chvíli mu jede vlak zpátky. Podařilo se mu přemluvit kámoše, aby jeli s ním.

Podívat   se   do   Paříže   aspoň   na   víkend.   Nakonec   jich   jelo   deset.

Koupili si na nádraží láhvové na dlouhou cestu a zalezli do kupé.

Než stačili vypít druhé pivo, vlak zastavil v Chebu.

„Vidíte, paráda, za chvíli jsme v Paříži!“

Do vlaku vběhli celníci se psy. „Pasová a celní kontrola!“

Po zádech mu stékaly proužky studeného potu. Celníci odváděli jednoho   kamaráda   za   druhým.   Konečně   došli   až   k   němu.   „Vaše doklady,“ natáhl celník ruku. Roztřeseně mu podal svou pobytovou kartu. Celník ji chvíli zkoumal: „Tohle platí pro francouzské úřady, ale ne pro nás, váš pas!“

„Já ho nemám,“ vyhrkl zděšeně.

„Tak půjdete se mnou!“

„To nemůžu, já musím ráno do práce, když nepřijdu, tak mě šéf vyhodí!“
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„Za to já nemůžu, neměl jste sem jezdit, vystupte si!“

Probudil se zpocený a roztřesený. Vykouřil dvě cigarety, než se uklidnil. Večer měl už ze svého snu jen srandu. Popsal ho s náležitým humorným komentářem ve třech dopisech známým. Hlavně klukům, co chodili k Bonymu.

Ale další noc se sen opakoval skoro ve stejné podobě. A další a další noci se probouzel a nervózně kouřil cigaretu za cigaretou. Začal se nocí bát. Místo domů chodil z práce rovnou do barů. Sedával tam se skleničkou pastisu a nenávistně pozoroval slunce, které pomalu a jistě   mizelo   za   Montparnassem.   Domů   se   vracel   kolem   půlnoci, opilý, s krvavýma očima, a nedůvěřivě uléhal do postele. Na pár dní mu pastis pomohl, ale pak se sny znova začaly vracet.

Rozhodl se pro radikální řez. Vykašlal se na sklad, našel si práci na stavbě. Osm hodin denně kopal krumpáčem nesmyslně hlubokou jámu. Vyměnil byt a nastěhoval se do pokojíku pro služky. Vracel se tak udřený, že stěží viděl na cestu do schodů. Usínal vlastně vestoje.

Sny zmizely. Na týden, na měsíc. Oddechl si. Byl vděčný krumpáči a jámě. Přál si, aby dostal za úkol prokopat tunel až do Austrálie. Ale časem si na hrubou práci zvykl a sny se vrátily. Několik nocí hrůzou nespal. Pak si koupil láhev vína, kterou pil před spánkem. Pomáhala mu někdy, o sobotách a nedělích, kdy nebyl tak udřený, už vůbec ne.

„Vystupte si,“ slyšel na trhu, když kupoval od tlusté prodavačky biftek na oběd. „Tak jste sem neměl jezdit!“ šeptal mu celník do ucha nad sklenkou pastisu. „Váš pas, váš pas!“ papouškovala domovnice, když mu strkala dopisy pod dveře. Vymyslel si novou fintu. Celé dny se snažil vsugerovat si jedinou větu: Otevři oči, otevři oči. Párkrát to pomohlo. Místo aby celníkovi podal pobytovou kartu, řekl si: Otevři oči! a probudil se. Bylo to velké vítězství. Po dlouhé době se cítil zase šťastný a v bezpečí.

Odložil prázdnou láhev, svlékl se a natáhl se na postel. Během několika vteřin spal. Nasedl na Gare de l’Est do vlaku. Na Středu si dal bramborák, jedno do kelímku a pak jel k Bonapartovi.

„Ty vole, ty ses vrátil? To to tam stojí tak za hovno?“

„Na hranicích nikdo není. Fakt, podívejte, mám jen tuhle kartu!“

Smáli se, ale časem uvěřili. Vyprávěl jim o posledním koncertu ZZ-62

top. O Paříži. Bylo to fajn. Když zavřeli hospodu, měl už nejvyšší čas.   Zítra   nesmí   přijít   pozdě.   Je   pátek,   a   to   bývá   na   stavbě   šéf.

Vlakem by to už nestihl. Zkusí to stopem. V Rozvadově by mohl chytit dálkaře, co musí být ráno taky v Paříži.

Těsně k hraničnímu přechodu se dostal, ani nevěděl jak. Vystoupil z auta a skočil do příkopu. Vůz, který ho přivezl, neslyšně zmizel.

Dlouho   se   plazil   studenou   mokrou   trávou.   Konečně   byl   u   drátů.

Celnice svítila sto metrů před ním. Věděl, že tady hlídají nejmíň.

Nikdy by je nenapadlo, že jim někdo bude chtít fouknout přímo pod svícnem. Z kapsy invazu vytáhl kleště na drát a začal štípat. První, druhý, třetí.

Vtom  se  od  celnice   ozvala   siréna.  Zařezávala  se  až   do  morku kostí.

Z baráku vyběhli celníci se samopaly a se psy. Viděl, jak se rychle blíží.   Chyběla   mu   poslední   řada   drátů   ke   svobodě.   Mohl   by   to stihnout. Vzal první z poslední řady, nasadil kleště a vší silou zmáčkl.

Ozvalo se suché prasknutí a vrchní čelist kleští se zlomila.

„Stůj!   Stůj   nebo   střelím!“   Postavil   se   a   zvedl   ruce.   Několik celníků ho obstoupilo s odjištěnými samopaly.

Prohledali ho, posadili do auta a odvezli na Bory. Kdysi bydlel nedaleko,   bezpečně   to   tu   poznával.   Svlékli   ho   do   naha,   dali   mu hnědé tepláky a starší bachař ho odvedl na celu. Na palandě seděl chlapík ve stejných  teplácích, ostříhaný na krátkého ježka, s tváří těžké páry.

„Ahoj,   já   jsem   nějakej   Lojza   Hák,   zametli   mě   prej   za   ňákou přepadačku, ale sem nevinnej. Tohle bude desátej flastr. Moje nevina je eště nikdy nezajímala. Sou to hrozný svině. A za co lízli tebe?“

„Chytli mě na hranicích.“

„Á, kopečkář! Točil si už někdy něco?“

„Ne.“

„Tak to ještě de. Estli si nic jinýho neproved a máš jen kopečky, dostaneš   tak   dva   tři   roky.   To   je   hovno,   brácho.   Já   už   vytočil dvanáctku,   a   taky   eště   dejchám.   Nejhorší   je   první   rok,   než   se rozkoukáš, pak už to de samo!“

„Dva tři roky? Tady?“
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„Píču tady, tady je jen vazba. Tady vostaneš do soudu. Pak teprv pudeš do nějaký basy. Já ti prorokuju Slavkov. Nic moc, ale dá se tam točit.“

„Ale já musím ráno do práce. Je pátek, šéf by mě vyrazil!“

„Ty seš pošahanej, brácho, ne? Voni tě líznou na kopečkách, a ty chceš jít makat? Buď rád, že máš až do soudu lehára. Až tě šoupnou někam jinam, namakáš se, až se z tebe bude kouřit!“

„Ale já sem vůbec nepatřím, já bydlím na bulváru Victor Hugo v Paříži!“

„Ty vole, na to bacha, jestli ti přišijou špionáž, tak to máš vod pěti až po špagát. V tom případě drž přede mnou hubu. S tim nechci nic mít.   Já   mám   spořádanou   přepadačku,   za   kterou   i   s   recidivou nedostanu víc než pětku.“

Oči! blesklo mu hlavou. Otevři oči, je to jen sen. Probudíš se, budeš doma na bulváru Victor Hugo. Rychle… Křečovitě zavřel oči a po chvíli je otevřel. Kolem něj jen odporná cela. Ještě jednou, přece se musím probudit! Znova a znova…

„Ty píčo, nejseš ty nějakej magor? Přestaň mi tady mrkat jako pako. Já sem přející  mukl.  Já už přežil  nějaký paka, ale  to tvoje mrkání  mě  znervózňuje.  Hele,  vole,  přestaň,  tohle   já  nemám   rád.

Bůhví, co seš zač, a ještě mi tu budeš mrkat jako kretén. Přestaň, nebo ti dám na budku!“

Oči! Když se vzbudím, všechno zmizí. Spím přece v Paříži, žiju v Paříži, tohle je jen sen. Blbej emigrantskej sen.

Lojza seskočil z palandy a tvrdou ranou ho srazil k zemi. Ucítil bolest v hlavě a sladkou chuť krve v puse. Teď už se přece musím probudit. Oči, oči…

„Ty píčo, tak ty nepřestaneš? Mám ti přidat?“

Mrkal ještě u soudu.

Mrkal celých sedm let ve Valdicích.

I dneska, když ho potkáte v hospodách na Malé Straně, mrká nad pivem. Pije jedno za druhým a vypráví něco o Paříži a bulváru Victor Hugo.
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Pomáhej bližnímu svému „Beršel!“ Nasrané se zvedl z lavice a rozhlédl se po třídě. Nikde záchranný lano, nikde šeptající rty, na který byl zvyklý až do matury.

„Alor, mesijé Beršel,“ opakovala učitelka neúprosně.

„Ž sui.“

„Merci,“ řekla posměšně, a třída se šplhounsky zasmála.

„Vu, madmazel,“ ukázala na šprťounskou Němku ze druhé lavice, aby   mu   ukázala,   jakej   je   blbeček.   „Avuár…,“   vychrlila   ze   sebe Němka. Sedl si zpátky do lavice a dělal, že si správné skloňování čte v knize. Blbečci, kreténi, debilové! šeptal si přitom v duchu, nikdo nenapoví,   každej   sám   sobě   machrem,   zasraná   fránina,   ještě   před měsícem si myslel, že to bude srandička. Rusky se k matuře naučil a němčinu má taky slušnou. A najednou tahle zasraná řeč. Nic v ní není logickýho. Nic, padesát budoucích časů, padesát minulých, v tom se nevyzná ani génius. Pojebaná škola, místo toho, aby je učili základní věty na domluvu: hledám práci, které papíry ještě potřebuju, jsem politický uprchlík, tak sedí mezi blbečkama z celý západní Evropy, kterým zaprdění, nabalíkovaní rodičkové zacáhli Paříž a školu na řeč, aby se náhodou nenudili. Co ti vypasení kreténci vědí vo celodenních frontách před Cité, hodiny a hodiny mezi smradlavýma černochama a Arabama, něž vás vyžranej policajt vůbec pustí dovnitř, pak další hodiny v místnosti, kde se dá ten smrad už i krájet. Nakonec nasraná úřednice…

„Mesijé Beršel!“ ten hlas byl jako kudla mezi žebry.

„No,“ hlas se mu vzteky zadrhával, „Mesijé Brchl!“

„Dakor,“ usmála se učitelka, „Mesijé Brršel?“ třída zařvala, jako kdyby se místo učitelky objevil za katedrou Chaplin.

„Ty píčo zasraná!“ zařval česky, „ty krávo, co si vo sobě myslíš!“

Třída zmlkla a učitelka ustrašeně vyvalila oči. „Vyliž si prdel i s tou tvojí francouzštinou!“ řekl už o něco klidněji, nastrkal učebnice do  plastikového   pytlíku   obchodního   domu   Samaritan  a   vypadl  ze třídy. Na chodbě si zapálil cigaretu a vyběhl na chodník. „Už nikdy, nikdy   ani   ze   srandy!   Na   to,   abych   se   naučil   tuhle   zasranou   řeč, nepotřebuju žádnou  debilní  píču. Budu se učit  sám a  pude mi  to 65

určitě líp.“

Chvíli se flákal ulicemi města, pak ale začalo pršet, koupil si proto láhev laciného vína, krabičku galoázek a vrátil se na ubytovnu. I ta byla   určitě   podvod.   Jako   uprchlík,   jako   inteligentní   uprchlík   měl určitě nárok na něco, v čem by mohl žít sám a pořádně. A ty krávy z azylovýho   ho   šoupnou   do   takovýhle   díry.   A  ještě   se   ho   snažily přemluvit, aby byl rád, že může zůstat v Paříži. Píči, voni s negrama jistě nebydlej. Nakopat je do prdele a poslat na rok do Česka, vono by je to určitě přešlo. Přál bych jim ten první tejden. Jenom jeden tejden, kdy jsem musel bydlet s tím černochem. Co mu upadlo vod huby,   to   už   zůstalo   na   zemi,   pod   postel   si   schovával   misky   se zbytkama žrádla. Když to začalo hnít, musel jsem mu to vyhazovat, aby se v pokoji dalo vůbec dejchat. Proč sem vůbec takový debily primitivní   berou?  A když   už   si   je   sem   serou,   tak   proč   je   dávají dohromady s inteligentníma lidma?

Prošel   osamělou   vrátnicí,   zkontroloval,   jestli   není   napsanej   na dopis, a vyšlapal  pěšky do třetího  patra. Výtahem  nikdy nejezdil.

Kabina   smrděla   černochama   tak,   že   by  v   ní   nevydržel   ani   patro.



Francouzskýmu   vedení   to   zřejmě   nevadilo.   Stejně   každej   druhej, zástupcem ředitele počínaje, byl černoch nebo Arab. Debilní národ, proč jsem sem vůbec lez. Měl jsem se píchnout do Německa, a byl by klid. Potichu odemkl dveře a prudce s nimi trhl. Afgánec Babrak, jeho nový spolubydlící, sebou trhnul tak, že div nespadl z parapetu na zem. Tohle potěšení si nikdy neodpustil. Afgánce mu sem přivedli hned druhý den potom, co odešel ten kreténskej negr. Ze začátku byl nasranej,   protože   si   myslel,   že   ho   nechají   samotného,   ale   pak   si zvykl. Babrak byl úplná oáza. Většinu dne seděl doma a díval se z okna na Paříž, na zářící železnou věž, na kterou byla nasměrována okna. Seděl celé hodiny bez jediného pohybu. Jen čas jídla ho vytrhl, anebo Petr bouchajícími dveřmi. Večer co večer se sbalil a vypadl.

Jen málokdy spal na ubytovně. Petr se ho chtěl kolikrát zeptat, kam jde,   ale   Babrak   kromě   svého   jména   neuměl   žádnou   řeč.   Ani francouzsky se neučil. To se Petrovi líbilo. Ten kluk má recht. Stačí si   najít   nějakou   práci,   poslouchat   denně   tu   jejich   hatlamatilku,   a člověk   si   to  zapamatuje.   Lehl   si  na   postel,   otevřel   si  láhev   vína, 66

zapálil si cigaretu, chvíli vychutnával tu slastnou chvilku, pak sáhl pod postel a vytáhl Švejka. Byla to jediná kniha, kterou si na zájezd vzal. Kdyby věděl, v jakým srabu bude žít, naložil by si do kufru celou knihovnu. Ale i za nápad vzít si alespoň Švejka byl vděčný.

Mohl   ho   číst,   od   které   strany   chtěl.   Čtvrtka,   půlka,   ke   konci…, stačilo jen otevřít…

_____

Ráno se probudil s těžkou hlavou. Víno zřejmě nebylo dobré. V

Česku mohl vypít třeba tři litry ludmily a nic mu nebylo, tady po litru těch splašků hučí jak piliňák. A pak že je Francie země vína!

Měl   chuť   se   jít   osprchovat,   ale   představa   rozvěšených černošských   hábitů   ve   společné   koupelně   mu   tuto   chuť   zahnala.

Podíval se na Babraka, který už zase čuměl z okna. „Čau,“ řekl mu v návalu řádící kocoviny. Babrak nic neřekl, jen pokrčil rameny. „No jo,“ mávl nad ním rukou a posadil se na posteli. Chvíli čuměl doblba jak   Afgánec,   pak   si   prolistoval   záznamník   a   zapálil   si   k   tomu poslední   cigaretu.   13.30   sociálka.   Spravilo   mu   to   náladu.   Tam dostane podporu v nezaměstnanosti, jak mu vysvětlili na azylovým.

Neřekli kolik, ale určitě nebude malá. Přece nedaj svým Frantíkům nějakou almužnu, ze který se nedá žít. A hned jak ji dostane, tak si najde bejvák a pojede na nějakej čas k moři. Musí se dostat z tohodle srabu, nebo by zblbnul.

Umyl se u kohoutku, vzal si čistou košili, nový ponožky a oholil se. Pak zašel do jídelny, kterou nesnášel kvůli věčnému bordelu, a nasnídal se. Vzal si knížku Alliance françaises číslo jedna, slovník a vyrazil do ulic. Chvíli seděl v Tuillerijskejch zahradách a zkoušel si slovesa. Moc to nešlo. Všude kolem krásný holky, řev dětí a hlavně ty slovesa byly úplně debilní. Znovu litoval, že nevystoupil z vlaku rovnou v Německu. Tam je to určitě lepší a hlavně žádná černošská banda. Pěkně klid a pořádek.

Spočítal si poslední peníze z podpory, kterou dostal před týdnem.

Zbývalo mu sto padesát franků, ale za měsíc dostane druhej tisíc a dneska určitě  něco na tom sociálu. Přece ho nenechaj  na mizině.

Takový kecy se píšou jen v Rudým právu. Jo, vegeťáci v metru jsou, 67

to tedy jo, ale to jsou kriplové, kterým se nechce makat, anebo je to baví. To je ta paráda, v Česku už by je zašili za příživu.

Chvíli   se   flákal   po   Rivoli,   koupil   si   novou   krabičku   cigaret, sendvič   od   prodavače   na   ulici,   protože   dneska   nestihne   oběd.

Žmoulal   ho   na   zídce   před   Louvrem   (To   by   Ivoš   řval,   nikdy nevynechal ani jednu výstavu a Louvre byl jeho snem), myšlenka se mu   zalíbila.   Vybral   pěknej   pohled   s   leteckým   záběrem   Louvru, pečlivě napsal Ivošovu adresu, nad textem chvíli váhal a pak napsal: „Ivoši, vevnitř je to ještě lepší, než jsem si doposud myslel. Večer si sednu někde v baru naproti a budu čumět na fantastický vosvětlení, který tomu udělali. Škoda, že tady nejseš. Ahoj Petr.“ Text ho potěšil, už   viděl   Ivoše,   jak   běhá   po   všech   hospodách   a   strká   známým pohlednici.   Ta   představa   ho   naladila   tak,   že   koupil   ještě   jednu pohlednici   pro Lenku.  „Ahoj  Lenko,  pusu a  vzpomínku.   Mám se dobře a od dnešního odpoledne ještě lépe. Dali mi konečně podporu, takže si pronajmu byt a plánuji cestu k moři. Asi do Marseille, Nice se mi zdá příliš snobská a turistická. Těším se na tvůj dopis. Pa a ještě jednu pusu, Petr.“

Chvíli   se   díval   na   houslistu,   který   hrál   v   jedné   bráně   Louvru.

Zajímalo   ho,   kolik   vydělá   za   minutu,   za   pět…,   došel   ke   dvěma stovkám   za   hodinu.   Poprvé   zalitoval,   že   ho   máma   nešoupla   do houslí. Konečně byl čas. Opustil rue Rivoli, přešel rue Louvre kolem Figara pořád nahoru. Tyhle ulice se mu líbily. Až na konec prvního a druhého obvodu je znal ze svých toulek. Pak musel vybalit plán a řídit se jím.

Na sociálku přišel o půl hodiny dřív. Sedl si na židličku a rozhlédl se. Zase ten vztek na Francouze. Většina čekajících byli Arabové a černoši. Proč je živěj? Proč si je sem serou, když sami na tom nejsou zase   tak   růžově?  Vůbec   ne   růžově.   Představoval   si   Francii   úplně jinak.   Klid,   rozesmátý   lidi   nad   skleničkou   vína,   všude   umělci, narvaný krámy bez front. To poslední, to fungovalo, ale zbytek byla jen ubohost s nouzí. A hlavně ty úřady, to je bordel. Jako kdyby nemohli udělat něco speciálního pro Východ.

„Mesijé Beršel?“ vykřikla mladá holka do sálu a rozhlédla se.

Mávl na ni rukou a přišel k ní. „Bonžur.“
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„Dobrá   den,“   odpověděla   se   strašným   přízvukem.   „Ma   máma Češka,   ale   já   mluvit   mála.   Ale   sa   va!“   Odvedla   si   ho   do   malé kanceláře, rozprostřela před sebe nějaké papíry a chvíli něco psala.

Konečně  zvedla  hlavu  a zadívala  se na něj. „Bon, mesijé  Beršel, váš… práce? Metijé!“

„Povolání?“ zeptal se.

„Tak dakor.“

„Strojař, já mám strojní průmyslovku, víte, maturitu.“

„Dusmán,“ řekla francouzsky a hned se opravila: „Pomalu.“

„Já mám strojní průmyslovku.“

„Co?“

Začal zoufale hledat ve slovníku. „Stroj, m., mašin, parní – vapér, kurva, šicí… No strojařina, to musíte znát!“

„Dusmán, mesijé Beršel, se mašin? E lisé? Bak, vu kone? No, bak.“ Vyhledala bak a strčila mu ho před oči. Maturita.

„Ano, to je vono, to mám já…“

Po   necelé   hodině   vyplnila   dotazník.   Byl   z   toho   čím   dál nervóznější. Polovinu slov nešlo ve slovníku najít. Měl strach, aby nenapsala blbosti, co když záleží právě na tomhle dotazníku – kolik dostane?   Začal   mít   strach   a   každé   slovo   pečlivě   a   dlouze   hledal.

„Vu,“ ukázal na papír, „ekrí bjen?“ „Bjen,“ řekla, i když mu to znělo posměšně, nevěnoval tomu pozornost. Každá stovka bude dobrá, tý buchtě se to tlemí, ale vona má kešeňu nahrabanou.

„Dakor, mesijé Beršel, vu sině isi,“ tomu už rozuměl, podepsal dotazník, vrátil jí ho a visel na ní očima. „Tak kolik, kolik?“

„Já anvuaje,“ rychle našli ve slovníku slovo poslat, měsíc a měsíc, já nevím.

„Kolik?“ zeptal se se zatajeným dechem.

„Ž krua,“ a na lísteček napsala pečlivě devítku a dvě nuly.

„Was?“ vyhrkl zblbnuté.

„Vi, e ici votr kárt puantáž.“ Dál už nevnímal. Devět stovek, za to si pronajme tak hovno, a ne byt.

„S ne pa normál!“ zakřičel.

„Vi,“ její úsměv ochladí.

„Já potřebovat,“ horečně pátral ve slovníku, „já bezuen byt!“
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„Šerše vu travaj, mesijé!“

Rozuměl akorát slovu travaj, který ho vytočilo. „Vy jste tady vod toho,   abyste   mi   tu   práci   dali.   Ale   za   to   bych   vám   musel   něco kápnout,   co?   Takhle   jsem   jenom   špinavej   cizinec,   kterej   má   tak akorát nárok na hovno, co? Já nejsem černoch ani Arab, já jsem z Evropy! Chápete, Evropa! A vy jste taky Francouzka jak já Baťa, když máte mámu Češku. Vy se za mě stydíte, že jsem Čech jako vy, nebo co? Já makat umím!“

„Dusmán!“   řekla   ostře,   pak   zvedla   telefon   a   dlouze   něco francouzsky vysvětlovala. Pak mu podala sluchátko.

„Dobrý den, pane Berchel, dcera mě požádala…,“ znělo měkkou češtinou, „abych vám to vysvětlila, já sice tomu moc nerozumím, ale ona říká, že těch devět set dostane každý, kdo sem přijde, že ona o tom nerozhoduje a že jí je to líto. Dokonce ani ANPE nerozhoduje, kolik dostanete, ale ASEDIC, to je zase jiná organizace, kam máte jít příští týden. Hlavně nemáte zapomenout, že každých čtrnáct dní máte jít razítkovat. Víte, do průkazu, který vám dcera dá. Když nebudete chodit, seberou vám i tu malou podporu, co dostanete. A ještě…, nezlobte se, já tomu vůbec nerozumím, já jsem tady čtyřicet let a tyhle úřady neznám…, ale část vaší podpory si vezme ta organizace, u které bydlíte, víte?“

„Co?“ zařval do telefonu jak raněnej bejk. „Z tý almužny že si ještě něco vemou? To ať si to rovnou strčej do prdele! Přece mě musej nechat žít né? To chtěj, abych chcípnul hlady, nebo co?“

„Promiňte,“ hlas v telefonu zněl bezradně, „my, když jsme sem přišli, tak jsme nedostali nic. Vůbec nic! Vám dávaj alespoň něco, tak buďte rád.“ Ve sluchátku suše cinklo.

„Vu komprené?“ zeptala se ho.

Beze   slova  sbalil   novou  kartu  do  kapsy a  vypadl.  Píča,   svině, kráva  jedna,  místo   toho,  aby pomohla  krajanovi,   tak  na  něj  sere.

Devět stovek dostane negr, ale mně kdyby chtěla, tak by mi mohla dát   určitě   víc.   Co   s   tím   budu   dělat?   A  ještě   si   ten   posranej   a zablešenej barák část sebere. Řekněme tři stovky, to mi zbyde tak na cigára a budu rád. Za půl roku mě vyrazej z ubytovny a budu na ulici. Rudý právo si může napsat reportáž! Svině, a určitě maj prachy 70

na to, aby k těmhle věcem nedocházelo! Takovejhle bohatej stát má určitě miliony na to, aby pomohl lidem. Jen ty svině úřednický tomu nechtěj   rozumět.  A tahle   píča   obzvlášť.   Máma   Češka,   určitě   tam jezdí, bůhví, za co dostává prachy a od koho. Estébáci jí řekli, aby sedřela emigranty, a vona to dělá! Měl bych ji prásknout na místním estébé, aby jí dali pohulit, svini! Vzpomněl si na jednu hospodu, ve který  nějakej   starej  dědek  vykřikoval,   že  česká  rozvědka  sahá  do všech koutů světa a že všude má svý lidi. Tenkrát se mu smáli. FBI byla pánbůh. Dneska tomu dědkovi začal věřit. Určitě to byla svině, kterou si platěj Češi, aby posrala emigranty.

Dostal chuť na pivo, chuť zapít dnešní vztek a krach. Zašel do bistra,   které   se   mu   zdálo   nejlevnější.   Objednal   si   německy   jedno pivo, vytáhl  slovník a  začal  si připravovat  větu.  Ž sví en emigré Čekoslovak e ž šerš travaj! Psal si ji pomalu do sešitu, který používal na učení. Z sví en emigré Čekoslovak e ž šerš travaj. Opakoval si stále. První pivo mu nechutnalo. Dal si proto druhý a pak třetí…

_____

Měsíc od ANPE mu uběhl skoro jako voda. Tady ty papíry, pane, vy   nemáte   fotky,   pane   vám   chybí   tyhle   papíry…,   ale   ty   včera nepotřebovali…,   pane,   kde   máte   potvrzení   od   OFPRA,   pane,   vy nemáte kart puantáž, pane, vy nemáte přeložený rodný list, zajděte si na radnici. Kde máte papír od ASEDIC? Že jste zapomněl? Přijďte si na další předvolání, které vám udělá kolega na čísle 26. Ano, pane, ale překlady a jejich ověření děláme ve středu a dneska je čtvrtek, víte? řekl mu úředník solidní němčinou a znechuceně se odvrátil.

Babrak odešel, celé dva dny měl klid. Pak jedno ráno klepání, ředitel ubytovny, za ním bílý zuby a černá držka, pane Berchel, to je emigre Nigerien, další slova zakrytá vztekem.

Ještěže přišel poslední tisíc od tý organizace, říkal si už na ulici.

Nic   moc,   ale   dneska   to   na   hospodu   stačí!   Pivo   a   ještě   baloun (skleničku) vína (první odposlouchané slovo), aby tak blbě nečuměli.

„Ty seš odkud?“ vytušil, spíš než pochopil otázku starého Araba.

„Čekoslovaki!“ řekl hrdě.

„Ty šerš un bulo? Travaj?“
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„Vi, vi,“ vykřikl radostně. „Travaj, travaj, ž veu!“

„Dakor, ty ma komprené?“

„Vi, travaj.“

„A ma 36 rue Balzac,“ a na papírek připsal devět hodin.

Na ubytovnu šel širokým obloukem. Nikdo nemusel vědět, co si sehnal. Poslední dobou měl pocit, že na ulicích ne všichni lidi chodí jen   tak.   Stačí   jen   jednou   za   den   potkat   dvakrát   jednoho   a   toho samýho chlapíka a všechno je jasný. Snažil se na to nemyslet, ale šlo to těžko.

Ráno vstal o dvě hodiny dřív, než běžně vstával, a podruhý na tomhle   foyeru   (ubytovně)   se   vysprchoval.   Pak   si   oblékl   poslední slušný a čistý oblečení a vypadl z baráku k místu, který mělo přinést prachy.

„Bonžur, mesijé!“ Arab se usmál, vzal ho do sklepa, ukázal mu hromadu   sutin,   plesnivejch   balíků   látky,   bordelu.   „Deór!   Ty!   Vu comprené?!“ Chyt ho za ruku, ukázal na hodinky, velká malá, hodina sto franků! Znovu ukázal zuby, pak na bistro, ve kterém bude sedět.

Petr se vrhnul na hromadu. Malý věci do putny, velký do náruče, schody a schody. Dvacet pět nahoru, pětadvacet dolů, na hodinkách zachytit čas. Frank šedesát na minutu, nešílet, ale zároveň nespěchat.

Tohle je ten kapitalismus, mít strach z pomalý práce, ale zároveň z rychlý,   že   si   nic   nevydělám.   Tak   ještě   tyhle   balíky,   pak   si   dát kouřovou na schodech do sklepa. Pak znovu balíky, smrad plísně a humusu, myší hnízda nahromaděná skoro až ke stropu. Nové a nové generace. Ty první dupal novými polobotkami, ty další nechal utíkat.

Krev na botách mu vadila. Opatrně trhnout dekou, počkat, pak teprve brát, myši jdou o vrstvu níž. Konečně poslední balík, myši vyběhly v celém houfu, teď kdyby začal dupat, zabil by jich celé desítky, ale není proč, sklep je konečně prázdnej.

Rychle ven do baru naproti, „Bonžur, mesijé, termin!“

Zopakoval slovo naučené ze slovníku.

„Bon, sa va, že-en, mesijé,“ napřažená ruka a stovka v ní.

„Ale já dělal čtyři hodiny!“ Českej řev v arabský hospodě. „Čtyři zasraný hodiny ve vašem zasraným sklepě!“

„Bon,“ stovka je blíž ksichtu.
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„Běž do prdele špinavej Arabe, ty zasranče, dostanu čtyři stovky katr sán, chápeš?“

„Va-zi!“

Tomu slovu už rozuměl, zvednul čtyři prsty a postavil se rovně, aby vynikla ramena.

„Va-zi!“

„Co? Já pro tebe dřel, ty debile, dřel, rozumíš?“ pomáhal si přitom rukama. „Ty vyvalíš čtyři kila!“

„Va-zi.“

„Smrade,   debile,   kreténe,   voni   tě   zaplatili   viď?  Ale   mně   je   to jedno, já s nima ještě zatočím!“ vytrhl Arabovi kilo a vyběhl ven.

_____

Flákal se Paříží, zkoušel si najít místa, která by se mu líbila a kde by nebyli ani černoši, ani Arabové. Ale za čas pochopil, že takové místo v Paříži není. Ty zrůdičky byly všude. Někdy se mu podařilo najít malej plácek, kde se šoupnul na lavičku, ale mohl si bejt jistej, že   do   deseti   minut   je   tady   rozšklebenej   negr   v   zelený   uniformě zametače,  kterej  se vopře vo koště, zapálí si retko a bude na něj čumět. Ale bylo to pořád lepší než smrdět na foyeru s tím posraným Nigerijcem. Zlatej Babrak. Tenhle negr nechtěl nic jinýho, než aby se s ním bavil. Prej se tak rychleji naučí francouzsky. To byla pravda.

Ale může snad za to, že tak smrdí?

Koupil si noviny, sedl si na lavičku v parku a podle slovníku se snažil luštit nabídky k práci. Po chvíli zjistil, že z toho nic nekouká.

Všude chtěli maturitu pro lepší práci, na kterou neměl kvůli řeči. A na fyzickou práci nenašel nic. To si určitě rozdělej negři mezi sebou.

Znechuceně, ale s potěšením hodil noviny na zem. Normálně by si počkal, až přijde nějakej negr zametač  a bude po ňom ty noviny sbírat. Ale dneska to měl akorát na oběd. Sešel strmou ulicí od Sacré Cœru, vyhnul se levé straně, která se černými jen hemžila, a došel na foyer. Automaticky přejel vývěsku, a když na ní našel svoje jméno, radostí si poskočil. Dopisy, to byla jediná radost, kterou tady měl.

Rychle   do   sebe   naházel   hranolky   s   kuřetem   a   postavil   se   před vrátnici. Za chvíli za ním začala narůstat fronta. Upřeně se díval do 73

skla a přemýšlel o tom, kdo mu píše. Babylon jazyků za jeho zády začal   mohutnět.   Několikrát   zaslechl   i   polštinu,   ale   nevěnoval   jí pozornost. Poláky má zmáknurý ještě z Česka. Když ho vzal tady na hůl i Arab, pak jak by to mohlo dopadnout s Polákem? Ten by z něj sedřel kůži a nedal by ani tu posranou stovku.

Konečně se dveře otevřely a zástupce direktora se posadil za stůl ve vrátnici. „Votr nom?“ „Brchl.“ „A bon,“ podíval se na něj a usmál se.   „Guten   tag,   mesijé   Beršel.“   Zástupce   byl   jedním   z   mála Francouzů, který uměl německy. Připadal mu bližší a byl to jediný člověk, kterýho měl v tomhle šíleným baráku docela rád.

„Pane Brchel, máte tady podporu!“ Petrovi zazářily oči. Zástupce šáhl do stolu, vyndal velkou knihu, něco krátce napsal a přistrčil ji Petrovi. „Was?“ „No to je vaše podpora!“

„Co, tohle?“ Zabodl nasrané prst do papíru.

„Ano, když dostáváte podporu, jste povinen platit za ubytování a jídlo, a to ještě na vás doplácíme. Váš pobyt tady i s jídlem a úklidem stojí tři tisíce  měsíčně.  A my si od vás bereme  sedm set padesát franků.“

„Ale z čeho mám žít?“

„Podpora není na žití. To je jen pomoc, než si najdete práci.“

„Já ji hledám, ale můžu já za to, že žádná není?“

„To je možné, ale zajímalo by mě, jak ji hledáte, když jste za těch půl roku, co jste u nás, neudělal sebemenší pokrok ve francouzštině!

Ale to je vaše věc. Já vás ještě upozorňuju, že za měsíc vyprší vaše doba u nás a já se s vámi budu muset rozloučit!“

„Co?“ zalapal Petr po dechu, to, že tu je jen půl roku, věděl, ale celou dobu si říkal, že když nic nebude mít, tak že mu to automaticky prodlouží. „Vy mě vyženete na ulici, nebo jak?“ Hystericky se tomu zasmál. „To zase né, ale předáme vás nějaké charitativní organizaci, která   se   stará   o   lidi   bez   přístřeší.   Tyhle   organizace   mají   svoje ubytovny. Není to tam nijak příjemné, ale na ulici nebudete. Abyste si udělal obrázek. Taková ubytovna otevírá v sedm večer. V tu dobu tam už musíte být. Pak dostanete polévku, spí se v halách po sto lidech…“

„Tam mě přece nemůžete poslat! Já nejsem nějakej negr, já jsem 74

bílej jako vy! Já jsem Evropan!“

„Ale to mě přece nezajímá! Tam chodí spát i Francouzi.“

„Co mně je do toho! Já jsem uprchlík, vy jste mě sem vzali, tak mně musíte pomoct!“

„Nikdo nemusí nic, pane Berchel. A když se vám to nelíbí, tak se vraťte anebo běžte jinam. Postarejte se o sebe líp, když si myslíte, že mi se o vás starat nechceme!“

„Vy jste všichni stejný, kdejakýmu negrovi…“

„Vypadni!“ zasyčel zástupce vztekle. „A nepočítej s tím, že tady zůstaneš jen o hodinu dýl!“

_____

A zase ulice, z města, které bylo jeho sen, se stávala obrovská ocelová nerozbitná past. Probíral to ze všech stran, ale stále nemohl pochopit, proč se k němu chovaj stejně jako k negrům a Arabům.

Vždyť všichni musej vědět, že kvůli nim maj největší kriminalitu, že kvůli nim jsou celé čtvrtě, kam se žádnej bílej neodváží. Stejně tak musej   dobře   vědět,   že   když   mu   daj   jednu   maličkou   šanci,   že   se chytne,   že   si   bude   dělat   svoje.   Já   mám   stejnou   kulturu,   stejný přemejšlení – říkal si sám pro sebe polohlasem. To je strašný, maj plný držky humanismu, ale pro člověka nehnou ani prstem. Myslej si, že když mě naserou do nějaký zablešený ubytovny, že když mně cáhnou úplně debilní kurz na nic, že mi pomůžou. Kdyby mě nechali alespoň zametat ty ulice. Dělal bych to určitě líp než kdejakej negr!

A když jim to řeknu, ještě se naserou! To by žádnej Čech neudělal. K

nám když přišli Vietnamci, každej věděl, jak se k nim chovat. Pěkně je  vzít  u  huby,  držky žlutý.  Ale   pak  byl  vod  nich  klid.  Chvíli   si vyskakovali a pak pěkně drželi hubu a krok. Kurva, Češi, vždyť tady určitě nějaký musej bejt! Ty by určitě krajana nenechali ve štychu!

Ty budou vědět vo práci a určitě někdo z nich bude mít větší kvartýr.

Vždyť   tak   moc   nepotřebuju.   Sedl   si   na   zídku   před   obchodním domem, zapálil si cigaretu a snažil se vykoumat, jak sehnat Čechy v Paříži. Pak si všiml telefonní budky pár kroků od sebe. No jasně!

Praštil se do čela. Najdu si jména v telefonním seznamu a budu volat.

Ten nápad ho vytočil. Zašel si do bistra na sklenku vína a pak zašel 75

na poštu. Z přihrádky vytáhl tlustý telefonní seznam a začal v něm listovat. Po hodině práce spokojeně vypadl ven.

V notýsku měl přes třicet jmen.

Počkal do večera, rozměnil si drobné a po osmé hodině zabral telefonní   budku,   na   odkládací   desku   si   položil   drobné,   zápisník, krabičku cigaret, zapalovač a tužku. v „Dobrý večer, promiňte, že ruším…“

„Pardon?“ přerušil ho ženský hlas.

„Víte, já jsem Čech, já jsem tady novej…“

„Ž   komprené   rjen!“   naskočil   oznamovací   tón.   „Kráva   blbá,   ty Češi už tady zblbli, nebo co? Dělá, že mi nerozumí, píča!“

„Dobrý   večer,   promiňte,   že   ruším,   já   jsem   tady   nový…   to emigrant, víte a já bych potřeboval pomoc nebo poradit.“

„No co potřebuješ?“ odpověděl mu bohorodý hlas.

„No mě  vyhazujou  z ubytovny, nemám  práci, prostě nevím co dál!“

„No a jak dlouho si tu ubytovnu měl?“

„Půl roku.“

Chlap na druhým konci se rozesmál. „To my když jsme přijeli, tak jsme dostali podporu na tejden a nikdo se vo nás nestaral. Najdi si práci a makej, pak to všechno pude. Za těch pět měsíců už umíš alespoň   něco   francouzsky,   né?   Ptej   se   u   benzínek,   jestli   by   tě nenechali mejt auta, nebo v hospodách na mytí nádobí. No prostě proběhni všechno a něco seženeš.“

„Ale to je těžký!“

„No jasně že je to těžký, ale nic jinýho ti nezbejvá. Tak se měj, stará už dává na stůl. Čau, a až něco budeš mít, tak zavolej, pudeme na skleničku, jo?“

„Ty kreténe,“ syčel jak prokopnutej míč, „ty hajzle, cpeš si nácka, ale aby si pomoh, to tě ani nenapadne, co?“ Musel si zapálit cigaretu na uklidnění…

Nedopalků   u   jeho   nohou   přibývalo.   Jedni   ho   politovali,   ale nemůžou nic dělat, dva mu řekli, že se s Čechama nestýkají, spousta čísel   bylo   němých.   Na   pultíku   mu   zůstalo   pět   posledních   franků.

Zatrhl si další číslo a típl cigaretu.
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„Dobrý večer, já nechci rušit…,“ spustil naučenou písničku.

„No dobře, hele mě teď nic nenapadá a spěchám, ale přijď zejtra do café Chez Marta, to je v rue Lion, my se tam s klukama scházíme na   sklenku.   Tam   něco   vykoumem.   Jo,   a   bejváme   tam   po   osmý.

Poznáš nás hned, bavíme se česky. Tak čau, a nezapomeň zejtra!“

_____

Café si byl vomrknout už odpoledne. Nic moc, žádný hvězdy to nebudou,   ale   píchnout   by   mohli.   Podíval   se   na   hodinky.  Bylo   to akorát. Vešel do zakouřeného bistra a rozhlédl se po místnosti. Vzadu u stolu seděli čtyři chlapi a jedna buchta. Došel na konec barového stolu a zastavil se.

„Jo, tam byl i Lojza, ne?“ Uslyšel češtinu. Oddechl si, usmál se, přišel k nim a pozdravil.

„Á, to seš ty?“ ukázal mu na volnou židli malej udělanej řízek.

„Frank, en demí! Tak vodkaď seš?“

„Z Prahy.“

„Jo,   a   vodkud?“   Chytl   se   toho   jinej.   Chvíli   ho   bombardovali dotazy  na   Prahu.  Odpovídal   a   pokukoval   po   buchtě,   ale   ta   se   za chvíli zvedla, řekla něco francouzsky a odešla. Byl z toho zklamanej.

Kdybych  ji klov, měl  bych  vystaráno.  Po jejím odchodu zavládlo chvíli ticho.

„Jo, my jsme se vlastně nepředstavili, já jsem Lojza, tohle Martin, Franta a Ivan.“

„Ahoj,“ zvedl skleničku a usmál se. „Já se jmenuju Petr.“

„To bysme měli voslavit, né?“ zeptal se Lojza a objednal další rundu.   Nálada   se   pomalu   začala   rozjíždět.   Petr   seděl   jako   na elektrickým křesle. Všichni kecali o Praze, o hospodách a pivku, ale nikoho zatím nezajímalo, co potřebuje.

Když byli v nejlepším, tak v bistru zavřeli. Přesunuli se o ulici dál. V novém bistru začali pít víno. Po něm konečně trochu zvadli a Petr   se   dostal   ke   slovu.   Měl   už   taky   trochu   špičku,   ale   vyprávěl všechno přesně tak, jak si včera v noci připravil.

„No ten začátek je vždycky těžkej,“ pokejval hlavou Ivan, „no hele, když nemáš kde bejt, tak pojď ke mně. Ale tak na měsíc, víc 77

nemůžu, pak se mi vrátí buchta a nebude plac. Ale měsíc ti můžu helpnout. Za tu dobu určitě něco seženeš!“

_____

Sbalil si věci do jedné tašky přes rameno, naposledy přehlédl malý pokoj, plivl negrovi na postel a spokojeně za sebou zhasl.

_____

Znovu se nevěřícně podíval na lístek s adresou. To snad ani není možný,   říkal   si   a   zíral   na   úzké   špinavé   schodiště,   které   strmě stoupalo vzhůru. Jak může žít v takovýhle díře!

V druhém nesvítilo  světlo, nadával, šátral poslepu kolem sebe, pak ho konečně napadlo, že má v kapse zapalovač, posvítil si na ledabyle naškrábanou vizitku. Ivan Novák. Položil tašku na zem a zazvonil. Ivan vyšel za chvíli ve vytahanejch špinavejch slipech. „No pojď   dál,   vole!“   poškrábal   se   přitom   na   koulích   a   spokojeně   si prohlédl malou Petrovu tašku. „Sem rád, že toho nemáš moc. Tady totiž není místo. Káťa má svý hadry všude.“ „Káťa?“ „Jo, to je ta, co s ní žiju, vona je teď na měsíc na jihu.“ V uličce za hlavními dveřmi přeskákal slalomovou dráhu mezi starými botami. „Je tady bordel, co?  Ale   to  si zvykneš.  Tohle  je  kuchyň,“   ukázal  do  malé  rohové nudle se starým špinavým sporákem a otřískanou výlevkou. Tady je můj   pokoj   a   tady   budeš   ty.“   Vešel   do   pokojíku   pro   panenky,   s oprýskanými, místy odlepenými tapetami. „To, to… to všechny byty v Paříži jsou taky tak malý?“ „Malý? Tobě to připadá malý? Měl bys vidět můj první byt. Tam když jsem se chtěl v pokoji otočit, tak jsem prvně musel vycouvat na chodbu a pak to vzít bokem zpátky. Jo, a hajzl a koupelna jsou za támhletěma dveřma. Nic moc, ale máme vanu. A to je terno, kámo. Někam si to šoupni, pak přiď do kuchyně, zrovna mastím večeři.“

Posadil se na postel a nešťastně si prohlížel tu chmurku kolem sebe. To snad ani neni možný. To i pavlačáky na Žižkově byly proti tomuhle   první   třída.   Proč   tady   hnije.   Přece   musí   jít   sehnat   něco pořádnýho. Asi je to chrt a místo toho, aby bydlel jako člověk, tak si 78

sere prachy do banky. Tak tohle já neudělám. Hned jak začnu makat, najdu  si něco  parádního.   Někde u  Eiffelky. Tam se  mi   to  líbí.  Z

takovýhle díry musí člověk brzo zcvoknout.

„Hele, co je s tebou? Už je na stole! Sice jen šukrut z konzervy, ale neměj strach, tady dělaj konzervy trochu jinak než v Praze. Žádný zbytky, ale jen kvalitka. Už si jed šukrut?“

Petr se podíval na hromadu zelí s párkem a bramborem. „Ještě né, ale vypadá to nádherně.“

„To bych řek, alsaský národní jídlo.“ Ivan otevřel flašku vína a nalil do skleniček. „Tak jez, dokud je to teplý!“

Chvíli mlčky jedli, ale Petr byl  plný otázek. Převaloval si je v hlavě a hledal tu, kterou začít. Nechtěl na Ivana vyjet, ale potřeboval vědět, co je to zač. Všechny ty jeho kecy, tahle chmurka, k večeři konzerva, ho mátly. Proč žere konzervy, když vydělává tisíce?

„Ty, Ivane, kolik se tady dá vydělat?“ přerušil konečně žvejkání.

„No podle toho. Pět, deset, dvacet i víc, záleží, co umíš a kde se chytneš.“

„A ty děláš co?“

„Já? Automechanika. Nic moc, ale něco to hodí. Už jsem se ptal v dílně,   ale   starej   nemá   žádnej   plac   volnej.   Uměl   bys   spravovat auťáky?“

„To ne…“

„No já si to hned myslel, ale nemá ani flek na umejvání. Ale dám ti pár adres, kde by sis moh něco splašit.“

„A kolik bych tak měl, kdybych u vás myl?“

„No smik (nejnižší možný plat), to je nejnižší plat. Čtyři hrubýho, tak tři šest čistýho.“

Tři tisíce šest set krát čtyry kačky, to je čtrnáct tisíc čtyři  sta, počítal rychle v duchu. Ten balík ho ochromil.

„No nic moc, ale do začátku se z toho dá žít.“

„Co, z takovýho balíku?“

Ivan se rozesmál.

„I kdyby to bylo jedna ku jedný,“ opravoval se Petr, „tak je to pořád tři tisíce šest set. To měl u nás náměstek a byl rád. Vojetej auťák, ale ještě dobrej se dá koupit i za pět klacků. Kolik jsem jich v 79

ulicích viděl.“

„To nesmíš tak brát. Vem si, že tenhle byt stojí se vším všudy dva a půl.“

Petrovi zaskočilo. „To přece není možný!“

„Co blbneš? Víš, kolik stojí takovej pořádnej byt v Paříži? Vod tří a půl vejš. To je velkoměsto, vole. Já než sehnal tenhle kvartýr, tak jsem prolítal skoro celou dovolenou. A ještě to bylo náhodou, že ho vůbec mám.  Nenatírej  si to tlustě. Se smikem seženeš tak možná nějaký malý starý studio, když  budeš mít kliku, vole! Hele, já tě nechci strašit nebo tak, ale připadá mi, že si to maluješ. Začínat v Paříži, to není procházka. Počítej, že takový dva tři roky se budeš srát. Chápeš, ve sračkách. Když to přelouskneš, pak je to veselejší.

Budeš mít známý, nějakou tu buchtu. Budeš vědět, jak to klape a tak.

Ale dřív… na to, kámo, zapomeň.“

„Neblbni,   to   přece   neni   možný!   Mladej   Francouz,   když   začne makat, tak přece není ve sračkách, i když má jen ten smik, né?“

„Ty vole, zapomínáš, že von tady má rodiče, známý, plnou prdel kámošů, který mu helpnou, když potřebuje. Kdo píchne tobě? Já ti můžu půjčit kilo, a to je všechno, protože víc nemám. Chápeš? Pro našince  je normál,  že  je první  čas držkou v louži.  Ale  pak se to zvedne a máš havaj. Nikdo tě nebuzeruje, vodmakáš si svoje a máš klid. Jedeš si, kam chceš, žádný devizáky a jiný komunistický sračky, koupíš si, co chceš, žádný shánění. Víš, jak mě tohle slovo vytáčí?

Když   někdo   řekne:   Jdu   sehnat,   no   to   je   hrůza.   Tady   chodím nakupovat nebo koupit! Kurva, už je vosum. Hele, já mám nějaký rande, vrátím se až pozdě, asi posledním metrem. Jestli chceš, pusť si telku. To je dobrý na řeč. Když na to budeš zírat se slovníkem, hodně chytíš!“

„Ty Ivane, moh bys mi půjčit tu stovku?“

Ivan se rozesmál. „Ty kámo,“ říkal do smíchu, „tak se mi zdá, že se tady neztratíš. A, vole, telka se pouští tím knoflíkem nahoře!“

Když Ivan konečně odešel, začal Petr projíždět byt. V kuchyni nic nebylo, v šatnících taky ne. Konečně v hromadě papírů na stole našel několik   dopisů.   Většina   z   nich   byly   výpisy   z   banky.  Petr   z   nich pochopil,  že  Ivan  točí  celkem  slušný prachy:  V přepočtu  víc  než 80

slušný   prachy.   Určitě   je   to   jinak,   než   mu   říkal.   S   takovýhlema balíkama   si   hraje   na   chudáčka,   kterej   může   pustit   s   bídou   jen ušmoulanou stovku. Sou všichni stejný. Každej jen na svým písečku a na druhý,  který to potřebujou, se vysrat!  Navrchu na hromádce vlevo   ležel   dopis   psaný   rukou.   Opatrně   ho   otevřel.   „Ahoj   Ivane, předem mého…, rychle hltal řádky, …měj se Katka.“ To je paráda, tleskl si. To znamená, že s tou buchtou to tak žhavý není. To by mu psala jiný dopisy. Kdyby to nebyla obr kráva a škeble, tak by se s tím dalo něco dělat…

_____

Jediná čtvrť, která ho na celé Paříži přitahovala, byla ta kolem Eiffelky. Chodil tu denně, sem a tam. Od prvních ošklivých baráků až po ty poslední. Od hranic ke hranicím. Skoro žádné obchody, jen ambasády,  instituce,   hotely   s   frajírkama   v   uniformě   před   dveřmi.

Solidní   nafrněné   domy,   s   ciferníkama   kódů   u   vrat.   Naleštěný perfektní fára u chodníků. Jo, sem se dostat. Tohle je Západ, který jsem si představoval. Jen tohle stojí za to. Zbytek je jen náhražka na nic. Než žít jako Ivan od devíti do šesti v práci, pak jen chvilka a postel a těšit se na dovolenou…, ne, to né…, říkal si tiše a procházel kolem české ambasády do parku. Na lavičce kus bagety, k tomu sýr z krabičky a hlt vína z plastikové láhve pečlivě skryté v reklamní tašce.

Pak Marlboro, a slastnost nicnedělání. Jen vědět, jak ty pěkný holky vokolo sbalit. Nával chtíče. Boule na poklopci. Kurva, vždyť už jsem půl roku nešoustal! Metro. Direkcion. Marie Montrei. Vystoupit na bulváru Saint Denis. Ruce do kapes, límec nahoru. Zkusit lehkej ne-tečnej krok. Baráky nalepený na sobě jako plátky sejra. U každých dveří holky odvážně oblečený. Smyslný pohledy. Jo, kdybych chtěl, tak třeba tuhle negerku. Za kolik… přendat upocený prachy z kapsy do kapsy. Pak z ruky do ruky… Nebo tuhle, ta má kozy jak vozy.

Combijen? Odpověď už znal. Slyšel ji při svých procházkách ulicí tolikrát. 120 frantíků. Na černém trhu by ho stála 480, normálně jen sto dvacet kaček. Skoro nic. V Česku buchta ve vinárně stojí o hodně víc.

Tahle stojí sama, tady by to šlo…, přemlouvá sám sebe. Prachy z 81

nový  podpory  tlačí  v  dlani.  Dělej,  určitě  to   bude  lepší  než   si  ho nahonit sám. Pozdě o dva kroky. Otáčet se nejde. A tak dolů na Hali.

Tady   je   buchet   dost   i   zadarmo.   Jen   se   domluvit.   Nával   vzteku   a učebnici do ruky. Nepravidelné sloveso avoir…

„E, mesijé!“ párek černochů ho se smíchem vyhání ze schodů, na kterých seděl a které právě teď potřebují polít vodou a zamést. Vztek a   nenávist.   Rychle   do   šestnáctky,  rychle   k  Eiffelce,   tam   je   negrů pomálu. A znova metro. Znova přeskočit turniket a třást se, že ho kontrola nevyhmátne…

„Ahoj Ivane.“

„Ahoj Petře, tak jak to šlo, máš něco?“

„Ale hovno, všude plno, v jedný hospodě mi slíbili, ať se přijdu zeptat příští týden. Kdyby bylo, tak mi to rezervujou.“

„Kurva, ty máš smůlu. To když jsem přišel já, tak přece jen něco bylo. Nějakou tu šmírárnu si vždycky sehnal. Do píči, a to vopravdu lítáš celejch vosum hodin?“

„Fakt Ivane, ale hovno.“

„No jo, tři miliony nezaměstnaných, to není žádná prdel. Kurva, co s tím. Za tejden přijede Káťa. Chápeš? Já tě nechci vyhodit, ale, kurva, vona se nasere.“

„Já vim, Ivane, ale, do prdele, já hledám jak šílenej…“

_____

Ráno vstát dřív než Ivan, uvařit kafe pro dva. Nahodit ustaranej ksicht, dneska jistě uvidíš! Spolu z domu a k metru. Za rohem ahoj, vemu to pěšky, abych ušetřil. Počkat, až zmizí v díře. Pak zpátky do bytu, v kapse kabátu má spousty drobnejch ze včerejší hospody. Vzít si jen pětku, aby nic nepoznal. Bude na cigára. Hlad se nějak přečká, k večeři něco uklohní. V tabáku, kde si koupil retka, měl chuť zeptat se naučenou větu ze slovníku na práci. Pak nenašel odvahu. Za tejden bude podpora nic moc, ale byl bych blbej, abych jí nevyužil, když mám na ni právo! Až bude končit, něco si konečně najdu a bude pokoj. Ivan to stejně hraje. Může s Káťou bydlet v jednom pokoji, mně stačí ten druhej.

V šestnáctce je krásně. Dneska lavička bez bagety, ale za to ještě s 82

cigárem.   Odpoledne   do   metra.   Na   place   Nation   hrajou   Čilani.

Perfektní muzika, a zadarmo!

„Ahoj Ivane.“

„Ahoj Petře! Máš něco?“

„Ale hovno, to poslední mi bouchlo, už někoho našli. Někoho, kdo mluví   líp  francouzsky  než  já. Kurva, už  jsem z  toho  v píči.

Hledat práci a mezitím šprtat slovíčka. Klepou se mi z toho pazoury.

Kdybych alespoň měl na cigára, kurva!“

„Hele Petře, já ti půjčím kilo, ale kurva hledej, za šest dní přijede Káťa…, víš mezi náma jsou problémy a bylo by blbý, …no hele, mně je to trapný, ale kdybys u toho měl bejt, tak je konec, chápeš.

Vona   je   fajn   holka,   Petře…,   co   kdybys   zkusil   katolíky,   ty   mívaj nějaký ubytovny, nebo co?“

„To   je   nápad!“   plesknul   se   Petr   do   čela.   „Kurva,   že   mě   to nenapadlo dřív. Nemusel jsem tě tak dlouho otravovat!“

„Ale píču, mě neotravuješ, jen ta Káťa, víš…“

„Ale jasně, určitě se spolehni, zejtra skočím za katolíkama, a máš klid, neboj, Ivane, i tak si byl frajer, žes mi pomoh!“

„Já bych ti pomoh i dál…“

„Dík.“

„Ale hovno, víš co, pojď do hospody…“

„Kurva, rád bych, ale sám máš hovno a já nic!“

„Seš fajn kluk, pojď, těch pár piv nás neposere. Víš, proč seš fajn?

Protože ze mě netaháš prachy, nevotravuješ. Kdyby si byl vychcánek, jak říkaj…“

„Kdo? Lojza viď. Je nasranej za tu stovku, co jsem měl už vrátit.

Ale kurva, já bych to udělal hned! Vopravdu hned…“

„Ser na to, Lojza se neposere kuli stovce…“

_____

Kafe.

Do metra.

Zpátky.

Spousty drobnejch od včerejška.

Marlbora.
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„Ahoj Ivane.“

„Ahoj Petře…“

„Neboj,   měl   jsem   něco   v   pácu,   ale   zejtra   ráno   jdu   po   těch katolících.“

„Seš fajn kluk.“

_____

Kafe.

Do metra.

Dneska   ne   zpátky.   Ze   včerejška   ještě   něco   zbylo.   Rue   de   la Comet.   Před   okýnkem   fronta   a   plno   černejch   a   Arabů.   Ale   i Francouzů smrdících potem a špinavým prádlem. Nevydržel to, ze stolu   sebral   několik   prospektů   a   cyklostylovaných   papírů.   Rychle ven. Dneska je to horší než včera. Tahle blondýna, co stojí tak sama, není   tak   špatná.   Možná   tuhle   negerku.   Vošoustat   do   prdele,   pak kopnout  do zadku  a  plivnout  do  ksichtu.  Než  by splašila  pasáka, budu dávno pryč… Hezká představa, která hřeje, ale prachy nejsou.

Proto ještě na Pigal. Tady je holek taky dost, ale i naháněči. Pane, pojďte dál, náš striptýz…

„Ahoj Ivane.“

„Ahoj Petře. Tak jak?“

„Neboj, pohoda, dali mi tyhle papíry, prej je mám prostudovat.“

„Ukaž. Tady ti píšou, že tohle je na tejden. Ale tohle nevypadá špatně.  Když  tě  uznaj  sociálním  případem,  dostaneš  papír na dva měsíce. Když se to nezlepší, ještě na dva. To zkus. Není to žádná sranda. Určitě se tam krade, ale věci si můžeš nechat u nás…“

_____

Kafe.

Do metra.

U čs. ambasády podivné vzrušení vzdoru.

Lavička a retko.

Ta Japonka, to by bylo žrádlo!

„Ahoj Ivane.“
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„Ahoj Petře, tak jak?“

„Ale hovno, nejsem pro ně sociální případ.“

„Kurvy, kdyby si byl…“

„Já vím, černoch, tak bez problémů…“

„Hele, zkus to ještě tady, jó? Za čtyři dny přijede Káťa.“

„Já vím, Ivane, určitě to prubnu, to musí klapnout.“

_____

Kafe.

Do metra.

Lavička a metro.

Pak teprve kolem ambasády, příjemný vzrušení a husí kůže.

Tahle není vůbec k zahození…

Ahoj Ivane.

Ahoj Petře.

Nešlo…, fakt.

A co tohle?

Zejtra to určitě klapne.

Za tři dny přijede Káťa!

_____

„Ahoj Káťo!“

„Ahoj Ivane!“ Uslyšel přes zavřené dveře mlasknutí pusy.

„Káťo,“ hlas přešel do šepotu, přitiskl ucho na dveře a zatnul v rozčilení pěsti…

„Von je ještě tady, víš, já ho nemůžu vyhodit. Nemá ještě práci a tak. Von dokonce hledal i v klošárdskejch ubytovnách, ale pro ty není ještě dost chudej. Fakt, von je dobrej. Vopravdu…“

„Ivane, a není ti to blbý…“

„Káťo…“

„Já tady nebudu!“

„Káťo, pojď, zvu tě na večeři, tam vo tom promluvíme!“

Nespal skoro až do rána. Konečně klíč v zámku, vožralý kroky.

Kurva, kdo sem dal ty boty… A další nadávky. Ženskej hlas chyběl – 85

_____

Kafe.

Dlouho nic, konečně pleskot bosých nohou.

Všechny ženský jsou stejný…

Do metra pozdě, ale stojí to za to.

Všechny ženský jsou stejný, táhla k tomu Frantíkovi, stejně s ním píchala už předtím, svině.

Klasická stezka.

Ahoj Ivane.

Ahoj Petře, myslíš že jí mám brnknout?

Vyser se na ni, stejně přijde sama…

_____

Kafe.

Do metra.

Ahoj Ivane.

Ahoj Petře.

_____

Kafe.

Ivane.

Petře.

_____

Ivane.

Petře.

_____

„Ty, Ivane, půjč mi stovku.“

„No jasně. A kdy máš podporu?“

„No brzo.“
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Jak jen mu říct, že utek rok a žádná podpora už nepřijde?

_____

Kafe.

Do metra.

Kolem ambasády bez mrazení, kurva země, než tady hnít, to snad zpátky, každej se na každýho vysere. I ten Ivan je pěkná svině. Určitě si syslí  víc, než vyklopí.  K tomu  to debilní  město  plný černejch.

Nebýt šestnáctky, tak není kam jít.

_____

Kafe.

Do metra.

Ivane.

Petře, tak jak?

Hele je to rozjetý. To musí určitě klapnout, patron mi to řek…

_____

Kafe. Do metra.

Kdybych se vrátil, hovno by se mi stalo. Takový jako já určitě potřebujou. Kecnu si do novin svoje a budu mít klid. Vo co de?

Ivane.

Petře.

_____

Kafe.

Do metra.

Ivane.

Petře.

_____

Kafe.
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Do metra.

Stejně to tady stojí za hovno. Buď se narodíš bohatej, anebo dřeš hubu. Kdo si může žít v šestnáctce? Možná že bych časem sehnal pokojík ve dvoře nebo i studio, ale co s tím? Tohle patřilo služkám.

Sou to krávy. Každej Francouz je kretén, co šuká černošku a opačně.

Ahoj Ivane.

Ahoj Petře!

_____

Kafe.

Do metra.

Po roce mi zkásli podporu a vůbec je nezajímá, jak a z čeho žiju.

Ani to, že sem plách před bolševikem. Ty krávy si je tady pěstujou.

Zrovna včera ta svině, co mi prodlužovala pobytovou kartu říkala, ať si najdu práci. A přitom co by jí udělalo, kdyby zvedla telefon a řekla…, máme tady zkušenýho kresliče…, ano deset tisíc…, hovno, zírá na mě rybím pohledem, píča. TELEFON, jen jeden telefon a dát šanci.

Ivane.

Petře.

_____

Kafe.

Do metra.

I ten jejich věčnej bordel.

Kdyby mi dali deset negrů, tak se v šestnáctce dá žrát ze země.

Voni si místo toho zorganizujou demonstraci proti rasismu! Kdybych měl tak prachy, který stála. Podporovat negra, to je jako vyhazovat prachy voknem. Copak by někdy negr makal?

Ahoj Ivane.

Ahoj Petře! Tak jak?

No dobrý, v jedný firmě mi slíbili místo poslíčka…
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_____

Kafe.

Do metra.

Dobrý den.

Dobrý den, co si přejete?

Mluvit s panem velvyslancem, víte, já bych se rád vrátil…

Golpotoni táhnou Do hrobového ticha místnosti klapl křížový spoj. Dopravní pás se pohnul   o   jednu   operaci.   Golpoton   Borluma   uchopil   do   ruky plastikovou   láhev,  jedním   tahem   odšrouboval   víčko   a   postavil   ho vedle.   Pás   posunul   láhev   na   další   pracoviště.   Druhý   golpoton Pavklím   stiskl   na   klávesnici   před   sebou   klávesu   F1   a   láhev   se naplnila čirou kapalinou. Třetí operaci řídil Tombedna. Jeho činnost spočívala v tom, že rychlým mačkáním kláves Enter a Shift dodal do kapaliny potřebný počet bublin. Celou cestu láhve zakončil Suchyjan vymáčknutím F8, po kterém proběhla kontrola, a nakonec F10, po kterém automat sebral zátku a láhev uzavřel. Pás sebou trhl a láhev zmizela za plentou. Golpotoni položili ruce na pracovní desku a bez jediného pohybu čekali na další operaci. Pracovali  zde již mnoho století a vlastně jen díky nepřesnosti v plánech centrálního muzea nebyli sešrotováni.

Golpotoni   vznikli   na   přelomu   druhého   a   třetího   tisíciletí,   kdy začalo lidstvo trpět přeplněním planety. Na příkaz Světové unie byli odchytáváni jedinci, kteří trávili delší čas v podřadných restauracích.

(Naši hrdinové byli odchyceni při velké šťáře v restauraci Břežanka.) Ve Výzkumném ústavu Světové unie byli uspáni, jemnou pilkou jim byla   na   čele   otevřena   lebka,   do   otvoru   vpraveny   obvody,   rána zhojena vývarem z vepřových kostí a do štěrbiny v lebce vsunuta disketa   o   objemu   jednoho   bajtu.   Přesně   takováto   velikost   stačila golpotonům na nejjednodušší práce, které vykonávali. Díky oddělení 89

jednotlivých   mozkových   laloků   a   výtažkům   z   pouštních   rostlin přestali jíst a vodu doplňovali z vlhkosti okolního vzduchu. Lidstvu se ulevilo, zásobování potravinami se zlepšilo.

Naše čtyři exempláře byly zařazeny k plnění láhví určených pro lety   do   dalekého   vesmíru   a   prvních   sto   let   byla   jejich   produkce opravdu odebírána. Ale v modernějších dobách se podařilo vytvořit plně automatické roboty s větší pamětí a golpotoni byli šrotováni.

Borluma,   Pavklím,   Tombedna   a   Suchyjan   byli   posledními   svého druhu. Nalezl je ředitel muzea a nechal převézt do depozitáře s tím, že později budou vystaveni v expozici kosmického výzkumu. Nechal je převézt s celou linkou, ale vzhledem k tomu, že vody s bublinkami nebylo potřeba, zkrátili linku tak, že každá vyrobená láhev zmizela za plentou, kde ji automat vylil a znovu poslal na linku. Jednobajtová paměť neumožňovala chlapcům zjistit, co se s nimi děje. Snad jen Pavklím, který se už blížil k důchodovému věku a jehož obvody byly nejopotřebovanější, měl zkraty, při kterých se mu jednou za sto let vracely záblesky paměti.

„Co   tady   dělám?“   vykřikl   při   jednom   zkratu,   ale   tím   se   mu zaplnila paměť a on zapomněl, proč to řekl.

Golpotoni pracovali šest dní v týdnu, dvacet čtyři hodin denně.

Protože ale byli vyrobeni v době, kdy se světila neděle, vpravili ji jejich   tvůrci   i   do   obvodů.   V  neděli   se   linka   zastavila.   Golpotoni vstali,   přešli   k   velké   bedně   v   rohu   a   v   ní   si   sedli   na   plastikové sedačky. Bedna se zavřela a začala sebou mlátit ze strany na stranu.

Drnčela,   poskakovala,   zvenčí   do   ní   pronikal   nesnesitelný   hluk.

Konečně   v   ochraptělém   reproduktoru   zazněl   známý   signál:   „I.   P.

Pavlova – vystupovat.“ Golpotoni se postavili ke vchodu. Bedna se přestala otřásat, a když se chystali vystoupit, ještě jednou a nenadále sebou trhla. Vystoupili do stejné místnosti. Linka zmizela, z podlahy se vysunul dlouhý obdélníkový stůl a dvě lavice. Golpotoni zasedli a rozdali   si   tácky.   Z   podlahy   vyjely   čtyři   hadice   a   nohavicemi   se dostaly k jejich pohlavním orgánům a přisály se na ně. Ze zdi se vysunuly   čtyři   naplněné   a   napěněné   půllitry.   Krásná   pěna   byl saponát, který čistil obvody, a zbytek olej, který byl po požití odsát hadicí a vrácen do půllitru. Nejkrásnější chvilky golpotonů začaly.
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Pozvedli sklo, přiťukli si a pak naráz tekutinu vypili. Chvíli čekali, než bude odsáta a doplněna saponátem. Pak si znovu ťuklí, ale už pili pomaleji. Z krabičky před sebou si vzali staré, na proužky stočené hadry, zapálili je a z úst vyfukovali kouř.

„Já   pracovat,“   řekl   konečně   Tombedna   a   sklopil   hlavu.   Musel chvíli počkat, než se po takové myšlence uvolní paměť.

„I já pracovat,“ přidal se do družné debaty Borluma.

„F1,“ popsal svůj pracovní výkon Pavklím.

„Dnes nepracovat, dnes nepracovat!“ vykřikl Suchyjan. Věta byla natolik složitá a dlouhá, že jim zahltila paměť. Začali neartikulovaně vykřikovat,   rozhazovat   rukama   a   hltat   olej   tak,   že   ho   odsávací zařízení   v   nohavici   nestačilo   odsávat.   Hluk   to   byl   takový,   že   se rozsvítilo červené světlo u kamery, která snímala místnost. Za chvíli přišli dva technici muzea.

„Kurva, co tady šílej?“ odplivl si starší z nich.

„Zahltila se jim paměť. Ti volové se rozkecaj a pak maj v disketě guláš.“ Přistoupil k Borlumovi a vytáhl mu z čela disketu. Projel ji svým čtecím zařízením na předloktí a vrátil ji Borlumovi do hlavy.

Golpoton se okamžitě uklidnil. Stejně tak pokračovali u ostatních.

Během   chvíle   byl   klid,   který   přerušovaly   jen   dlouhé   srkavé   loky přátel. Oblaka kouře z hadříků se válela po místnosti a konzumačka stoupala. Po několika hodinách vyjela ze zdi místo obvyklé dávky dávka zelená. Golpotoni si toho nevšimli, protože jejich proolejování dosáhlo   vrcholu.   Napili   se   a   upadli   do   jakéhosi   transu.   Paměť vypnula,   zelené   světlo   na   stěně   se   změnilo   na   žluté.   Golpotoni sklopili   hlavy   nad   stoly   a   ze   zátylku   jim   vedle   páteře   vyjelo voperované, na kolejničkách připevněné očko. Světlo se změnilo v červené. Ze stropu sjeli protiháky, nadzvedly golpotony, stoly zajely do podlahy a objevila se výrobní linka. Další pracovní týden začínal.

_____

Celý nový týden byl podivný. Snad to zavinila vysoká vlhkost ve vzduchu, snad nějaký probíjející kabel, který rušil signály, ale poruch bylo nebývalé. Co chvíli vbíhali do místnosti opraváři, měnili láhve, které   neopatrný   Pavklím   promáčkl.   Mazali   paměti,   které   byly 91

přeplněny   podivnými   slovy,   jež   se   golpotonům   draly   do   čipu   z nepoužívaných mozků. Opraváři ztratili nervy a začali je šikanovat.

Přepínali   linku   na   zpětný   chod   a   bavili   se   bučením   nešťastných golpotonů,   podtrhávali   jim   židle   a   mlátili   je   kladívky   přes   prsty.

Konečně přišla neděle. Mladší z opravářů si mnul nešťastně čelo a výhružně   se   díval   na   Borlumu,   který   vypadal   nezvládnutelně.

„Myslíš, že je pustíme na olej?“ zeptal se staršího kolegy, „Já nevím, mohli bysme jim přepnout program a dát jim rovnou pondělí…, ale pustíme,“ mávl rukou, „snad se uklidní.“

Počkali, až se golpotoni  proházejí ve skříni a usednou za stůl.

Když proběhlo nasazení hadic v klidu, odešli. „F1,“ začal oblíbenou debatu Pavklím.

„Pracovat,“ odpověděl Tombedna. Nalili do sebe další hladinku oleje.   Vtom   si   Tombedna   začal   poklepávat   rukou   na   stole.   Z

obyčejného   klepání   se   začal   klubat   rytmus.   Pavklím   se   přidal   a bubnování nabývalo na intenzitě. Přidal se i Suchyjan, který pískal na pusu podivnou melodii. Opraváři přišli skoro okamžitě.

„Vidíš, neměli jsme je pouštět, budeme muset říct starýmu, že se jim sere paměť. Jestli by nebylo lepší, aby je jen vycpali a dali do vitríny. Baby je jednou za čas vyluxujou a my nebudeme muset lítat jak šílenci.“ Sklonili se nad Borlumou, aby mu vyjmuli disketu, ale ten v té chvíli vyskočil a rozhodil rukama. Strašlivé pěsti Borlumy zasáhly oba opraváře přímo do čela a ti se sesuli k zemi. Borluma začal   tančit.   Jako   kdyby   si   vzpomněl,   že   ve   své   době   patřil   k nejlepším tanečníkům planety a sám vymyslel  tanec, který se stal nesmírně   populární.   Byl   založen   na   fázích   tance   domorodců   na Borneu, kteří si jím krátili čas, než se jim v kotli uvařili misionáři z Evropy,   a   na   vlastních   krokových   variacích.   Bubnování   i   tanec nabývaly na intenzitě. Pří jedné odvážné odpíchnuté piruetě vylétla z čela Borlumy disketa. Chvíli ještě tancoval, ale pak začal pomalu fungovat   původní   mozek.   Zastavil   se   a   překvapeně   se   rozhlížel kolem   sebe.   Přátele   poznal   hned,   ale   co   zde   dělají,   to   nechápal.

Konečně si všiml disket trčících z jejich čel. Oběhl stůl a vyndal jim je.

„Co   tady   děláme,   kde   jsme?   Bolí   mě   hlava…“   Další   a   další 92

výkřiky se draly golpotonům z úst.

„Já   nevím!“   vykřikl   Borluma.   V   té   chvíli   se   skácel   k   zemi.

Netušil,   že   použitím   mozku   k   vyřknutí   věty   ztrácí   stabilitu.   Obě hemisféry, po staletí oddělené, se neuměly spojit. Chyběla jim slova, koordinace pohybů, ale základní lidské prvky se jim vracely.

„Utečeme!“ prohlásil Suchyjan a rozhlédl se kolem sebe.

„Jasně,   utečeme,“   přidal   se   Tombedna.   Byli   tou   myšlenkou uchváceni a hrnuli se k montážnímu východu.

„Počkejte!“ volal za nimi Pavklím. „Vy snad nebudete dopíjet?“

Proběhli několika chodbami, než se dostali do skladiště. Cestou se notně   potloukli,   protože   nepřestávali   mluvit.   Skladiště   tvořila obrovská   hala,   kde   skončily   tisíce   exponátů   klopotného   vývoje lidstva. Opatrně procházeli kolem věcí, které neznali, a padal na ně děs.

„Hele, tady je něco jako člověk!“ upozornil je Suchyjan a ukázal do kouta. Ležela tam podivná, vyschlá a svraštělá mumie.

„Prosím tě, copak nevidíš, že je to nějakej tuháč?“

„Ne, vono se to na mě dívá!“

Všichni čtyři se nad tou věcí sklonili.

„Hele, tady to má popisek… spi vatel e ký,“ slabikoval Pavklím, který si vzpomněl na nějaká písmena. „Co to může být?“

„Spisovatel český,  ty vole,“ řekla potichu mumie a prach se jí sypal ze rtů.

„Vono to mluví!“ vyděsil se Borluma a z rozpaků začal tančit.

„Mumifikoval   jsem  se už  před  staletími.   Nakladatel   mi   přestal platit honoráře, já nemohl chodit na pivo a takhle jsem vyschnul.

Pomozte mi, nalejte na mě pivo!“

„Co to je pivo?“ zeptal se nechápavě Tombedna.

„Mé obavy se potvrdily, v tomto  století  už neznají pivo,“  řekl namáhavě spisovatel. „Co jste zač?“

„My nevíme, najednou jsme seděli v nějaký strašný místnosti a teď utíkáme.“

„Pivo, pivo,“ mnul si bradu Pavklím, který měl největší návrat paměti, i když jen útržkovité. „Už vím, to bylo to zrzavé, asi se to podávalo teplé a jedlo se to.“
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„Panebože,“ zaúpěl spisovatel.

„Hele, co to má na zádech?“ zeptal se Suchyjan.

„To   jsou   popruhy.   Přišili   mi   je   tam   uklízeči,   aby   mě   mohli přesouvat.

A nechtěli   mě   polejt,   abych   nebyl   těžkej,“   řekl   skoro   plačtivě spisovatel.

„Musíme utéct! Vzadu v hale stojí raketa. Je to poslední typ XXA, plný paliva. Poletíme do černé díry a přesuneme se v čase do doby, kdy bylo pivo, tam vás nikdo hledat nebude!“

„Co to je raketa?“ zeptali se všichni.

„Panebože,   pusťte   ten   počítač   vedle   mě.   Červený   knoflík!“

Tombedna   pustil   počítač.   „A   teď   se   chytněte   stolu   a   zmáčkněte tlačítko   Inteligence!“   Toto   tlačítko   na   klávesnici   byl   spisovatelův vynález. Když už nevěděl, co psát, zmáčkl tento knoflík a do hlavy si nalil další příliv informací. Přátelé se drželi stolu a užasle hleděli na věci, na které už dávno zapomněli. Konečně dobíjení skončilo.

„Vemte mě i ten počítač do rakety. Už nemůžu mluvit,“ zasípal a zmlkl. Borluma si připnul spisovatele na záda, ostatní vzali počítač a přesunuli se pod mohutnou raketu v rohu skladu.

„Tohle nebudeme umět řídit!“ řekl Borluma a ukázal na stovky tlačítek a kontrolek. „Snad nám spisovatel poradí.“

„Ten nám neporadí, úplně vyschnul. Jak poletíme?“

„Počkejte!“   zvolal   Pavklím.   „Objevuje   se   mi   ten   povel,   už   to mám! Někde tady musí být tlačítko Na Bělehrad! Tak se to říkalo!“

„Start!“ zaúpěl spisovatel z posledních sil.

Suchyjan   zmáčkl   tlačítko   s   příslušným   nápisem.   Chvíli   se   nic nedělo, pak sebou raketa trhla, s obrovským třeskotem probourala střechu muzea a vzlétla do vesmíru.

„Dobrý den, palubní počítač číslo 1243523455663232 vás vítá na palubě…“

„Probůh,   podívejte,   jak   je   ta   kulička   pod   námi   malá!“   vykřikl Borluma a začal tančit.

„Tady   Lákkofji,   policista   vesmírného   provozu   druhé   galaxie,“

ozvalo se z komunikátoru. „Okamžitě vypněte motory a počkejte na chvíli, než vás naše raketa sestřelí! Vypněte motory!“
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„Vstávej!“ třásl Tombedna spisovatelem, ale z toho jen opadával prach.

„Kam   poletíme?   Koukám,   že   máte   problém,“   pravil   palubní počítač.   „Jsem   naprogramován   na   ochranu   lodi,   zařadím   vás   do konvoje   na   Venuši,   tam   vás   nesestřelí!“   Raketa   změnila   směr   a zařadila se do konvoje.

„Okamžitě odleťte do volného prostoru,“ řval policista, „toto je od vás zbabělé! Nemohu vás sestřelit!“

„Počítač!“ vykřikl Pavklím a postavil spisovatelův počítač na stůl.

„Chyťte se desky stolu!“ Zmáčkl klávesu Inteligence. Chvíli stáli a dívali se na sebe.

„Moc tam toho už nebylo,“ řekl zklamaně Pavklím.

„Jo, nic mi to nedalo,“ přidal se Borluma, „samý to: ještě jedno, tak si ťukneme, neser, já si myslím, ale nic o řízení tyhle rakety. Co budeme dělat?“

„Počkejte,“ zamyslel se Suchyjan, „jak to říkal? Něco o černé díře nebo tak. Počítači, my chceme letět do černé díry!“

„Ano, pane, tam se dostaneme do časové smyčky. Jakou dobu si přejete?“

„Někam, kde je to – pivo, tam je prý dobře.“

„Okamžitě zastavte, nebo poletím za vámi! Když vás dopadnu, dostanete   pět   let   natvrdo   a   ještě   zaplatíte   tu   špatně   vypálenou raketu!“ hlásil se neustále policista Lákkofji.

„Zrychli!“ zakřičel Tombedna na počítač. „Nebo nás chytí!“

„Rád   bych,   ale   to   by  ten   pán   musel   přestat   tančit.   Při   vysoké rychlosti by jeho krokové variace mohly převrhnout raketu.“

„Teda!“ držel se Pavklím za hlavu a nechápavě se díval na tlačítko Inteligence. „Nikdy bych netušil, že s tímhle se dá napsat kniha…“

Strašlivé zrychlení je vrazilo do řídicích křesel.

„Kluci,  tak  neblbněte  a  vraťte  se,  nebo  budu mít   průser. Jsme Češi,   tak   se   můžeme   dohodnout,   ne?“   zachrčel   naposledy   v reproduktoru policistův hlas. Pak raketa překonala rychlost světla a hned za Jupiterem nabrala směr k černé díře.

(Co   se   s   nimi   asi   stane?   Trnu   u   počítače   a   mačkám   tlačítko Inteligence.)
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Oblaka mlhovin se slila v jeden nekonečný mrak. Raketa se začala nebezpečně   otřásat   a   ochranné   štíty   drtily   malé   asteroidy.  Přátelé seděli   v   křeslech   a   s   hrůzou   v   očích   pozorovali   to   neskutečné divadlo.

„Pánové, pozor, vlétáme do časové smyčky. Nejezte, nekuřte a připoutejte se!“ upozornil je počítač. Raketa jako by se zastavila v husté   kaši   času,   pak   proti   čelnímu   oknu   vystřelil   rudý  paprsek   a mrštil raketou doleva. Chvíli trvalo, než se loď uklidnila. Podívali se z okna a pod sebou uviděli malou krásnou planetu.

„Spisovateli,  vstávej! Dole je země,  na který je pivo!“  vykřikl Borluma a lomcoval vyschlým tělíčkem autora.

„Pivo,“ zaúpěl bard, „dejte mi rovnou dvě…“

„Sedněte si, budu přistávat! Až se rozhodnete odletět, upozorňuji pana Pavklíma, že žádné tlačítko Na Bělehrad nemám! A pána, co pořád tančí, na to, aby si před vstupem na palubu očistil boty!“

Přistáli   u   nějakého   potoka   uprostřed   malých   kopců   porostlých lesy.

„Atmosféra   je   dýchatelná?“   vyhrkl   Pavklím   větu   vytaženou hluboko ze své paměti.

„Jsme na Zemi… a Bělehrad je daleko…,“ skučel počítač.

„Kde mají to pivo, plechovko!?“ nedal se Pavklím.

„Musíte najít lid, co tu žije. Jsou to Čechové, nikdy nic neuměli, jen  to   pivo  jim  šlo.  Můj  skener  ukazuje,   že  se  nacházejí  na  tom malém kopci přímo před vámi.“

„Kdo ho ponese?“ šťouchl Tombedna špičkou boty do spisovatele.

„Ať   ho   nese   Borluma,   bude   mít   zátěž   a   nebude   tolik   tančit.“

Borluma   si   navlékl   popruhy   přišité   ke   spisovatelovým   zádům   a vyrazili. Trvalo hodnou dobu, než se dostali z lesa a vystoupali na malou horu.

„Hle, bratře Lechu, vidíš ty obludy? Nejsme zde první.“

„Vidím,   přijmeme   je,   pohostíme,   a   až   se   přesvědčí,   že   jsme holubicí národ, vrazíme jim kudly do zad. Dvacet na jednoho, to je pro nás, Slovany, vyrovnané.“

„Vítejte, cizinci,“ vyšel jim v ústrety mohutný zarostlý člověk.

„Kdo jste?“ zeptal se ho Suchyjan.
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„Isme Slované. Já se jmenuji bratr Čech a tohle je můj nástupce, bratr Lech. Vítejte v našem ležení.“

„Dejte nám pivo,“ vyhrkl Pavklím.

„Neznám pivo, ale pohostíme vás medovinou. Sedněte si. Ženy, noste medovinu!“ tleskl Čech a posadil se na nejvyšší kámen u ohně.

Borluma shodil ze zad spisovatele a sedl si.

„Divného   boha   máte.   My   máme   taky   bohy,   taky   jim   děláme sochy, a ty pak pálíme. Mám ho hodit na oheň?“ zeptal se Lech.

„Ne,   to   je   spisovatel.   On   potřebuje   jenom   pivo   a   pak   bude normální.“

„No tak, ženské, co je s tou medovinou? Promiňte, ony se stydí.

Ty, dcero Čechova, ty, moudrá Tilli, přines medovinu!“

Vnadná děva oděná jen do veverčí kožešiny přivlekla obrovský kotel voňavého moku.

„Nějak toho ubylo,“ podíval se Čech na hladinu v kotli, „neupíjela jsi?“

„Ale otče, co si myslíš?“ pohodila hlavou a houpavým,  trochu neuspořádaným krokem odkráčela.

Čech nabral do litrových pohárů medovinu a podal ji přátelům.

„Tak na zdraví, cizinci!“ Než se stačil napít, vzal Borluma svůj pohár a chrstl ho na spisovatele.

„To není pivo. Spatná doba, tohle já nepiji. Vraťte se, proboha!“

Borluma dopil zbytek poháru jedním tahem.

„Co říkal?“

„Že to není pivo. Ale mně to chutná, nalij mi ještě!“ „A co vy zde vlastně děláte?“ zeptal se Čech ve chvíli, kdy přátelé konzumovali třetí litr.

„Hledáme pivo, ale tohle je opravdu zatraceně  dobré,“ olízl  se Tombedna.  „Vy zde nežijete?  Vám nepatří  tahle  zem?  Vy nemáte kmen?“   „Ne,   nic   takového,   my   zas   poletíme,   tedy,“   podíval   se Pavklím   do   bezedného   kotle,   „až   to   dopijeme.“   „To  my   jdeme   z dalekého východu, budeme zde žít a vytvoříme národ.“ „Tady? Bez moře? Ty ses snad zbláznil, dědku!“ zaskřehotal spisovatel.

„Vaše modla je proti? Já říkal, že ji spálíme,“ ohradil se Čech. „A teď mě  na chvíli  omluvte,  přátelé,  připravím nějaké občerstvení.“
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Čech se vrátil do ležení mezi hloučky bojovníků. „Chlapi, až dám znamení,   vrhneme   se   na   ně   a   zabijeme   je.“   „Bratře   Čechu,   a nemůžeme si dát taky trochu medovinky na kuráž?“ „Ale jo, ale ne abyste se ztřískali jako minule. V kuchyni je všechno v pořádku?“

Ale žádný z bojovníků už ho neposlouchal. Strkali se u dalšího kotle a lili do sebe medovinu. Čech vešel do stanu ze zvířecích kůží. Tilli leštila   bronzové   nože.   „Jseš   pilná,   dcero,   nože   čistíš,   kotle   jsi vyleštila, za to dostaneš játra toho velikého Borlumy.“ „Jen aby je neměl tvrdý,  tatínku, leje to do sebe jako vodu.“ „Neboj, než mu stačí ztvrdnout, budeš je mít na talíři.“ Když se Čech vrátil, u ohně už bylo veselo. Borluma tančil kolem kotle a neustále si nabíral nové dávky medoviny. Zbylí tři přátelé seděli opodál a nezůstávali pozadu.

Bratr Lech ležel bez života ve stružce a zvracel.

„No,   už   jsou   zralí!“   Čech   začal   mávat   rukama   na   znamení bojovníkům, ale od jejich kotle bylo slyšet jen zpěv oplzlých písní.

„Zase   se   ožrali,“   odplivl   si   Čech,   „na   to   se   můžu   vykašlat, vládnout takový čeládce ožralý, taková žranice to mohla být v téhle zemi   medovinou   a   cizincema   oplývající.“   Čech   poklekl   a   začal plakat.

Pavklím se protáhl a ucítil píchnutí pod lopatkou. Otočil se, za ním klečela Tilli s nožem v ruce a kreslila mu na záda postup při bourání masa. „Co to děláš?“ zeptal se vyjeveně.

„No co, mám hlad!“

„Ty mě chceš sežrat?“

„Táta mi slíbil toho velkého, ale já nemám ráda maso naložené v medovině. A ty vypadáš dobře krmený!“

„Vy cizince pohostíte a pak je sežerete?“

„Ale předtím je ještě vokrademe.“

„To je strašný, sedni si,“ podal jí kalíšek ožralého Lecha.

„Ale já moc nepiji,“ obrátila do sebe litránek Tilli.

„Něco mi v paměti říká, že by ses měla obléct.“

„Jak   obléci,   mám   přece   krásný   kožich   zimní   veverky,   ostatní holky   nosí   letní   křečky   a   hrozně   mi   závidí.  Ale   když   ti   to   vadí, vezmu si Lechův kožich,“ oblékla si ho a nabrala si novou dávku.

„Vy tady chcete opravdu žít?“ rozhlédl se Pavklím po neutěšené 98

krajině.

„Chceme, je tady spousta obchodních stezek, tím pádem se o jídlo nemusíme starat, a když  toho dost nakrademe, bude z nás jednou bohatý národ. A jednou si tu postavíme krásné velké město. Jen se zatím neví jak, on u nás nechce nikdo pracovat. Ale já tady nechci žít, já bych radši někde v nějakém výběžku mezi horama. Chci, aby tam bylo jedenáct měsíců za rok zima, déšť, sníh…“

„Prosím tě proč?“

„No, abych nemusela zabíjet. Takhle by mi tam cizinci přišli, v noci by zmrzli a já bych si jen vybírala. A odkud jste vy?“

„Z nějaký haly, ale co jsme dělali předtím, nevím. Máme tady raketu a musíme letět, abychom spisovateli mohli dát pivo.“

„Vemte mě s sebou. Tady jsou jen samí barbaři, já se budu oblíkat, vemte mě s sebou…,“ zaprosila a upřela na Pavklíma svoje hluboké černé oči.

„Jo,   vezmeme   ji   s   sebou,   bude   vařit   medovinu,“   zahuhlal Tombedna   a   zapálil   si   podivnou   cigaretu   ubalenou   z   listí   vysoké rostliny. „Moc dobrej vzorek,“ pochvaloval  si a vypouštěl z huby chuchvalce kouře. „Jen nevím, proč je to nebe růžový…“

„Jdu si sbalit!“ zavýskla Tilli radostně.

„Co chceš balit?“

„No nůž, kotel a tak…“

„Ale my lidi nežerem!“

„Ani cizince? To mi nedáš ani támhle toho?“ ukázala bradou na Suchyjana.

„Ne. Budeš jako my, co nejíme vůbec. Hele, konec srandy, po spisovateli   nám   tady   lezou   mouchy   a   my   chlastáme   a   kecáme.

Musíme letět!“

„To je škoda, tak pěkně se mi po té medovině tančí,“ zaprotestoval Borluma. „A taky těch kytek je tady tolik…,“ přidal se Tombedna.

„A Suchyjan si je přidává do medoviny a má z toho pěkně zelené pití.“

„A co spisovatel?“

„No co by, ten je pěkně proschlý, ten vydrží…“

„Pivo, proboha, pivo, nebuďte skety,“ zaúpěl spisovatel.
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„Tak jo, letíme.“

Mlčky minuli bratra Čecha, klečícího a proklínajícího svůj národ, a nejistým krokem scházeli z Řípu.

„Počkejte, já nemůžu  tak rychle,“  ozval  se po chvíli  Borluma.

Všichni se otočili. Borluma vlekl kotel medoviny a nohy mu často podkluzovaly.

„Kde máš spisovatele?“ zeptal se ho Suchyjan.

„Já ho tam zapomněl, ale mně bylo líto té medoviny.“

Vrátili   se   pro   spisovatele   a   po   dlouhé   době   dorazili   k   raketě.

Nacpali do ní kotel a Borluma k němu zasedl. „Budu ho chránit, aby se nepřevrhl,“ určil si těžkou práci. Chvíli museli utěšovat Tilli, než ji upnuli do sedačky.

„Počítači, letíme tam, kde mají pivo!“ poručil Tombedna.

„Oni vás nesežrali?“ zeptal se plechovým hlasem počítač.

„Jo, málem, tys to věděl?“

„No trochu. Já si myslel, že až vás sežerou a mně po nějaký době přestane   fungovat   ochrana   lidí,   tak   odletím   a   budu   se   flákat vesmírem.  Už  mě   unavuje, jak  mi   vaše zakrnělý  mozky  poroučí!

Odvezu vás do doby, kdy žil spisovatel, vyklopím vás a vy mi za to dáte volnost. Souhlasíte? Když ano, zmáčkněte F1.“

„To umím já! Nechte to na mně,“ vrhl se k řídicí desce Pavklím.

„Ne! Co když nás odnese někam jinam? Už se nebudeme moct vrátit!“ vyrazil ze sebe spisovatel.

„To nevadí, ale já F1 umím mačkat jak nikdo.“

„Proč ta vyschlina na vás furt křičí, mám z něj udělat polívku?“

zeptala se Tilli a kopla do spisovatele, až se objevil oblak prachu.

Strašná rychlost je srazila do sedaček, ale trvala jen krátce. Loď se zastavila.

„Jsme na dvoře hospody Na Břežance. Ty papírky, co vám dávám, jsou  peníze.   Budete   je  potřebovat.   Držte  se.“  Počítač  otevřel   dno rakety a přátelé dopadli na štěrk venkovní zahrádky. Chvíli kolem sebe vyjeveně koukali, pak se zvedli a vešli do hospody.

„Tady je to krásný!“ radovala se Tilli.

„A ta vůně, tu znám, tu jsem musel zažít,“ přidal se Pavklím.

„Hele, s tím kotlem musíte vypadnout, nebo vám nedám pivo,“
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řekla jim vrchní Satanaša.

„Vyhoď to! Pivo, pivo!!!“ prosil spisovatel.

Borluma naštvaně vstal a vyšel do ulice. Vysoké domy okolo ho nechávaly klidným,  srdce mu krvácelo. Vtom si všiml otevřeného sklepa jednoho domu. Nakoukl, spokojeně mlaskl a vylil medovinu do sklepa. Chvíli pozoroval hladinu, a když zjistil, že se nevsakuje, radostně se usmál. „Sem budu chodit plavat, až mi přestane chutnat to pivo!“ Golpotoni si konečně sedli ke stolu.

„Co si dáte?“ zeptala se Satanaša.

„Pivo!“ objednal spisovatel. „Mně hned tři!“

Když   přinesla   piva,   pozvedl   Borluma   jedno   z   nich   a   polil spisovatele. Ten se prohnul v křečích a svým hrudníčkem zachytával každou kapku.

„Dobrý! Ale musíš mi to lít přímo do huby!“ přikázal a otevřel klapačku. Borluma do ní vylil první a pak i druhé pivo. Chvíli se nic nedělo, dokonce několik kapek proteklo mezi vysušenými žebry. Ale pak se stal zázrak. Spisovateli začala praskat vysušená kůže a pod ní se objevovala krásná růžová dětská kůžička. Hrudník se nadmul a spisovatel zhluboka vydechl.

„Ještě,“   zaprosil.   Až   páté   pivo   vrátilo   spisovatele   do   lidské podoby. Vstal, zbytky vysušené kůže kopl pod stůl. „Panebože, to byla  muka, celá staletí bez kapky piva. Už jsem nevěřil, že se to stane! Děkuji vám, přátelé, jste stateční a inteligentní lidé.“

„Tady je tak krásně,“ zasnil se Pavklím a rozhlédl se po hospodě.

„Takhle   to   nějak   musí   vypadat   v   ráji,“   přidal   se   Suchyjan.

„Spisovateli, moc ti taky děkujeme, bez tebe bychom to nedokázali.

Víte   co,   přátelé,   slibme   si,   že   až   do   konce   našeho   bytí   budeme spisovateli platit každé pivo, které vypije!“

„Ale   přátelé,   to   je   moc   krásný   dar.   Nevím,   jestli   ho   mohu přijmout,“ bránil se se skromností sobě vlastní spisovatel.

„Ano, máš pravdu,“ přidal se Borluma, „platíme všechna piva, co kdy vypiješ!“

„No dobře, abyste se neurazili, přijímám. Ale jednou do roka si jedno pivo zaplatím sám, abych nezapomněl, jak se to dělá!“

„Je tady nádherně,“ přidala se Tilli, „ale nešlo by u toho pití ještě 101

něco

dělat?“

„Hraj karty,“ poradil jí spisovatel.

„Jak se to dělá?“

Spisovatel   si   podal   z   vedlejšího   stolu   balíček   karet:   „Vezmeš karty, rozdáš je svým přátelům, pak jim je vezmeš a oni ti zaplatí.“

„No to je nádhera, to se mi líbí!“ vykřikovala Tilli a rozdávala karty. Přátelům se již hra tolik nelíbila, ale pokorně seděli, brali si kartu, odevzdávali kartu a platili.

„To pivo  je moc  dobrý,“  pochválil  mok  Tombedna,   „ale  přece jenom ty kytky měly něco do sebe.“

„I to není problém,“ řekl spisovatel, „kdysi sem chodil Vasiq, to bylo v dobách velkých zátahů na trávu a tak. Aby ji u něj nenašli, schovával   si   ji   do  ostění   tady  v   rohu.“   Spisovatel   odklopil   jedno prkénko a na stůl vypadly desítky balíčků sušené trávy.

„No   to   je   nádhera,   není   nad   růžové   nebe!“   pochválil   nález Tombedna, utrhl si podolek od košile a ubalil si mocné džimbáro.

„Ty, spisovateli, jak to tady tenkrát vypadalo?“

„Interiér vypadal  stejně, ale začínalo to tak, že když  jsi přišel, stáhla Šatanaša elektrickou dečku, která udržovala lavici v provozní teplotě, pak přinesla několik odlivek se vzorky piva, který ten den čepovali,   a   dala   ti   ochutnat.   Vybral   sis   značku   a   začal   pomalu konzumovat. Pomalu a důkladně. A když se člověk unavil, přinesla Šatanaša   polštářek,   podložila   ti   hlavu,   ztlumila   ostatní   hosty   a konzument se v klidu vyspal a mohl pokračovat…“

„No to je paráda, a proč to skončilo?“ zeptal se Suchyjan.

„To  se   jednou   Šatanaša   naštvala   a   chtěla   jít   po   dvaceti   letech domů. Přemlouvali jsme ji, Jistič jí chtěl dát dokonce i dýško, ale nedala si říct. Odešla, a za hodinu se vrátila, protože za tu dobu, co nás podporovala v konzumaci, zapomněla, kde bydlí. Ale od těch dob skončily dečky, košty, polštářky, a každou ušetřenou chvíli vyrážela Šatanaša do města hledat dům, ve kterém bydlela. V dešti, v horku, v zimě, den co den vyrážela do ulic a marně hledala. Spoluobčané ji už znali, obdivovali ji a po čase se naučili i píseň, kterou si na svých cestách zpívala. Možná, že si na ni vzpomenu, začínala nějak takhle: 102

Kde domov můj, kde domov můj, pak tam bylo ještě něco o vodách a lukách, ale to už si nepamatuju.“

„To se jí divím,“ rozvalil se Borluma na lavicí, „já bych nikam nechodil, já bych si tady klidně zařídil i kancelář!“

Čárek na účtu utěšeně přibývalo a přátelé se stávali unavenější.

Hovor vázl a nakonec se jejich čela dotkla desky stolu.

„Co se děje?“ zeptala se Tilli.

„Unavili se, čely čtou paměti tohoto smrku, ze kterého byl stůl vyroben.“

„Co budu dělat já?“

„Mám pro tebe řešení. Když teď budou číst, zajeď si do Chebu. To je takové městečko v klínu hor, pořád zima a déšť a za loňský rok tam byly okradeny desetitisíce cizinců.“

„Češi,   Češi!   To   mohli   udělat   jedině   Češi,   oni   nevyhynuli,“

radovala   se   Tilli.   „To   za   nimi   hned   musím…,“   ani   nedopila, vyskočila a hnala se do Chebu.

Ke stolu přišla Šatanaša. „Budeme zavírat,“ řekla spisovateli.

„Ano, už je čas,“ pokýval hlavou.

Šatanaša   vyndala   z   kapsy   dálkový   ovládač   a   zmáčkla   knoflík.

Golpotonům po stranách krční páteře vyjela očka. Zmáčkla druhý knoflík, ze stropu vyjely háčky a zaklesly se do oček golpotonů. S

lehkým  trhnutím je zvedly a odvezly do salonku. Ze země vyjela linka a automat usadil přátele ke stolům. Křižák přeskočil a první láhev vjela na linku…

„Spisovatel, spisovatel!“ vykřikoval amplion ve zdi, „spisovatel do muzea, regál dvacet, sušicí zařízení!“

Spisovatel   se   naposledy   napil   a   pomalu   a   smutně   odcházel   z Břežanky…

Jak jsme šli s Edou na pivo Podíval jsem se na hodinky, do schůzky s Edou už nezbývalo mnoho času. Moc se mi nechtělo, venku, bylo poměrně teplo, a to byl   velký   risk.   Nejraději   jsem   vycházel,   když   foukal   silný   vítr   a 103

pršelo. Hlídek nebylo v ulicích tolik a člověk si mohl dovolit huhlat do kapuce. Ale  nakonec mi  bylo  blbý nepřijít, když  Eda riskoval stejně   jako  já.  Znovu  jsem  si  prohlédl   svůj  zlepšovák.   Drátek  na třešňové pecce seděl jako přišitý. Další drátek jsem si natáhl kolem ucha a spustil ho ke krku. V zrcadle to vypadalo dobře, ale bude to stačit na hlídky? Bude to stačit na udavače? Po ulicích jich pobíhaly tisíce.

Vyšel jsem ven, zkroutil ruce jako po těžké obrně a vyrazil. Hned za rohem stála hlídka. Polilo  mě  horko, byla  to skoro neřešitelná situace. Zoufale jsem začal cosi povídat do drátu na krku.

„Občane!“ zavolal na mě šéf hlídky.

Zrychlil jsem a dělal, že neslyším.

„Nech  ho, copak  nevidíš,  že  je to  debil?“  zarazil  ho  jiný člen hlídky.

„Debil, nedebil, zákon platí po všechny!“

„Ale von něco má, kouká mu to z ucha…“

Další slova hlídky jsem už neslyšel, skoro jsem běžel. Po zádech mi stékal studený pot. Několik udavačů dole u Anděla si mě zvědavě prohlíželo, ale dráty je odrazovaly. Mohlo se jim stát, že by označili nepravého, a pak by museli hlídkám vysvětlovat, a do toho se nikdo nehrnul. Konečně jsem uviděl před sebou zelené břežanské dveře.

Pochopil jsem, jak je velbloudovi, když uvidí oázu.

U našeho stolu bylo plno jako vždy. Eda už tu seděl a zamával na mě. Přišel jsem ke stolu a pozdravil.

„Ticho! Když chceš zdravit, pošli hromadnou!“ odpověděli zbylí skoro jednohlasně, aniž by zvedli hlavy od displejů svých mobilů.

„Jak je? Kdo ti dal pivo?“ špitnul jsem směrem k Edovi a podíval se po zátylcích ostatních hostů.

„Dobrý, ale skloň hlavu, takhle seš moc nápadnej. Službu má i Otík, když si tě všimne, tak přinese.“

Pivo byla naše slabost, protože naši kamarádi, když chtěli pivo, poslali mladému esemesku, a ten přinesl vždy jen jedno. My s Edou jsme moc šancí neměli. Kdybychom si objednali nahlas, určitě by nás   udal   nějaký   jiný   návštěvník   od   vedlejšího   stolu.  A tak   jsme dopíjeli piva po kamarádech. Jen když měl službu Otík, který byl ze 104

staré   školy   a   věděl,   jak   bídně   na   tom   jsme,   nosil   nám   piva   na objednávky, které posílal sám sobě.

Otík   přinesl   pivo   a   já   mu   poděkoval   očima.   Nábožně   jsem   se napil. Bylo čím dál těžší dát si točené.

„Našels?“ zeptal jsem se Edy.

„No tak, buďte ticho! Proč si nemůžete psát esemesky jako každej druhej. Copak se chodí do hospody kecat?“ Okřikl mě Jistič.

„Našels?“ zašeptal jsem, co nejtišeji to šlo.

„Něco bych možná měl.“ Eda byl nesmírně statečný a vyrážel do pražských   hospod   a   hledal   tu,   do   které   bychom   mohli   chodit   i   s naším   hendikepem.   Jednu   krásnou   už   našel,   ale   ta   zase   měla   tu nevýhodu, že do ní chodili jen hluchoněmí. To nám nevadilo, ale bylo horší, že obsluha se rekrutovala z podobně postižených.

„Kde to je?“

„To už přestává všechno!“ zasyčel Lubor.

„Jste tady chvilku a nakecali jste toho víc než my všichni za celé hodiny!“ Přidal se Kofliš.

„No jo, my už budeme ticho.“ Napil jsem se a Eda se díval z okna.

Mlaskání palců po klávesnicích mobilů zase nabylo na síle.

„Za Horními Počernicemi v polích…,“ zašeptal po chvíli.

Bylo to daleko a cesta příliš riziková, ale představa hospody, kde můžu   pít   pivo   a   ještě   u   toho   mluvit,   mě   nadchla.   Z   radostné představy mě vyrušil Vašík, který do mě rýpl loktem a ukázal mi svůj rozzářený fialovo-žlutý displej. Byly na něm velké obtisklé líbající rty. Pak se šťastně usmál na Lucku, která seděla naproti němu.

„Kontrola mobilů!“ několik chlapů vběhlo do hospody a obsadilo dveře. Eda bleskově sáhl do kapsy, vytáhl mobil a začal vyklepávat zprávu. Nasadil jsem si pecku do ucha a začal mumlat.

„Ty máš mobil?“ zeptal jsem se Edy. Podal mi ho. Bylo to kus prkna natřený na černo, bílou byly přimalovány klapky a modrou displej.

„Dobrý!“

„A ty máš hand free?“

Ukázal jsem mu pecku.

„Snad to bude stačit.“
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Podívali jsme se k prvnímu stolu a pochopili, že nebude. Hlídka si brala čísla a prozváněla mobily.

„Kurva, prcháme!“

„Co je to tam?“ Šéf hlídky si nás všiml a běžel k nám.

Rozloučil jsem se s Edou pohledem. Bylo mi jasné, že mi dva do toho ráje v Horních Počernicích už nezasedneme.

„Vaše číslo mobilu!“ řekl rázně šéf. Mlaskání palců u našeho stolu utichlo. Všichni se podívali zvědavě na Edu.

„Tak mu ho dej,“ přerušil Suchar mlčení, „před chvílí jsi přece nějaký pádlo ukazoval tady Honzovi.“

„Ukažte   mi   svůj   mobil!“   Šéf   bleskově   sáhl   Edovi   do   kapsy   a vytáhl prkno.

„Co,  co….  co….   co  to  je?“  zařval  na   celou  hospodu  a  praštil prknem o zem. Pak vytáhl svůj mobil a zmačkl klávesu.

„To   je   ústředí?   Tady   hlídka   1278.   Chytili   jsme   člověka   bez mobilu! Jo. Jo. Já nejsem debil, já vím, že jich je v republice bez mobilu kolem padesáti, a ti se schovávají na Šumavě a v Jeseníkách v horách, ale tady ten sedí v Praze!“

„Ale   ty,  Honzo,   máš   přece   handsree.“   Řekl   Motýl   a   zatáhl   za drátek. Pecka spadla na stůl.

„Je tady ještě jeden! To je spiknutí! Rychle sem!“

Několik chlapů se na nás vrhlo a zkroutilo nám ruce za zády. Pak zaklapla želízka. Motýl si nechápavě prohlížel pecku.

„Rychlej soud, rychlej soud!“ skandovali lidé od okolních stolů.

„Já přeci můžu žít bez mobilu!“ Překřičel je Eda a celá hospoda zahučela nevolí.

„To tedy nemáš pravdu, zákon praví jasně: Člověk bez mobilu ztrácí  veškerá   občanská  práva,“   řekl  Brambůrka  a  zabodl  prst  do novin. „Tady ti to jasně píšou!“

„Ale my jsme nic neudělali, že jo, Lubore?“ Přidal jsem se. Pan nakladatel chvíli mlčel a pak řekl: „Neznám člověka bez mobilu!“

Jeho slova se mi zařízla do mozku.

„Já jsem Honza, tvůj kamarád! Jističi, Motejle, Vašíku… Pomozte nám!“

„Já bych rád,“ poškrábal se Jistič ve vlasech, „ale když ty nemáš 106

mobil!“

„Rychlej soud, rozumím!“ Vypnul mobil šéf hlídky. Hospoda se rozeřvala   štěstím,  jen Hanka  se smutně  podívala  na  své  džínsy  a řekla:   „Taková   slavnost,   televize   tam   bude   a   já   jsem   si   nevzala sváteční šaty.“

„Kamarádi,   přece   nás   v   tom   nenecháte,   zachraňte   nás!“   křičel jsem zoufale, ale ruce strážců nás srazily k zemi a táhly ven.

„Neznám   člověka   bez   mobilu!“   uslyšel   jsem   ještě   hlas   pana nakladatele.

Kůly na Tyláku stály ještě z dob, kdy zákon vstoupil v platnost.

Přivázali mě a Edu ke kůlům a začali kolem nás vršit staré mobily.

Přiblížily se k nám mikrofony a několik kamer.

„Proč jste nechtěli mít mobil?“ zeptal se mě jeden redaktor.

„Protože ho nechci…,“ nedořekl jsem, mikrofon uhnul a redaktor pokračoval: „Jak, vážení diváci, vidíte, jedná se opravdu o šílence…“

Nedočkavý dav zapálil staré mobily, plameny nás začaly olizovat.

Podívali jsme se s Edou na sebe, zvedli hlavy k nebi a začali ze všech sil zpívat:

„Kdybych nebyl debil,

měl bych u sebe mobil…“

Děti moje zlaté, něžné a sametové Josef se posadil na mez, pohodlně si natáhl nohy a podíval se na vesnici, rozprostírající se pod ním. Stačilo, aby zavřel oči, a mohl by vyprávět, co se v každém tom stavení právě děje. Ale to by se mu zdálo   příliš   fádní   a   známé.   Díval   se   na   ves,   přilepenou   k   úpatí mohutné hory, a snil o dětství. O chvílích, kdy sem ještě nesahaly dráty elektrického vedení a dveře každého stavení zůstávaly otevřené pro   hordu   malých   dětí,   které   bez   zábran   vbíhaly   do   jednotlivých domů, aby si tu půjčily hračku či si od tetky – jak říkaly všem ženám ve vsi – nechaly namazat chleba domácím máslem. Josef ucítil chuť voňavého chleba a žlutého másla na patře. Bylo to tak živé, že se až rozkoší zachvěl.
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„A ty dožínky,“ řekl si sám pro sebe polohlasem. A už se potápěl do veselí na návsi, obklopen barevnými kroji, až oči přecházely, vůní koláčů, vřeštěním pouti, u které nesměl chybět kolotoč, poháněný dvěma silnými muži, ukrytými pod dřevěnými nástupními deskami, na kterých stál principál a mohutným hlasem vykřikoval do světa, že se jejich zázračný kolotoč právě roztáčí.

„Jo, jo,“ povzdechl si po chvíli a nenávistně se podíval k potoku, kolem kterého vedla asfaltová silnice, lemovaná sloupy elektrického vedení a ozdobená hrozinkami rekreačních chat. Slunce ho jakoby na usmířenou pohladilo posledním zapomenutým  paprskem a zmizelo za horou. Josef vstal, sebral ze země motyku a pohledem hrdě přejel pole pečlivě okopaných brambor.

„Sedlačina není v žádných umělých hnojivech, ale tady,“ zvedl k nebi dvě velké, mozolnaté, rozpraskané ruce, spokojeně se usmál a pomalu sestupoval ke vsi po staré rozbité prašné cestě, po které si už děd jeho děda vykračoval na pole.

Blíž ke vsi potkával své sousedy, souběžníky životem, zdravil je smeknutím klobouku a širokým úsměvem.

„Mohlo   by   trochu   skrápnout,“   říkal   jim   místo   pozdravu   svým hlubokým, až příliš silným hlasem, „brambory jdou do hloubky, na podzim to nebude žádná slast!“

A sousedé přikyvovali, zapřádali řeč s Josefem, protože měli rádi jeho širokou bezelstnou duši, jeho upracované ruce a hlučný hlas, i když se po vsi říkalo, že je tak trochu podivín, ale nikdo z nich si už nepamatoval,   proč   se  to   říká.   Snad   proto,   že   zůstával   tak   dlouho svobodný a teprve ve zralých letech, kdy nad ním všichni dohazovači ze širokého okolí zlámali hůl, si vzal Bětku z chudého, rozpadajícího se   domku   vysoko   ve   stráni.   Nepřinesla   mu   věnem   nic,   jen   sebe.

Babky, vyhřívající se na sluníčku na návsi, tenkrát říkaly, že vyženil tu nejmenší zříceninu v okolí. Ale když  do vsi dorazili chalupáři, začali mu ve vsi závidět. I tak malá chaloupka, jakou vyženil, měla pro chalupáře cenu.

„Josef,“ volaly na něj babky. „Tak se i toho věna konečně dočkáš, co?“

Josef nad tím jen mávl rukou, a když řečí a spekulací, za kolik tu 108

chaloupku prodá, přibývalo,  vzal jednoho dne krumpáč a celou ji zbořil až do základů.

Snad se mu tak říkalo i kvůli dětem, které byly Josefovou slabostí.

Celý houf capartů se kolem něj shromažďoval a on si pokaždé našel chvíli, aby je vyvedl na louky nad vsí a tam s nimi dělal závody v běhu, až se jim tvářičky rozpalovaly do ruda. Děti milovaly Josefa stejně silně jako on je. Jen nerad se díval, jak dospívají, jak sílí, jak už jim jeho hry nejsou dost dobré. Každý jeho zakaboněnou tvář přičítal  tomu,  že si Josef nad dospívajícími  dětmi  uvědomuje  své stárnutí. Ale Josef to viděl jinak. Viděl ty bezelstné děti, jak vstupují do života, který je čím dál rychlejší a nesmyslnější. Jednou o tom vyprávěl sousedům, když se vraceli z pole, a ti to zas řekli doma a už druhý den oprášila celá ves starou přezdívku: Podivín.

Sám  čekal  na  své  vlastní  děti  hodně  dlouho.   Byly  chvíle,  kdy zatrpkl   a   myslel   si,   že   už   žádné   dítě   nevychová.   Bětka   chodila uplakaná po vsi a staré babky jí radily tajné a vzácné recepty na čaje, které   jí   určitě   pomohou.  Až   konečně,   když   už   to   nikdo   nečekal, narodila se jim dvojčata – chlapci. Josef chodil od domu k domu a zval všechny sousedy do hospody, a když se všichni sešli, sedl si za stůl a poprvé ve svém životě se opil. Opil se tak, že když se vrátila Bětka z porodnice, našla ho ještě v posteli s ovázanou hlavou. Ale od chvíle, kdy mu ukázala děti, se alkoholu nedotkl. Všechen svůj čas rozdělil  mezi  své syny  a pole.  A o obé  se staral  vzorně.  Všichni hospodáři z okolí mu záviděli upravené řádky a výnosy, o nichž se jim   ani   nesnilo.   Hospodyně   zase   záviděly   Bětce   muže,   který   si vždycky najde čas na děti.

Konečně   se   Josef   rozloučil   s   posledním   sousedem   a   vešel   do svého domu. Bětka si otřela ruce o zástěru a dlouze ho objala.

„Tatínek, tatínek,“ breptali dva caparti a pletli se jim pod nohy.

Josef se posadil na židli, na každé koleno si uvelebil jednoho synka a pohladil je po vláscích.

„Tak co, kabrňáci, kdo z vás je nejsilnější a nejrychlejší?“

„Já, já,“ překřikovali se hošíci jako o život.

„Tak dost, ukažte svaly!“ Jako na povel si oba vykasávali rukávy neobratnými prsty, aby tátovi ukázali svoje paže.
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„Zase   nerozhodně,“   plácl   Josef   jakoby   nešťastně   do   stolu   a podíval se na Bětku.

„Ba ne, tatínku,“ řekla Bětka. „Pavel dneska vyhrál nad Petrem. O

celou délku, viď?“

„To  proto,   že   se   Petr   šetřil   na   zítřek,   viď?   Zítra   totiž   budou králíčci.“

„Jé, králíčci,“ tleskali oba čtyřletí chlapci vesele ručičkama. Josef je postavil zpátky na zem a řekl: „Běžte říct ostatním dětem, že zítra večer můžou přijít na králíčky.“

Když   oba   s   rozpustilým   křikem   zmizeli,   postavila   Bětka   před Josefa hluboký talíř a nalila mu do něj hustou vonící bramboračku.

„Pavel byl opravdu rychlejší.“

„Já   vím,   je   vyšší   a   obratnější.   Ale   Petr   je   silnější.   Když   se rozběhne, má mnohem větší setrvačnost, a to rozhodne.“

„Určitě se mýlíš.“ Došla až k němu a pohladila ho. Druhý den k večeru bylo před jejich stavením dětí jako ve všední den před školou.

Brebentily jedno přes druhé a po očku se dívaly na Petra a Pavla.

Záviděly jim, protože jejich tatínkové pro ně nic podobného nedělali.

Když   hluk   přestoupil   snesitelnou   mez,   vyšli   ze   stavení   Josef   s Bětkou.

„Klid, děti,“ řekl tiše, bez jakéhokoli příkazu v hlase, ale děti ho měly natolik rády, že okamžitě zmlkly.

„Dneska bude závodit Macek se Strakáčem.“

„Jů!“ rozlehlo se údolím.

„Rozdělte   se,   děcka,   do   dvojic.   Maximum   jsou   tři   zmrzliny!

Nikdo ať nesází víc.“

Děti měly už dlouho dopředu domluvené dvojice, a tak se během okamžiku   ozývalo   plácání   rukou  na   znamení   přijetí   sázky   a  malí caparti   se   v   té   chvíli   tvářili   jako   protřelí   návštěvníci   kasin   na Azurovém pobřeží. Tak, jak je to naučil strejda Josef.

„Dva na Strkáče!“

„Říká se na Strakáče!“

„To  je   jedno,   stejně   vyhraju,“   řekla   umíněně   malá   dívenka   a odhodlaně si muchlala okraj sukničky.

Josef vyndal z králíkárny dva králíky a odnesl je k sestavě kůlů, 110

která zabírala skoro celý dvorek. Byla to vlastně dráha se startem a cílem, asi tři čtvrtě metru vysoká, dva metry široká a dvacet dlouhá.

Děti se okamžitě rozestavily kolem tak, že na každé straně plůtku zůstalo volné místo. Josef dal králíky dovnitř, uchopil dlouhý klacek a postavil se na pravou stranu. Na levou si stoupla Bětka.

„Začínáme!“ vykřikl Josef do ticha a opatrně strčil klackem do Macka.   Králík   poskočil   a   vyděšeně   se   rozhlížel.   Bětka   zatím popohnala Strakáče. Ten uběhl dva metry a začal hledat díru v plotě.

Děti tiskly palce v dlaních a ani nedutaly. Josef s Bětkou propadli hře. Co chvíli popoháněli králíky, měnili jejich směr tak šikovně, že už to vypadalo, že jeden nebo druhý proběhne cílem a vyhraje, ale v poslední chvíli ztráceli králíci hlavu, vyskakovali a ve vzduchu se otáčeli a pádili zpátky na start. I děti se probudily a křičely, jako kdyby jim na těch dvou třech nanucích závisel život.

„Strkáčku,   Strkáčku,“   křičela   dívenka   a   sukýnkou   si   zakrývala oči.

Trvalo dlouho, než se Strakáč, řízený Bětčiným klackem, dostal do cíle. Část dětí radostně vykřikla. Josef smutně odložil klacek a pohladil jednoho chlapečka.

„Nebreč, já ti jednoho nanuka koupím! Vždyť to byla jen hra!“

Posadil si chlapečka za krk a ostatní děti se za ním spořádaně postavily do zástupu.

„A   teď,   děti,   tu   naši!“   zavelel   Josef   a   spustil,   podporován desítkami hrdélek, písničku, kterou děti kdysi naučil a nad kterou vychovatelky ve školce lomily rukama: Svítičko slunilo, štipky muchaly, když jsem šel k hruškoví na strejčky. 

Skok jsem přeplotil, štěk na mě zapesal, trh mi rozkabátoval. 

Písnička zněla vsí, všichni dospělí se vykláněli z oken a děti na ně mávaly a prstíky jim ukazovaly, kolik nanuků vyhrály, a rodiče jim 111

tleskali jako na divadle a říkali si, že ten Josef se minul povoláním, že by z něj byl učitel jako žádný jiný na světě.

Josef postavil před obchodem kloučka na zem a děti se rozdělily na   dvě   skupiny.   Ty,  co   prohrály,   udělaly   špalír   a   ty,   co   vyhrály, vstupovaly   do   prodejny   a   vycházely   ven,   tisknouce   mezi   prstíky špejle od nanuků, aplaudovány jako hvězdy z televizní obrazovky, a venku   se   dělily   s  těmi,   které   vsadily   na   Macka.   Doma   pak   ještě dlouho   do   večera   vyprávěly,   jak   který   králík   běžel,   a   dospělí   s úsměvem pokyvovali hlavami.

„Tak kdy?“ zeptala se Bětka Josefa, když jejich kloučci odešli ke kotcům, zásobit na noc své budoucí favority tou nejlepší trávou.

„Dneska?“

„Myslíš, že je ten správný den?“

„A nakonec proč ne? Pole mám zaopatřené, chalupa je opravená, kluci jsou v nejlepším věku, když to budeme odkládat, přerostou a bude pozdě.“

„Trochu se bojím, Josefe,“ řekla Bětka vážně.

„Myslíš, že sis nevybrala toho nejlepšího? Máš přece právo první volby.“

„Toho ne, ale těch věcí kolem.“

„Ale Bětko,“ řekl něžně Josef a políbil ji na krk.

„Tatínku, já jsem dal Černouškovi jenom samou pampelišku!“

„A  já   Dlouhoouškovi   zase   jetel!“   překřikovali   se   hošíci,   kteří právě vběhli do kuchyně.

„Že Černoušek vyhraje, tatínku!“

„A vyměnili jste jim vodu?“ Oba chlapci sklonili hlavy.

„No   vidíte!   Králíčci   potřebují   pít,   jinak   nic   nevyhrají.“   Hoši během chviličky zmizeli na dvorku.

„Viděls Pavla? Je rozhodně průbojnější!“

„Ale Bětko, Petr to má v sobě. Přece to musíš vidět!“

„Ba ne, bude to Pavel!“

„Tak kolik?“

„Jsi zvědavý, co?“

„No, jsem, ale určitě budu mít víc!“

„Jen aby ses nemýlil,“ cvrnkla ho vesele do špičky nosu.
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„Tak kolik, Bětunko?“

„Deset…,“ řekla a zkoumavě na něj pohlédla.

„To   mi   nestojí   ani   za   řeč!“   odvětil   furiantsky   a   posunul   si pomyslný klobouk do týla.

„Ale bylo to dnes pěkné, viď?“ zeptala se, jako by neslyšela.

„Patnáct!“

„Dvacet, můj milý!“

„Dobře, dvacet!“

„Myslíš si, že nevím, kolik máš?“

„Ty moje malá špiónko!“ objal ji kolem pasu.

„Já si moc  dobře všímala,  jak si bereš padesátku na hřebíky a přineseš jich za čtyřicet!“

„A ty si myslíš, že já jsem si nevšiml, že si bereš na nákup stovku, nakoupíš za osmdesát a nic nevracíš?“

„Tak tedy dvacet?“ podala mu ruku a pevně ji stiskla.

„Budou zase králíčci?“ zeptal se jeden z chlapců, kteří je už delší dobu pozorovali ode dveří.

„Ale ne, pusinko,“ odpověděla Bětka a políbila ho na tvář.

„Budete závodit vy dva.“

„Já Pavla předběhnu!“

„Já vyhraju, maminko! Vsaď si nanuka na mě! Radši dva, jednoho mi dáš, až vyhraješ, jo?“ zeptal se s rozzářenýma očima Petr.

„Ale na tebe sází tatínek!“

„Hurá! Tatínku, až vyhraju, že mi dáš jednoho nanuka?“

„Ale nic ti nedám, Petříku, ty už v té době budeš mít všechno, na co si vzpomeneš!“

„I to velké éro, co mají ve městě v hračkárně?“

„I to.“

„Tatínku, tak pojď, já chci to éro!“

„Maminko, co dostanu já?“

„Taky všechno, co chceš, Pavlíku.“

Taženi za ruce dětmi, vyšli ven.

„Já chci tu stranu, jako měl Strakáč!“

„Ale   Petříku,   tohle   bude   jiný   závod.   Na   ten   se   budete   muset nejdřív připravit.“
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„A jak?“ zeptal se hloubavější Petr a strčil si prstík do nosíku.

„Půjdeme   do   stodoly   a   tam   vás   připravíme   jako   opravdové závodníky.“

„Jé!“ vykřikli oba chlapci naráz a hrnuli se do vrat.

Josef s Bětkou přišli za chvíli za nimi. Bětka měla v náručí nové oblečení pro chlapce.

„Podívejte se,“ řekl Josef, „každý opravdový závodník nemá jen tak obyčejné oblečení. Všechno je na nich mokré, je to namočené v takové speciální tekutině. Pak běží rychleji.“

„Maminko,   namoč   mi   to   víc   než   Petrovi,   jo?“   řekl   Pavel,   ale Bětka už máčela obé oblečení ve velkém lavoru.

„Každému stejně, Pavlíku. Přece nechceš zvítězit nečestně! Jste obě dvě moje děti a žádné nebudu šidit!“

„Styď se, Pavlíku!“ dodal Josef.

Konečně   Bětka   vyndala   oblečení   z   lavoru.   Každý   z   manželů svlékl jedno děcko a pomohl mu obléci se do mokrých šatů.

„To smrdí!“ vykřikl Petr.

„Říká se páchne,“ napomenul ho Josef. „A jdeme!“

Vpustili obě děti do ohrádky a pečlivě za nimi uzavřeli vrata. „Tak a teď se postavte na start!“

Oba hošíci zaujali startovní postavení, jak je to naučil tatínek.

Josef s Bětkou zvedli ze země svoje popoháněcí klacky.

„Tatínku, na co klacek, já vím, kam běžet,“ řekl Pavlík.

„Mlč!“

Oba dva se přikrčili, protože poprvé v životě uslyšeli od tatínka příkré slovo.

Rodiče rozvěsili po celé délce trati petrolejové lucerny.

„Tatínku, ty šaty štípou!“

„Tak dvacet tisíc?“ zeptal se Josef Bětky, jako by neslyšel.

„Dvacet,“ odpověděla odhodlaně.

„Připravit!“

„Pozor!“ zaznělo po chvíli a oba rodiče zapálili sirky.

„Teď!“ zavelel Josef a ve stejné chvíli oba hodili na chlapce hořící dřívka. Ti okamžitě vzpláli jako fakule. Šílený bolestný řev se jim vydral z úst.
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„Utíkej, ty parchante!“  řvala Bětka a strkala do hořícího Pavla holí. Petr se rozběhl, jako by pochopil, a dlouhý ohnivý jazyk mu na zádech vytvářel plamenný hrb.

„Běž! Zmrde, běž!“ třískala holí do plamenů Bětka, až se Pavlík konečně rozběhl.

„Vidíš,   miláčku!   Pavlíčku,   doběhni   ho,   Pavlíčku!“   Rodiče   se překřikovali až do ochraptění. Když už se zdálo, že Petr je v cíli, klopýtl   a   upadl   na   zem.   Oheň   vzplál   nebývalou   silou   a   Petr   se zkroutil ve smrtelné křeči.

„Předběhni ho, předběhni ho! Dělej, debile, copak nevidíš, že je po něm! Pavlíčku!“ mlátila Bětka vší silou Pavla do zad. Pavel se dostal na úroveň Petra, zastavil se, ale další rána ho postrčila o krok dopředu. Tam padl a definitivně se zhroutil v plamenech.

„Vyhrála jsem, vyhrála jsem!“ řvala Bětka jako smyslů zbavená a poskakovala kolem plůtku.

„Ale Běti, musíš uznat, že Petr vlastně uběhl stejně, jen jsem ho měl víc praštit. Jsi šikovnější v práci s holí, to je to celé!“

„Dvacet   tisíc!“   řekla   ohromeně   Bětka   a   rozpřáhla   ruce   k hvězdnému nebi.

„Ano, vyhrála jsi. Pojď si sednout na zápraží, lásko. Je krásný večer.“

Oba   manželé   obešli   plůtek   a   ve   světle   dvou   škvařících   se   a hořících chlapců došli k prahu a sedli si. Josef objal svoji ženu kolem ramen a políbil ji do vlasů.

„Blahopřeji,“ řekl vesele a potřásl jí druhou rukou.

„Víš, už cestou z porodnice jsem se na ně dívala a hádala, který bude ten můj. A už tehdy jsem v Pavlovi cítila sílu, třeba i podle toho, jak se mi dral k prsu. Vzala jsem si oba na ruku a vyndala prs, že budu kojit. Pavel odsunul Petra a pil. Já vím, ty jsi vsadil na Petra a udělal jsi všechno pro to, aby vyhrál. Ale jen matka může poznat, které   z jejích   dětí   je   opravdu   nejsilnější,   a   to   už   žádný   trénink nezmění.“

„Hmmm, asi máš pravdu,“ povzdechl si Josef smutně.

„Podívej,   už   dohořívají.   Škoda,   že   to   tak   smrdí,   šla   bych   se podívat blíž.“
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„Říká se páchne, miláčku!“ Oba se vesele rozesmáli.

„Co si za ty peníze koupíš?“ zeptal se Josef a vzal její ruku do své.

„Určitě tu širokou květovanou sukni, co mají ve městě ve výkladě.

Pak možná tu bílou halenku, ale to ještě nevím.“

„Určitě si ji kup,“ přitakal Josef, „ušetřili jsme za ty letadla pro kluky, můžem si to dovolit.“

„Já vím, drahý.“

„Podívej, celá vesnice svítí, asi to někdo viděl a teď to roznese.“

„Co je nám po tom, to je jejich starost.“

„Ale Běti, stejně jsme měli hezký život, viď?“

„Měli, Josífku. Škoda, že ti kluci už dohořeli, chtěla bych vidět tvoji tvář! Vždycky ses mi líbil a já celý den v naší chaloupce trpěla, že si najdeš jinou.“

„Já jsem šťastný, že mi Bůh nedal najít si jinou. Ty jsi ta nejlepší žena, jakou jsem kdy potkal.“

„A ty ten nejlepší muž, kterého jsem mohla dostat.“

„Hele, padá hvězda, něco si přej.“

„Přeji si ještě jedna dvojčata, abych zase vyhrála.“

„Tentokrát bys prohrála!“

„Vsadíš se, Josífku?“

„Vsadím!“

Hlasité   plácnutí   dvou   dlaní   o   sebe   na   znamení   sázky   přeťalo hrobový klid noci.

Pražský biftek Ještě   jednou   jsem   se   rozhlédl   po   pusté   ulici.   Kam   až   mlha dovolovala dohlédnout, nebylo ani živáčka. Jako kdyby neznámá síla vylidnila   město   a   zavedla   zde   království   pravé   londýnské   mlhy.

Snažil jsem se orientovat podle názvů ulic, ale nebyl jsem ve městě doma a čtvrť, ve které jsem se právě nacházel, nepatřila k těm, které zná každý turista. Nezbývalo, než najít jednu z hlavních tříd, které se paprskovitě rozbíhaly, a sejít po ní do středu města.  Zahnul jsem proto první ulicí doprava a pak doleva. Chvíli jsem šel po kostrbaté 116

dlažbě, když jsem s hrůzou zjistil, že jsem se ocitl na stejném místě, z něhož jsem před chvílí vyšel.

Nepanikařit! Jenom nepanikařit! říkal jsem si polohlasem a dával pozor, kudy jdu. Vyhýbal jsem se každé ulici, která by mě mohla dovést zpátky, ale přesto jsem se po chvíli ocitl na stejném místě.

„Ne, to přece není možné!“ vykřikl jsem a rozběhl jsem se tou začarovanou   ulicí.   Běžel   jsem   dobrých   deset   minut,   než   mě prokouřené   plíce   donutily   zastavit.   Opřel   jsem   se   o   vrata   starého domu   a   rozhlédl   se.   Byl   jsem   v   neznámé,   ale   určitě   jiné   ulici.

Oddechl jsem si a pomalu se pustil směrem dolů, kde jsem tušil střed města. Za rohem, hned na kraji staré historické uličky, mě upoutal neónový nápis, probleskující mlhou: „Restaurace Pohoda“.

Šťastně jsem vešel. Hned na první pohled mi bylo jasné, že je to jedna z posledních restaurací, které ještě pamatují staré dobré časy.

Prostorná   vstupní   hala   s   vyřezávaným   pultem   šatny,   široké mramorové schodiště. Postavil jsem se k šatně a čekal na někoho, kdo se ujme mého kabátu. Podle odložených svršků bylo jasné, že v restauraci   bude   plno.   Čekání   se   prodlužovalo.   Chuť   na   skleničku něčeho silného byla tak velká, že jsem nakonec přehodil kabát přes pult,   na   něj   položil   minci   a   svoji   vizitku.   Pak   jsem   vyběhl   po schodech   nahoru.   Ve   dveřích   restaurace   jsem   se   zarazil.   Uvnitř kupodivu   nebylo   ani   živáčka.   Velké   broušené   lustry   osvěcovaly rudým  sametem   potažená   křesla  a   matně   se  odrážely  v  zrcadlech mramorových   stolků.   Sedl   jsem   si   k   jednomu   a   netrpělivě   se rozhlédl. Ale můj příchod nikoho viditelně nezajímal.

„Číšník!“ zvolal jsem ochraptělým hlasem. Uplynuly další minuty a nic se nedělo.

„Číšník!“ zvedl jsem hlas. Můj výkřik zněl v tom pustém sále víc než strašidelně. Asi za pět minut se konečně pohnul těžký závěs a vynořil se malý tlustý plešatý človíček, upnutý do fraku, který mu byl nejméně o tři čísla menší. Pomalu doklopýtal na svých plochých nohou až ke mně.

„Pán si bude přát?“ zeptal se uctivě a trochu se uklonil.

„Skleničku rumu, karafu vody a něco k jídlu,“ řekl jsem a natáhl ruku po jídelníčku, který držel pod rukou.
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„Kuchař vzkazuje, že k jídlu má jen biftek s bramborem.“

„Cože?“ zeptal jsem se udiveně. „V takovéhle restauraci máte jen biftek?“

„Ano, pane,“ řekl s klidem, uklonil se a odešel.

Kroutil jsem nad tím vším hlavou, ale příjemné teplo a ticho po šíleném  bloudění  v ulicích  mě  pomalu  ukolébalo.  Ani nevím,  jak dlouho trvalo, než se znovu objevil číšník. Obřadně před sebou tlačil servírovací stoleček, plný stříbrného nádobí. Zastavil ho přede mnou, nalil do odlivky rum, vedle něj postavil vodu a začal prostírat krásný porcelán. Připadal jsem si jako v jiném světě. Netušil jsem, že může ještě existovat restaurace, která by používala podobné nádobí.

„Váš biftek pane,“ řekl číšník tiše a na talíř mi naložil nevábný kus skoro syrového masa a přidal k němu několik brambor.

„Tohle že je biftek?“ zeptal jsem se vyděšeně.

„Ano pane, to je biftek, specialita našeho kuchaře.“

„Podívejte se, já jsem host, který si za to, co si objedná, zaplatí. A proto mám snad nárok na kvalitní jídlo, ne?“

„Ano jistě, pane, ale…“

„Vám   se   nelíbí   můj   biftek?“   zadunělo   halou,   až   cingrlátka   na ozdobných lustrech jemně zazvonila. Číšník se hrůzou zmenšil tak, že mu byl v tu ránu frak velký.

„Ano,   pane!“   díval   jsem   se   nebojácně   do   očí   dvoumetrového chlapa v bílé zástěře, který musel být bezpochyby autorem tohoto nepovedeného kusu masa.

„Podívejte,“   řekl   jsem   klidně   a   obrátil   biftek   na   talíři,   „druhá strana je samý chlup, a jestli vidím dobře, tak mezi těmi chlupy to černé, to je přece špína! Přeci…“

„Špína?“ zařval obr. „Chcete tím snad říct, že si nemeju nohy?“

„Mně do vašich nohou přece nic není!“

„Ale je, pane, vy se ošklíbáte nad mým masem! Myslíte si, že to vaše je lepší?“

„Mně přece vaše maso vůbec nevadí, já vám říkám, že ta kráva, ze které jste mi přinesl ten biftek…“

„Tak vy mi budete ještě nadávat do krav?“

Než jsem se nadál, zvedl nohu, povytáhl si nohavici a já jsem 118

spatřil, jak mu na zkrvaveném lýtku chybí přesně takový kus masa, jaký mám na talíři. V té chvíli jsem omdlel. Probudilo mě palčivé pálení na lýtku. S námahou jsem otevřel oči. Přede mnou stál kuchař a na mřížce  flamboval  nový biftek. Podíval se na mě a šíleně se zasmál.

„Já ti dám špinavý nohy, já ti dám, že jsem kráva, žer si svoje, mladej, a pak kritizuj.“

Panenka

Markétě a Panence „Panenko?“   Jarmila   otevřela   dveře   stáje   a   zaposlouchala   se.

„Panenko?“ zkusila to znovu. Po chvíli jí odpovědělo tiché zařehtání.

„No to je dost, už jsem si myslela,  že mě  nechceš ani vidět.“

Prošla   kolem   boxů,   pohladila   několik   stojících   koní,   až   přišla   k poslednímu místu. Krásná arabka vstala, podívala se Jarmile do očí a několikrát pohodila hlavou.

„Aha, jsi zvědavá, co ti nesu, viď? Holka, ty jsi tak rozmlsaná.

Podívej se na ostatní, ti nedostávají nic a taky žijou, jenom ty musíš pořád somrovat.“ Panenka si odfrkla a otočila se k ní zády.

„No, ještě se uraž!“ Jarmila vytáhla z kapsy několikrát přeložený papír. Panenka, jak uslyšela ten zvuk, se rychle otočila a prostrčila štíhlou   hlavu   mezi   tyčkami.   Dlouhým   jazykem   slízla   celý   obsah balíčku najednou. Spokojeně si odfrkla a nastavila hlavu tak, aby ji Jarmila  mohla pohodlně podrbat. Vtom vrzly hlavní dveře stáje a dovnitř  vjel  starý Říha  s kolečkem  plným   sena.  Jarmila   vylekaně nacpala papír do kapsy.

„No to je dost, že jste tady. To, co teď hladíte, není kůň, ale ďábel.

Nežere, leží, dívá se na ty prkna vpravo dole. Už tady byl dvakrát doktor, ale nic jí není, je v nejlepší formě. Já dělám u koní už čtyřicet let, ale tohle jsem ještě neviděl. Dám jí seno, ani se ho netkne, když jí ho uklízím a nadávám, dívá se na mě s takovou nenávistí, že bych k ní bez vidlí nevlez ani za milión. Už jsem řek správci, aby s vámi 119

rozvázal smlouvu!“

„Pane Říha, to mi nemůžete udělat! Kam bych s ní šla? Ona už bude hodná. Asi se jí stýskalo, tak nežrala, podívejte, jak je veselá a hodná!“

„Jo, kdybych neměl ty vidle, tak by mě ukopala k smrti. To nemá s koněm nic společnýho. Oddechnu si, až si ji odvezete!“

„Pane   Říha,“   zaprosila,   „nevyhánějte   mě,   já  vám   budu  platit!“

Strčila mu do kapsy pětistovku.

„Na mně to nezáleží, ale když tady zůstane, budete muset jezdit každej den. Já k ní nepolezu, nejsem blázen,“ odplivl si. Kolečko zavrzalo a Říha vyjel zadním východem.

„Neboj,   já   tě   nedám,“   objala   Jarmila   hlavu   koně,   „nikomu   tě nedám,   jseš   moje   holka,   ale   musíš   to   seno   žrát,   alespoň   trošku.

Panenko, udělej to pro mě, já ti za to budu nosit ty tvoje dobroty, vážně!“ Kobyla pohodila hlavou a odtáhla se.

„Když tě odsud vyhodí, kam půjdeme? Tobě to je jedno, ale já bych tě neuživila, kdybych odešla z Prahy.“ Panenka se na Jarmilu dlouze podívala a v očích jí zajiskřilo.

„Ne, to ne! Panenko, tenkrát to bylo naposledy. Slíbilas mi to!“

Vešla dovnitř, objala ji kolem krku a šeptala jí do ucha: „To nejde, Panenko,   opravdu   to   nejde.   Já   už   nemůžu,   já   bych   to   nepřežila, nechtěj to po mně!“

Kobyla se jí vytrhla z náruče a odcouvala až k zadní stěně stání.

„Pojď,   půjdeme   se   projet,   venku   o   tom   budeme   přemýšlet!“

Osedlala ji a vyvedla ze stáje. Venku stál Říha s několika dalšími majiteli koní. Pokynula jim a oni ji pozdravili.

„Tam není něco v pořádku,“ řekl Říha, když kousek poodjela. „To špatně skončí, uvidíte.“

„Pane Říha,“ řekl malý žokej, „vy zase přeháníte. Je to kůň jako každej druhej. Podívejte na tu chůzi, moc pěkná kobylka to je.“

„Už jsi někdy viděl koně, kterej leží v rohu stáje a dívá se do zdi?“

„Neviděl,  ale  stejně  tak jsem už dlouho neviděl  koně v takhle dobré formě. Možná se vás bojí, tak se před vámi plazí po břiše!“

„Jo, jo, srandičky. Ty za ní do stáje nemusíš, tobě se to kecá.“

Za   dvě   hodiny   se   Jarmila   vrátila.   Vyhřebelcovala   Panenku, 120

vyklidila jí stání a zavedla ji na čerstvou slámu.

„Tak dobře, Panenko, v neděli…, ale víš, že jsi mi slíbila, že to bude naposledy. A taky to seno budeš žrát!“ Panenka sklonila hlavu, vzala do huby chuchvalec sena a začala ho přežvykovat.

„Jseš moc hodná a moje kobylka. Vidíš, jak umíš  být  hodná!“

Když odešla, vyplivla Panenka znechuceně seno, lehla si do rohu, naklonila   hlavu   a   vypadlým   sukem   se   podívala   do   Říhovy odpočívárny. Říha tam nebyl, ale televize běžela a Panence začínal její oblíbený pořad Riskuj.

Hynek vstoupil opatrně do stáje.

„Neboj se, tady tě nikdo neukousne.“ Jarmila ho vzala za ruku a odvedla ho k Panence. „Tak tohle je ona, seznamte se,“ a položila Hynkovu ruku Panence na hlavu. „To je Hynek, Panenko. Ten, jak jsem ti o něm vyprávěla.“ Panenka radostně zaržála a podívala se Hynkovi do očí,

„To je zvláštní. Vypadá, jako kdyby ti rozuměla.“

„Ona mi taky rozumí. Víc, než by sis mohl myslet. Pomoz mi ji osedlat.“

„To  ne,   já   se   jí   bojím.   Je   hrozně   velká.   Já   si   ji   představoval menší.“

„Nemusíš se bát, ona je strašně hodná.“ Jarmila osedlala Panenku a vyvedla ji ven.

„Já se chvíli projedu. Ty se dívej, jak to dělám, až pojedeš, budeš to dělat po mně.“

„Neblázni,   já   nikam   nepojedu.   Ale   vyfotím   si   tě.“   Jarmila   se vyhoupla do sedla a začala chodit s Panenkou dokola.

„Nedívej se tak po něm,“ přitáhla jí otěže. „Ale slib mi, že když jsem ti ho přivedla, že ho nebudeš trápit. Já vím, že za to můžu, ale nesmíš být zlá!“

„Slečno,“   zavolal   na   ni   Říha   od   vrat   stáje,   „zase   nežrala,   jen vytahala seno a zdupala ho. A včera zase celej večer čuměla do zdi.“

„To bude v pořádku, pane Říha, uvidíte.“

„Houby bude v pořádku, kůň, kterej takhle dlouho nežere, by měl být dávno mrtvej!“

„Ona   žere,   ale   míň.   Nevšiml   jste   si   toho.“   Otočila   kobylku   k 121

dalšímu kroužku.

„Panenko, musíš to seno žrát, nebo nás vyhodí. Já dostat toho dědka do ruky, tak ho zabiju! Co mi to tenkrát poradil? Bože, jak my dopadneme. On to se mnou Hynek myslí vážně, víš?“

Opisovala   další   obloučky,   vzpomínala   na   malou,   čerstvě narozenou Panenku, jak leží na slámě, kolem ní veterinář, majitel matky a další lidé…, zlomili nad ní hůl, mluvili o ní jako o mrtvé, ale Jarmila ji třela slámou, strkala jí dudlík do huby. Ale Panenka se nemohla vzpamatovat, Slíbili jí, že když udrží kobylku při životě, může si ji nechat, a smáli se tomu jako dobrému vtipu. Spala s ní ve stáji, starala se ze všech sil, ale nepomáhalo to. Až jednoho dne se objevil ve stáji starý sešlý děda.

„Děvenko, takhle to nepůjde. Uvařil jsem jí medicínu, dej jí to a uvidíš.“ Jako ve snách vzala od dědy láhev s dudlíkem a podala ji Panence. Ta chvíli odvracela hlavu, ale pak se dala do pití.

„Co to je?“ zeptala se překvapeně.

„Silný slepičí vývar, dávej jí ho dvakrát denně, a až začne žrát, přidávej jí do otrub mleté maso!“ Dědek zmizel a Panenka od toho dne rostla a sílila. Ve stájích to považovali za zázrak, ale nikdo si nevšiml, že Panenka časem přestala úplně žrát seno a přešla na maso.

Nejvíce si zamilovala tučnou tlačenku, ale nepohrdla ani tím mletým masem   či   paštikou.   Obkroužily   další   kolečko   a   zastavily   před Hynkem.

„Tak pojď si to zkusit!“

„Ne, to ne! Já se jí fakt bojím!“ Panenka udělala dva kroky a začala si třít hlavu o jeho rameno.

„No vidíš, jak se jí líbíš. Tohle ještě nikomu neudělala.“ Jarmila sesedla  a objala  ho. „Svez se na ní,  já z  toho budu mít  hroznou radost, no, miláčku.“

Postavil se vedle koně a ztěžka vylezl do sedla.

„No to je vejška! Uf, ježíš, vono to jede, co mám dělat?“ křičel Hynek a zoufale se držel otěží.

„Nic   nedělej,   jenom   seď   a   vychutnávej   si   to!   Hlavně   zkus nespadnout!“

Panenka objela jedno kolečko a Hynek se začal cítit lépe.
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„No to je nádhera,“ vykřikoval v euforii.

Vtom se Panenka rozběhla, minula ohradu a nabrala kurz k lesu.

„Zastav! Zastav!“ Ale Panenka neposlouchala a přešla do cvalu.

„Dělejte něco, běžte za ní,“ křičel Říha a kousek popoběhl, ale brzo se zadýchal.

„To je dobré, pane Říha,“ řekla překvapivě klidně Jarmila, „ona je hodná, ta nikomu neublíží. Za chvíli jsou zpátky!“

„Jen aby. Ten kůň je šílenej, neměla jste ho na ni vůbec posadit!“

„Chtěl se projet. Oni se vrátí!“

V lese Panenka zpomalila a bylo na ní vidět, že kluše na místo, které dobře zná. Po deseti minutách se dostali k malému  lesnímu jezírku.

„Zastav, ty bestie!“ řval Hynek a nesmyslně kopal Panenku do slabin.   Ta   přišla   k   malému   plácku,   na   kterém   bylo   očazenými kameny ohraničené ohniště. Rozhlédla se kolem sebe a vzepjala se.

Hynek vyletěl ze sedla a křížem dopadl na kameny. Sílená bolest mu projela tělem.

„Kurva, nemůžu se hejbat! Ty svině, tys mi přerazila páteř nebo co! Utíkej zpátky! Jdi do stáje, táhni!“

Ale Panenka ho neposlouchala. Stála u velkého plochého kamene a   jemným   pohybem   po   něm   jezdila   podkovou.   Trvalo   poměrně dlouho, než byla spokojená.

„Co to děláš, ty svině, potřebuju doktora!“

Panenka ho jedním pohybem přední nohy odvalila z kamenů a začala vršit uprostřed ohniště suchou trávu. Pak si sedla na zadek zvedla   přední   nohy   a   začala   mlátit   kopyty   o   sebe.   Po   chvíli přeskočila jiskra a tráva vzplála.

„Já snad sním, ten kůň je génius! Chceš přivolat lidi kouřem?“

zeptal se. Panenka starostlivě zvedla hlavu a podívala se na kouř.

Přisunula větve a trávu odsunula z ohniště, kouř zeslábl.

„Běž pro pomoc! Dělej! Dělej!“

Panenka se nad něj postavila a jemně se začala dotýkat předním kopytem jeho nohy těsně nad kolenem.

„Ty mě nemůžeš léčit, jdi pro pomoc! Já tu nohu necítím!“ Vtom Panenka zvedla kopyto a jedinou ranou mu ukopla nohu v koleni.
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„Proboha, co to děláš? Já vykrvácím!!!“ Další rána šla těsně pod kyčel. Pěkný flák masa zůstal ležet na jehličí.

„Pomoc, pomoc!“

Panenka vytáhla hubou z křoví klacek s ostrým hrotem, napíchla stehno, sedla si, klacek uchopila mezi kopyty a začala nohu opékat.

„Ježíš, to je šílené! To nemůžeš! Pomoc,  zabte tu bestii! Moje noha, vona ji snad sežere! Pomoc!!!“

Když   kůžička   zčervenala,   sundala   nohu   z   ohně.   Hynek nepřestával křičet a Panenka začala být rozladěná. Vstala a jedním kopnutím mu roztříštila lebku, amputovala druhou nohu a zbytek těla skopla do jezírka. Způsobně si utřela ústa a začala jíst. Po jídle se dlouze napila z jezírka a pak se pomalu vydala zpět. Na kraji lesa potkala Jarmilu.

„Panenko, holčičko moje,“ vrhla se k ní a začala ji hladit. „Už mi to nikdy nesmíš udělat! Nikdy, rozumíš?“ Panenčino tělo pokleslo a kobyla začala přerývaně dýchat do Jarmilina ucha.

„Ty nesmíš být nemocná, holčičko, už ne, to bych nepřežila. Víš co, já mám jednoho známého. Vilém se jmenuje, příští týden ti ho přivedu. Ale to už bude naposledy, viď? Slib mi to, lásko moje!“

Posezení u ohryzku „Kde   je?“   vykřikoval   dušeným   hlasem   asistent   režie.   „Kde   ta ženská jenom je, vždyť pro ni jeli už nejmíň před hodinou, znáte ji někdo? Je na ni spolehnutí?“

Jedna ze starších hereček se otočila a řekla do ticha. „Já ji moc neznám. Vlastně nikdo ji nezná. Naposledy u nás hrála před čtyřmi roky a od té doby ji nikdo neviděl. Ale řikaj se o ní různé řeči.“

„Jaké řeči?“ zeptal se mladý vlasatý herec, který seděl u odřeného stolu obloženého nějakými bednami. „A je hezká?“ pokračoval, když nikdo neodpověděl.

„Mlč a hleď si svých ohryzků!“ usadil ho asistent. „Makej, ať na první braní máš co dávat!“

Kulisy   se   zahýbaly   a   na   jeviště   zahalené   hlavní   oponou   vešla 124

krásná mladá dívka s ofinou hluboko do čela.

„Co   mám   hrát,   kde   je   asák?“   zeptala   se   klidným   melodickým hlasem.

„Vy jste Anita?  Dobře,“  přerušil její odpověď  máchnutím ruky asistent. „Sednete si vedle Blázínka a von vám vysvětlí, vo co jde.

Nemusíte se bát, vaše postava nemluví. Jste částí kulis. Tak rychle, rychle, máme už pět minut zpoždění. Opona!“

Herci okamžitě zaujali své posty. Blázínek chytl Anitu za ruku a posadil   ji   vedle   sebe.   Opona   se   zvedla   a   jeviště   zaplavilo   matné namodralé světlo vytvářející mlhový studený opar. Uprostřed scény v oparu seděl Blázínek s Anitou, v rohu u rozvrzané skříně stáli dva hlavní protagonisté hry a pomalu a výrazně začali odříkávat své role.

Jejich hlasy zněly kovově a neosobně, jako ze záhrobí.

„Co   mám   tedy   dělat,“   naklonila   se   Anita   k   Blázínkovi.   Ten blaženě nasál její vůni. Všimla si toho a v rozpacích ucukla.

„Budem si tykat, ne?“ řekl Blázínek, aby zakryl faux pas.

„Od jisté doby si s cizíma lidma netykám!“ řekla přísně.

„A já zase neumím vykat. Tykáme si, jo?“ Pokrčila rameny, ale nesouhlas to nebyl.

„Roli   opravdu   náročnou   nemáme.   Z   tady   tý   krabice   vyndáte kostku   polyesteru,   do   druhé   ruky   vezmeš   vypalovačku   a   tímhle tahem   z   ní   vykouzlíš   ohryzek.   Jasný.   Děsně   těžká   role,   hlavně zatěžuje   intelekt.   Jedem,   ať   máme   něco   hotový,   aby   se   rejža neposral.“

„Nemluv sprostě.“

„Nebudu, mám radost, že mi opravdu tykáš. Seš vdaná?“

„Nevyzvídej!“

Chvíli seděli mlčky a jednoduchými tahy plnili krabici.

„Ty, Blázínku, neptej se mě na nic. Já to nemám ráda. Radši mi řekni, co to vlastně hrajeme?“

„Ani to ti neřekli? Hrajeme Absurditu ohryzků od Šakala. A přišli i lidi. Dívej.“ Oba zvedli hlavy a dívali se chvíli morbidním světlem do hlediště.

„Vidíš   tam   vzadu  v  rohu.“   Přivřela  oči  do  škvír  jako  unavená kočka a zadívala se do toho rohu. Vypadala nádherně.
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„Už je vidím, je jich pět, ale hrajou karty!“

„Karty nekarty, ale už si někdy viděla v divadle pět lidí?“

„Ne, na poslední hru, ve který jsem hrála, přišel jeden člověk.

Noviny   bláznily   o   úspěchu.   Ale   pět,   celejch   pět   lidí.   To   se   v Divadelní kritice zblázněj. To už se nestalo nejmíň deset let.“

Oba sklopili hlavy a vyřezávali nové ohryzky.

„Co děláš, když nehraješ?“ zeptal se Blázínek.

„Hraju, chci se naučit všechny velké ženské role. Ztratila jsem už příliš času. Čtyři roky tady a deset tam. Musím to dohnat.“ Měla tvrdou a zaujatou tvář… Krásnou.

„To přece nejde dohnat čas. Čas je běžec dlouhých tratí, můžeš mu  stačit jen chvilku,  a pak tě uštve. A nakonec, co to znamená ztracenej čas? Žila jsi těch čtrnáct let, né? A to už nestojí za to! Žít!

Třeba blbě a zbytečně, ale žít!“

„Mlč, Blázínku, ničemu nerozumíš. Já musím, víš. MUSÍM!“

Pokrčil bezradně rameny.

„Podívej,“ zvedla se od stolu a několika rychlými  nacvičenými kroky se přenesla na kraj jeviště.

„Řídím se tvými pokyny, tatínku: Nechala jsem se od něho párkrát pozvat na večeři a popřála jsem sluchu jeho lichotkám, jak si mi nakázal…“

Z nápovědní budky se ozvalo zasyčení. Anita se lekla a vrátila se zpátky na židli.

„Znáš? To je Havel a jeho Žebrácká opera. Havel žil v minulým století. Znala jsem ho víš, mně je tisíc let. Já znala i Molièra, víš. Víš, pořád řikám to slovo. Asi blbnu,“ řekla rozhodně. „Ale já se klasiky učim ve francouzštině. Chci tu řeč umět. Poslouchej: Le corps avec l’esprit fait figure, mon frère; Mais, si vous en croyez tout le monde savant, L’esprit doit sur le corps prendre le pas devant, Et notre plus grand soin, notre premiere instance, Doit être à le nourrir du sue de la science.“

Na posledním ce zkroutila pusu do půvabného kornoutku.

„Ticho   tam   u   vohryzků,“   zařval   rejža   bejčím   hlasem.   Oba   se strachy přitiskli ke stolu. Kartáři v zadním rohu na chvíli ustrnuli a 126

poprvé   se   podívali   na   jeviště.   Anita   i   Blázínek   strnuli.   Hlavní protagonista se přeřekl.

„Dívají se na nás,“ řekla šťastně. „To se mi ještě nestalo. A to už jsem hrála nejméně ve sto hrách.“

„Neboj se, ono je to brzo omrzí, vidíš, už zase hrajou,“ uklidnil ji.

„A o   čom   je   to,   v   čem   hrajeme   my?“   zeptala   se   po   několika ohryzcích.

„Poslouchej,“ položil si prst na rty. „Seš krásná,“ řekl pod prstem.

„Nehraj,“ řekla mu stejně tiše. „A vůbec, poslouchám!“

„Tak vy mi to nedáte?“

„Ale dám, to jsem neřek, ale uvědomte si, že nakonec to stejně nedostanete!“

„Jak to, vy znáte konec hry?“

„Neznám, ale stejně to nedostanete!!!“

„A co když dostanu a vezmu si plné hrstě? Ha, jste v koncích!“

„Nejsem, tak si vezmete, jste nakonec silnější a větší, ale stejně nic nebudete mít!“

„Budu, budu mít plné hrstě.“

„Ha ha, to se vám směju, ukažte, jaké máte hrstě!“

Podívali se na sebe a vyprskli v dlouhý osvobozující smích.

„Hej, vohryzci, nesmějte se, rušíte dialog. Pěkně zticha, jo, jak to máte ve scénáři!“ zařval znovu rejža z lóže.

„Dívej, koukaj na nás!“ řekla už zase tiše.

„Jo vidim, ale jsou to chlapi a koukaj na tebe, žárlim, mám tě rád.“

„Nehraj,“ odpověděla mu se smíchem.

„A co když nehraju, co když se mi opravdu líbíš, co když jsem se do tebe opravdu zamiloval?“

„Máš to v roli? Anebo je to už tik, každý ženský řikat to samý?“

„Máš pravdu, hraju to skoro na každou, ale tebe opravdu miluju, vážně, bylo to jak blesk. Cejtím to v sobě. Tady.“  Zaklepal si na srdce.

„Ale Blázínku! Ticho, někdo jde na jeviště. Kdo myslíš, že to je, podle kroků?“

„Nevím, já jsem zkoušky prospal.“
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„Má krok jak důstojník.“

Na scénu vstoupil důstojník a sebevědomě se kolem sebe rozhlédl.

Nakonec jeho zrak spočinul na Anitě.

„Je hroznej,“ špitla Blázínkovi.

„Opravdu? Ale je to chlap, a já žárlim.“

„Opravdu? Nepřeháněj, a co ty tvoje dvě milenky za oponou?“

„Jaký milenky?“

„Nedělej, ty dvě tam, jak koukaj štěrbinou.“

„To  nejsou   milenky,   ale   kamarádky,   víš!   Pohádám   se   s   nima, chceš to vidět!“

„Stejně   je   hezký   být   na   jevišti,   viď?“   Řekla   a   vyřízla   zručně, zručněji než on, ohryzek.

„Tak vy mi to nedáte?“ řekl do ticha důstojník.

„Ale dám, ukažte hrstě.“

„Děláš už tady dlouho?“

„Čtyři roky, a ty?“

„Nevyzvídej!“

„Líbím se ti, Anito?“

„Nevyzvídej!“

„Máš muže nebo děti?“

„Nevyzvídej.“

„Co budeš dělat, až doženeš ty ztracený léta?“

„Budu stará zlá, strašně zlá stařena, která bude plivat po lidech, to jsem si kdysi předpověděla.“

„Lžeš!“

Pokrčila rameny a plivla na důstojníka.

„Seš ďábelská! A já tě miluju.“

„Nehraj, stejně ti jde jen o jedno. A to nedostaneš.“

„Proč mluvíš tak rezolutně. Co když se chci s tebou mazlit, líbat a i milovat. Podívej, takhle,“ naklonil se k ní.

Zadržela ho rukou. „Blázínku, dívaj se na nás!“

Vyskočil ze židle a zatáhl oponu. Pak ji obejmul.

„Opona, opona, sakra chlapi, co tam děláte?“ řval rejža z lóže.

Opona se rozjela. Blázínek seděl vedle Anity a vyřezával ohryzky.

„Dáte   mi?“   Protagonista   pokrčil   rameny.   Důstojník   došel   ke 128

krabicím a vysypal ohryzky do pytle.

„Odnesu je na poštu,“ řekl skříni.

„Proč na poštu?“ zeptala se židle.

„Tak v půl šestý je tam plno,“ ozval se Blázínek.

„Ale houby, maj tam do šesti,“ zakřičel jeden od karet.

„Miluju tě!“

„Nehraj, nejseš na divadle!“

„Co když nehraju, od první chvíle, co jsem tě uviděl, jsem tě chtěl hladit a líbat. A taky… A taky…“

„Co taky?“ zeptala se poprvé se zájmem. „Jestli myslíš tamto, tak na to zapomeň!“

„Co to má bejt tamto?“

Na   scénu   vešel   malej   kulatější   herec.   U   stolu   naší   dvojice   se zarazil a řekl: „Já tady nemusím bejt, ještě tahle hra a pudu pryč!“

„To hraje opravdu, anebo vyhrožuje rejžovi?“ zeptala se Blázínka.

„Nevim, von si furt na něco stěžuje, čert aby se vyznal, co je role a co pravda.“

„Nebavte se!“ řekla jim zcela nahlas nápověda.

„Miluju tě!“

„Nehraj!“

„Vrátím   peníze   a   pudu.   Já   furt   nebudu   vysvětlovat,“   řekl neznámý.

„Pod tím světlem je zima,“ řekla Anita.

„Chceš pučit svetr?“ zeptal se Blázínek a blaženě si představoval, jak večer z něho lapá její vůni. „Opravdu je tady, tak si ho vem.“

„Děkuju, seš hodnej.“ Vzala svetr a položila si ho na kolena.

Miluju ji, pokejval si sám pro sebe Blázínek.

„Je ještě hodně ohryzků?“ zeptal se hlas ze skříně.

„Jo, ale do pátku budou hotový!“  Blázínek se usmál na Anitu.

„Sleduješ, jak řádim?“

Na scénu vstoupil mladý pár důvěrně zavěšený do sebe.

„Dobrý   den,   my   jsme   manželé   a   pohybujeme   se   ve   vyšších sférách. Nemáte práci, sedli bysme si vedle Blázínka a řezali bysme ohryzky.“

„Tady se nekouří,“ řekla zle Anita. Manželé pokrčili rameny a 129

odešli.

„Seš zlatá,“ ozval se po chvíli Blázínek, „nesnáším je, miluju tě!“

„Nehraj, musim dohnat léta. Moc let.“

„Víš,  jak  je  krásná  láska?  Tý  se  nevyrovná  žádná  hra.  Žádnej obraz.“

„Ztratila jsem moc let, musim dohánět, nemám čas.“

„Láska, to je víc než my, než čas, než divadlo. Láska, láska…“

„Nehraj.“

„Mám tě rád, moc tě mám rád. Miluju tě, má…“

„Jak můžeš vynášet trumfovýho spodka na sedmičku červenou?“

ozval se naštvaný hlas z jeviště.

„Je tam dost ohryzků?“ zeptal se důstojník.

„Vypadněte, mně ten kouř z vaší cigarety opravdu vadí!“ řekla mu milým hlasem Anita.



„Moc se mi líbíš, miluju tě!“

„Ježíš, kdo to kdy viděl, trumfovou  desítku na krále zelenýho, pane, vy jste vůl.“

„Plukovníku, vypadněte, vy tam nemáte co dělat, mně je jedno, že lezete za ženskou. Vyserte se na vohryzky a zmizte ve skříni!“ řve rejža z lóže.

„Nemáte   někdo   nějakou   solidní   knížku   na   čtení?“   vysoukal   se otráveně mladej kluk z nápovědní kukaně.

„Jé, ten je hezkej,“ rozzářila se Anita, „ten se mi líbí!“

„Vypadni,“ zařval na něj Blázínek.

„No vidíš, eso na desítku, to je žrádlo!“

„S tebou bych nechtěla být, strašně žárlíš!“

„Žárlim, protože tě miluju!“

„Nehraj.“

„Já nehraju.“

„Musim dohnat spoustu let. Chápeš, to já nemám čas.“

„Láska je víc než čas! Láska to jsou dotyky, polibky, radost ze všedních věcí, ze všední ulice.“

„Nehraj!“

„Kurva, a co když nehraju!“

„Slovo kurva se mi líbí!“
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„Kurva!“

„Nepřivlastňuj si můj slovník!“

„Dejte mi to!“

„Nedám!“

„Ani za to!“

„Ne, ani za to.“

„Tak nedáte?“

„Nedám!“

„Tak to řeknu na poště, že dáváte málo na Ameriku!“

„Máte velké hrstě?“

„Mám.“

„Lžete, máte jen jednu hrst.“

„Jseš hezká, krásná!“

„Nehraj.“

„Nehraju.“

„Bude mi čtyřicet.“

„Mně padesát.“

„Tak vidíš, nemáš…“

„Cože, že nemám?“

Blázínek si rozepnul poklopec. „Já, že nemám?“

„Konec sexu!“ zařval rejža, „zapni si ten poklopec!“

„Ježiš šmarijá, na zelenou osmu krále, co to hrajete?“

„Dojela dobře,“ řekla židle.

„Opravdu?“

„Já tady nemusim bejt,“ řekl pán a začal se holit.

„Nekoukej po něm, je to chlap, žárlim!“

„Nehraj!“

„Nehraju, miluju tě!“

„Máte dost vohryzků?“

„Né, nejsou jabka!“

„Já to řeknu na poště!“

Miluju tě.

Nehraj.

Nehraju.

Nelži!
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Nelžu!

Lžeš!

Nelžu!

Nehraj!

Nehraju!

Miluju tě!

Nemiluješ!

Miluju!

To řikáš každý!

Seš jiná!

Nemám čas!

Čas nejni všechno.

Musim to dohnat.

Nemusíš!

Podívej člověk.

Chlap, žárlim.

Nemusíš, mám milence.

Nenávidím tě!

Nemám čas.

Láska je víc než čas!

Nehraj.

Nehraju.

Obejmu tě!

Nedělej to!

Proč?

Nemám čas, dohánim!

Nedoženeš!

Vim.

Miluju tě!

Nehraj, čekaj milenky.

Miluju tě!

Bude dost ohryzků?

Jdu na poštu.

Jo, Amerika je hotová!

Jak Kafka.
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Skříň: Na Kafku sbalím nejvíc židlí!

Miluju tě.

Lžeš.

Seš krásná.

Nehraj.

Vohryzky – jedem Kanadu.

Dneska slavim.

Co?

Vyšla mi hra.

Nechci ji číst!

Miluju tě!

Nehraj!

Mám hotovou i Jižní Afriku.

Pět dvacet.

Vohryzky.

Žaludský eso.

Jedem bez přestávky.

Je sobota a piju pivo.

Tak nedáte?

Ukažte hrstě.

Nehraj!

Miluju tě!

Medvěde!

Seš zvíře!

Ty máš…

Nehraj!

Nedívej se na něj.

Jižní Afrika stojí pět devadesát.

Musim to dohnat.

Láska.

nelži

miluju tě

miluju tě

miluju tě

miluju tě
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nehraj

nedáte

ukažte hrstě

nehraj

je to hra

miluju tě

eso na sedmu

nedáte

nehraj

miluju tě

Když prší…

„Archibalde, Archibalde!“ protivný křaplavý hlas překřikoval hru deště na okenní rám. „Archibalde, tak co si vymyslel? Už čtvrtý den prší a my tu sedíme jak myši. A přitom je to naše nejdražší dovolená, jakou jsme kdy měli. Archibalde, vymysli už konečně něco.“

Archibald,  malý  brýlatý shrbený mužíček,  se odtrhl od okna  a smutně si povzdechl. „Ale miláčku, co chceš v tomto dešti dělat?

Vzpomeň si, že nás sir Mak Mac varoval, že v této době v Šangaji stále jen prší, a tys tomu nechtěla…“

„Co, já že jsem nechtěla věřit? To ty si řikal, že přesto pojedeme.“

„Ano jistě, miláčku, ano jistě, já jsem to řikal, už si vzpomínám.“

Archibald   se   znovu   zadíval   z   okna.   Silnice   před   hotelem   byla pustá   a   prázdná.   Jen   tu   a   tam   proběhl   místní   člověk   ve   velkém slamáku, který sloužil místo deštníku. Před hotelem zastavila rikša.

Malý promočený i Číňan pustil držadla do bláta a pomohl z vozíku starší dámě.

„No tak, Archibalde, co jsi vymyslel? Už jsem hotova, a ty pořád jenom koukáš z okna.“ Archibald se otočil. Za ním stála třistalibrová paní   oblečená   do   květovaných   šatů.   Vypadala   jako   přežraný papoušek.   „No   tak,“   zeptala   se   přísně.   „No,   no,“   koktal   nejistě Archibald, „no mohli bychom dolů do restaurace na nějakou dobrou večeři.“ „Co jsem si to vzala i za nemehlo! Tam stejně musíme, nebo 134

by si snad chtěl okusovat tady tyl zdi? Lady Marena mě před svatbou varovala. Proč jsem ji neposlechla? Proč? Mám největší nemehlo v celý Anglii.“ Tlustá paní lomila rukama.

„Miláčku, pojď na tu večeři, snad něco vymyslíme!“ řekl rychle Archibald,   aby   předběhl   litaniím   a   vzpomínání   na   Lady   Marenu, které poslouchal už dobrých dvacet let.

V   jídelně   bylo   poloprázdno.   Jen   v   levém   zadním   rohu   seděla skupinka   obchodníků,   kteří   sem   přijeli   dělat   obchody   s   levnou pracovní silou. Archibald a jeho paní je pozdravili a vybrali si stůl u okna. Objednali si místní specialitu, za poslední tři dny už potřetí.

Paní tvrdila, že když jsou už na tak drahé dovolené, že si ji musí i užít. Archibald zavřel bezmocně oči. Měl strašnou chuť na pořádný biftek,  ale  v duchu si spočítal,  že ta  hádka  by neměla  cenu toho bifteku.

Šikmooký číšník přinesl po chvíli mísu kouřící rýže posypanou všemožnýma mořskýma potvorama. „To je krása, Archibalde, viď?

Podívej, tohle vypadá jako chapadlo chobotnice, vidíš?“ opakovala už   po   třetí   za   tři   dny   paní   Archibaldová.   Znechuceně   si   položil několik lžic na talíř. Nabíral si velice opatrně, tak aby měl na talíři jen čistou rýži. Dnes se mu to obzvlášť podařilo. „Ale Archibalde, vždyť jsi si nevzal žádnou přílohu, počkej, nandám ti.“ Tři pečlivě vybrané kopečky rýže zavalila vrstva tělíček mrtvých obyvatel moře.

Archibald zavřel oči a vybojoval vítězný boj se svým žaludkem. Po posledním soustu si ulehčené vydechl.

„Chceš přidat?“ zeptala se roztomile jeho paní.

„Rikša,   kasino,   rikša,   kasino!“   Jídelnou   procházel   promočený Číňan.

„Ty, miláčku, co kdybychom jeli do kasina?“

„Lady   Marena   měla   pravdu,   proč   já   jsem   se   jenom   vdávala.

Nejenom že neumíš vybrat zábavu a celou cestu do Šanghaje tím zničíš, ale ještě bys chtěl prohrát peníze v nějakým kasinu. Och, já nešťastná,   proč   jsem   se   vdávala?“   „Dobře,   miláčku,   do   kasina nepojedeme!“

„No vidíš, to jseš celej ty, nikam mě nevezmeš, nic nedovolíš.

Chtěla bych  vidět, jak to v takovým  kasinu vypadá,  a ty si hned 135

postavíš hlavu. Abys věděl, tak pojedem!“

„Rikša!“ vykřikla a malý Číňan ochotně přiskočil ke stolu.

„Rikša,   kasino!“   řekla   mu   paní.   Číňanova   tvář   se   rozjasnila.

Ukázal ke dveřím. „Vidíš, miláčku, jak jsem nadaná na jazyky. Jsme tu tři dny a já se už domluvím. To budu vyprávět lady Mareně. To bude krása!“ Číňan přitáhl svoji rikšu až ke vchodu. Paní se do ní nacpala a Archibaldovi zbylo místečko u kraje. Byl v něm zkroucen tak, že mu jedna ruka vyčuhovala ven. Archibald cítil, jak mokne.

Číňan se znovu usmál a uchopil držadla. Při prvních krocích se mu podlomily nohy. Archibaldovi bylo líto malého Číňana, ale věděl, že chlap vydrží strašně moc. Co on toho vydržel za posledních dvacet let? Ten Číňan to má jen na pár minut.

„Ty, Archibalde, ale nemysli si, že když jsi mě přemluvil, abych jela do nějakýho kasina, že tam prohraješ všechny peníze. Dám ti dvě libry, no no libru a půl, to ti musí stačit. Žádný hazard na účet rodiny ti nedovolím, to tedy né!“ Archibald se vyklonil z rikši a nechával si tvář omývat deštěm. Vztek pomalu mizel. „Archibalde, Archibalde!“

zatahala ho paní za rukáv. „Nekoukej pořád do toho deště a bav mě.

Už mě ta jízda nudí!“

Rikša   zastavila   před   honosnou   bílou   budovou.   Vysedli   a   paní nasypala do žluté dlaně několik drobňáků. Archibald počkal, až se jeho žena otočí, a podal rikšistovi ještě půl libry. Ten se uklonil až do pasu. Starší Číňan v uniformě je uvedl do druhého patra. Byla to obrovská místnost plná lidí, kteří se tlačili kolem stolů rulety. Muži byli oblečeni ve fracích a ženy měly překrásné večerní róby.

„To  je   nádhera,“   pošeptala   mu   do   ucha.   „A  vidíš,   ty   jsi   sem nechtěl jet.“

„Kolik si budete přát vyměnit?“ zeptal se jich Číňan.

„Dvě libry,“ řekla rezolutně paní.

Číňanovy šikmé oči se ještě víc zúžily. Ale vzal dvě libry a po chvíli přinesl několik známek bílé barvy. Archibald si je strčil do kapsy.

„Né abys to hned utratil, budeš sázet pěkně pomaličku a na čísla, která ti řeknu,“ pošeptala mu znovu do ucha.

Přišli k prvnímu stolu. Na plátně rulety ležely hromádky známek 136

červených, zelených, modrých, ani jedna bílá.

„Dej dvacet jedna, lady Marena říkala, že je to šťastné číslo!“

Archibaldem projela vlna odporu.

A ne, řekl si v duchu a hodil známku na třicet šest.

„Cos to udělal?“ vykřikla jeho paní, až se všichni otočili.

„Konec sázek, konec, pánové a dámy.“ Kulička sklouzla do rulety.

„Přeci   jsem   ti   říkala   dvacet   jedna.   To   je   číslo   lady   Mareny.

Proč…“

„Třicet šest červená,“ ohlásil bankéř.

„Vidíš, vidíš, já ti to říkala, že je to šťastný číslo. My tady, my jsme vyhráli.“ Několik lidí sebralo svoje známky a přemístilo se k jiné ruletě. Bankéř přisunul k bílé známce jednu modrou.

„To je nezdvořák, Archibalde, jako kdyby nám to nemohl podat, viď,“  šeptala  polohlasně  a Archibald  se snažil  natočit  tak, aby to vypadalo, že k té ženě nepatří.

„Archibalde,“   chytla   ho   za   rukáv,  „nestoupej   si   ke   mně   zády, copak nevíš, že se to nesluší! A dej jedenáctku!“

Dalších několik lidí znechuceně odešlo. Archibald si přál být ještě menší, než ve skutečnosti je.

„Jedenáctku!“ opakovala mu netrpělivě do ucha. Známky, co měl v   kapse,   hodil   na   sedmadvacítku.   Prohraju   to   všechno   a   pudeme pryč, bože ta ostuda, ta ostuda.

„Konec sázek, konec… Dvacet sedm.“

Archibald se podíval nevěřícně na svoji hromádku. Bankéř mu na ni   přisunul   několik   modrých   známek   a   jednu   červenou.   „Sázky!

sázky!“

„Vidíš, když sázíš, jak já říkám, tak vyhráváme. Musíme na to jít opatrně, to jsou pěkný zloději, ty by nás obrali o poslední groš.“

Poslední zbytek sázejících odešel k jiné ruletě. Archibald strčil celou výhru na nulu a zavřel oči. Teď prohraju a pudeme, bože to je ostuda.

„Ale Archibalde, ty jsi tam dal nulu, copak to někdo někdy slyšel, aby se vyhrávalo na nulu? To až budu vyprávět lady Mareně, tak mi neuvěří. Pane, že nikdo nesází na nulu?“ zeptala  se bankéře. Ten zachoval klidnou tvář, ale levý koutek se nepatrně pozvedl.

„Nula zelená!“ ohlásil po chvíli.
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„Archibalde, vyhráli jsme, Archibalde, to je peněz!“

Bankéř jim přisunul několik červených známek a jednu zlatou.

„No tedy Archibalde! Pane, pane, kolik je to liber?“

Bankéř přehodil přes ruletu plátno a otázku nevnímal. Archibald se ještě víc shrbil.

„Dámy a pane, tato ruleta je uzavřena, přestupte si vedle,“ ohlásil bankéř ledovým hlasem a odešel.

„Teda ty maj vychování, vidí, že hrajeme, a zavře, pojď vedle, Archibalde, u nezdvořáků nemusíme hrát.“ Přešli k vedlejší ruletě.

Zrovna končily sázky. Archibald hodil všechno znovu na nulu. Tak, teď už musím určitě prohrát a pudeme. Bože, dej, ať prohrajeme.

Modlil se v duchu.

„Nula zelená!“ ohlásil bankéř a přisunul k hromádce další zlaté žetony.

„Pane, pane,“ volala na bankéře ženuška. „Ten nezdvořák vedle nám   nechtěl   říct,   kolik   peněz   jsme   už   vyhráli,   doufám,   že   jako džentlmen nám to řeknete.“

„Sázky, sázky,“ snažil se marně překřičet ten protivný hlas bankéř.

Archibald zopakoval svoji modlitbu a hodil veškeré žetony zase na nulu.

„Ale, Archibalde, cos to udělal, zase nulu. Copak může vyjít nula třikrát za sebou? No, pane bankéři, řekněte mu něco. Že jste to někdy viděl? Ach, lady Marena mi radila dobře, nevdávej se…“

„Nula zelená!“ ohlásil skleslým hlasem bankéř.

„Archibalde, to je nádhera, Archibalde! A teď nesázej, dokud mi nezavolaj  ředitele,  aby mi  řekl, kolik vyhráváme.  Tak my nejsme nějaký hej nebo počkej, my bydlíme v hrabství Cambridge a známe se s lady Marenou.  Kdo z  vás zná  osobně  lady  Marenu,  ha?   No vidíte.   S   námi   budete   jednat   slušně!“  Archibaldovi   během   tohoto krátkého proslovu projel celý život za zavřenými víčky. Otřásl se a ještě se zmenšil.

„Archibalde, jdem za ředitelem.“ Archibald sebral poslední zbytek síly a položil žetony. Z roztřesené ruky mu vypadly místo na nulu na jedničku.

„Konec   sázek…   Jedna   červená!“   Archibald   otevřel   oči.   Jeho 138

hromádka se zvětšila tak, že by se nevešla do jedné hrsti.

„Pojď, zkusíme to i vedle,“ sebral poslední síly k proslovu. „Třeba tam,“ ukázal na skupinku lidí, kteří stáli kolem plátna, na kterém ležely karty.

„Ale Archibalde, když mně ta ruleta tak jde, nejni to škoda?“

Sebral žetony do obou hrstí, donesl k plátnu a vysypal je na jednu kartu.

„Konec,   eso   červené.“   Archibaldovi   se   zvětšila   hromádka dvojnásob.

„Archibalde, pojď, vrátíme se k ruletě, tady se mi to nelíbí, tady jsou nějaký podvodníci, protože tuhle hru neznám!“

Vrátili se k ruletě a Archibald vsadil znovu na nulu. Cítil, jak se s ním podlaha propadá, cítil, jak mu mizí svět. Ještě tak nic nenáviděl jako tu přetloustlou postavu vedle sebe.

„Nula zelená!“ Lidé kolem rulety začali hučet a bankéř byl bílý jak křída.

V hromádce žetonů byly jen zlaté.

„Vidíš, vidíš, my jim to ukážeme! Vyhrajeme a koupíme si panství hned   vedle   lady   Mareny.  Ta  bude   překvapená.“  Archibald   nechal peníze na nule a utekl na záchod. Ta chvíle samoty mu připadala jako ráj.

„Archibalde, Archibalde, dělej, vyhráli jsme!“ Záchod je jen fata morgana,   přelud,   který   mizí.   Hromada   zlatých   žetonů   převyšuje všechny ostatní.

„Archibalde, dej jedenáctku, jedenáctku povídám, Archibalde, co to děláš?“

„…nula zelená.“

„Vyhráli jsme, já to říkala, nula, to je naše číslo. To bude lady…“

„Pane, promiňte zdržení, ale musím zavolat ředitele, hrozí nám černé plátno,“ řekl bankéř a na chvíli zmizel. Vrátil se s obtloustlým mužem. Ten se překvapeně podíval na hromadu zlatých žetonů.

„Vy jste ředitel?“

„Ano, paní.“

„Tak mi řekněte, kolik to vyhráváme?“

„Lady, to vám řeknou u přepážky, ale jeden zlatý žeton je tisíc 139

liber.“

„Archibalde, teď nesázej, já budu počítat. Dva, tři, čtyři.“

Archibald jí vytrhl žetony z ruky a hodil je před sebe. Dopadly na patnáctku.

„Né, Archibalde, to je sen, Archibalde, představ si, že si koupíme sídlo, Archibalde,  hned vedle lady Mareny. To je peněz, to štěstí.

Pane řediteli, už jste někdy viděl lady, která má štěstí jako já? My si teď vsadíme na patnáctku, vyhrává se na patnáctku, pane řediteli?“

Archibald   shrnul   peníze   z   patnáctky   na   nulu.   Panebože,   buď milostiv, panebože, vyslyš mě a nedej mi vyhrát, panebože, zachraň mě od sídla vedle lady Mareny, panebože…

„Nula zelená.“ Ředitel přikryl ruletu černým plátnem a vyplatil zlaté žetony.

Né, bože, proč jsi tak zlý,  bože, proč mě nenávidíš, panebože, proč neslyšíš svého služebníka!

„Archibalde, pojď ještě na ty karty, já ti poradím.“

Archibald se vyškubl z rukou své paní a utekl na záchod, mlčky stál u okýnka a pozoroval šanghajský déšť.

„Archibalde, dělej, u těch karet se ještě hraje,“ bubnoval hlas paní Archibaldové na dvířka záchodu.

Déšť se měnil v průzračné pramínky, provázky, provazy.

„Archibalde, no tak pojď, Archibalde, co tam děláš tak dlouho!“

Spící Šanghaj nechávala umývat  svoji tvář deštěm. Šanghaj, ze které znám jen hotel a déšť.

„Archibalde, no tak už pojď, víš, že kuli nám vyhlásili černý den rulety, dovedeš si představit to nadšení, až to budu vyprávět  lady Mareně?  Archibalde,   co  tam  děláš  tak  dlouho!  Okamžitě   se vrať.

Archibalde!“

Déšť myl i tabulky záchodů, myl je mile a přátelsky. Jen tak, jako by ti tiše do ucha říkal, umyj  taky ten svět, pojď za mnou, pojď.

Umyj se. Pojď, buď mojí kapkou, umyj se ze všeho toho. Pojď.

„No tak, Archibalde, kde seš tak dlouho? Ještě hrají ty karty na plátně, pojď, budu ti zase radit a uvidíš, jak vyhrajem. Archibalde, pojď, sedlo si na nás štěstí!“

Ano, štěstí, opakuje si déšť, ano, štěstí, opakují si blátivé a temné 140

ulice Šanghaje. Ano, štěstí, říká si Archibald a přehazuje opasek přes trubku   vodovodu.   Pojď   za   mnou,   pojď   budeme   umývat,   budeme čistit, šeptají kapky na okenní sklo.

Na   spodku   opasku   udělal   Archibald   smyčku   a   vystoupil   na stoličku.

„Archibalde,   budeme   mít   panství   v   Cambridge,   Archibalde, dovedeš si představit tu nádheru,“ šeptá paní. Archibalde, umejeme svět, aby byl lepší, krásnější, než je, šeptá déšť. Stolička uklouzla po bílém mramoru.

„Archibalde,  no tak  už pojď, musíme  jít hrát,  lady Marena  už čeká!“

Archibalde!!!!!!!!!!

…a nikdo to nemá lehké! 

Josef si přičísl zbytky bílých vlasů a podíval se oknem na věžní hodiny. Ukazovaly za deset minut celou. Podrbal se na zátylku, setřel ze špinavého, dlouho nepraného ubrusu drobky chleba a vyhodil je oknem na dvůr. Hejno slepic se hladově seběhlo. Několikrát mezi ně pobaveně plivnul a s chutí pozoroval, jak se snaží nabrat do zobáku i tu žlutou, ještě teplou slinu. Pak si oblékl zašlé sako s roztřepenými rukávy a na hlavu narazil klobouk neurčité barvy, stejně jako to dělal den co den – pět let od smrti své ženy.

„Ještě hůl,“ brumlal si sám pro sebe, „portmonku, tak,“ zasunul ji do náprsní kapsy, „zamknout barák…“ Spokojeně si pobrukoval a pomalou chůzí, při níž vydatně užíval hůlčičky, se ploužil k hospodě.

Tu hůl, stejně jako polorozpadlé sako, hučku, odřené kalhoty, nosit nemusel. Doma měl plnou skříň nových sak i kalhot a jeho zdravotní stav nebyl tak špatný, aby se musel opírat o hůl. Ale to všechno pro něj znamenalo nabytou svobodu. Nebožka ho buzerovala den co den: Vem si čistou košili, nehrb se tak, vypadáš jak dědek. Co děláš? Zase do hospody? Nikam! Kdo zatluče tu díru v králíkárně, dědku líná!

Jen to chlastá a doma houby udělá…

Usmál se a zabouchal na okno hospody. Jo, Božka, každej chvilku 141

tahá pilku. Tys mě ždímala čtyřicet let, já si teď budu užívat to, co mi ještě zbejvá. A ty se tam v tom nebíčku třeba poser! Zopakoval svoji oblíbenou průpovídku a znovu zabouchal na okno.

„Copak   hoří,   nebo   co?“   ozval   se   z   útrob   hospody,  která   byla spojena se služebním bytem, naštvaný hlas Jiřinky.

„Dědku, ty seš horší než smrt. Ta přijde jen jednou, a člověk má pokoj. Ty tu na mě  bušíš den co den a vůbec ti nevadí, že jsem ztahaná jak kůň!“ Dveře se se skřípotem otevřely a Jiřinka pustila dědka dál.

„A moc nečum!“ upozornila ho v úzké chodbičce. „Zrovna jsem vylezla z vany. Natočím ti jedno a pak musíš počkat, než se dám do gala.“

Dědkovi lezly oči z důlků. Jiřinka byla v krátkém župánku, který se jí lepil na nahé, ještě mokré tělo. Na tohle tělo měli zálusk všichni chlapi z vesnice a dědek, ačkoliv ho už nikdo mezi chlapy nepočítal, nebyl výjimkou.

„Teda, Jiřinko…,“ ztěžka polykal a nemohl se pohnout z místa.

„Tys ještě neviděl ženskou v županu, nebo co?“ zasmála se, ale dědkovy oči jí dělaly dobře.

„Sedni a neval bulvy, ještě se ti něco stane, a kde teď  seženu sanitku!“

Dědek ji neposlouchal, jen stál a všemi póry těla vychutnával ten už skoro zapomenutý tlak v podbřišku. Kdy naposled? blesklo mu hlavou.   Deset   patnáct   let,   co   naposled   vnímal   ženskou   jako   tady tuhle. Svalil se na židli a rozklepanou rukou nahmátl čibuk.

„Tebe to ale vzalo, dědku, teda řeknu ti, že vypadáš, jako kdyby se ti postavil,“ uchechtla se Jiřinka, zašla za pult a natočila dvě piva.

„Dám si s tebou, hosti stejně nepřijdou dřív, než si narvou nácka vepřovou. Jestlipak víš, proč jsem do tyhle zaprděný hospody vůbec šla?“ zapálila si spartu a sirkou zamyšleně kreslila v popelníku. „Tak abys věděl, já to mám vlastně ráda, a ty kluci ve městě, to byli samý pápěrky. Nic moc, jenom takový polechtání. Tak jsem si řekla, půjdeš na vesnici, tam jsou ještě chlapi, který umí vyrazit ze ženský střeva.

Jo, a to byl velkej omyl, dědku. Ty, co jsou ženatý, ty tak leda na stojáka za stodolou, kde to smrdí vod prasat. A mladý, ty nemaj čas, 142

stavěj baráky, dřou jak mezci, no co ti budu povídat, nestojí to tu za nic. Taky že jsem jim to na podniku řekla, že vod prvního jdu pryč.

Jedna známá mi doporučila motorest u dálnice. Víš, co to bude? Tam se občas zastaví i Italové. Italové, dědku!“ zasnila se Jiřinka. „Ta známá říkala, že ty, když to dělaj, tak koušou jak vzteklí psi. Bolest a milování, zkusils to někdy? No, že se ptám, viď…“

„Jiřinko,“ zašeptal Josef vyschlou hubou.

„Já vím, dědku,“ mávla rukou. „Ty seš rád, že se s tím ještě trefíš do žlábku!“

„Jiřinko,“ opakoval dědek jak v transu a sáhl Jiřince na koleno.

„No tak, dědku,“ odstrčila mu ruku, „já přece potřebuju chlapa, rozumíš, chlapa, kterej mě roztrhne jak hada, kdy se mu zamane.

Neblázni, nech toho, seš bílej jak křída. Jdu se voblíknout! Dědku, ty teď koukáš jak ten Ježíš z kříže. Seš hroznej. No tak se teda koukni, ať z toho taky něco máš.“ Jiřinka se naklonila nad stolem a rozevřela si župan na prsou. Dědkovi upadl čibuk na stůl a v koutku pusy se objevila slina.

_____

Hanka dopsala poslední  větu  zadaného  úkolu a podívala  se na hodinky.   Za   deset   minut   bude   celá.   Konec.   Zívla,   spokojeně   se protáhla na tvrdé lavici. Už aby bylo odpoledne, pomyslela si. Pak jí do myšlenek skočil Michal. Posledně byl strašně směšnej. Dovolila mu, aby ji v jeteli za vesnicí líbal a šahal na prsa. Ale jen přes šaty.

Skoro nic necítila, jen zrychlený Michalův dech…, ani teď vlastně nechápala,   co   ji   na   tom   zrychleném,   trochu   trhavém   dechu přitahovalo. Ale jinak…, Michal sice nebyl ošklivý, ale tady je tolik jinejch pěknejch kluků. Vzpomněla si na mámu, vždycky to bylo stejné: Hanko, to je strejda Tomáš (Ludvík, Jan, Petr). Pak večeře, máminy   pohledy   na   nového   strejdu…,   běž   spát,   přijdu   ti   říct pohádku. Čekala v posteli s očima upřenýma  do stropu, až přijde máma   s   pohádkou.  Když   dlouho   nešla,   kradla   se  po   špičkách   ke dveřím obejváku…, ty hlasy, měla strach, že mámě ubližují, pak čím dál slabší, už věděla, o co jde…

Učitelův hlas ji vytrhl ze snění. Škubla sebou, ale vyvolána byla 143

kámoška z lavice, Jana. Té celá třída záviděla, jediná ze všech holek, která to měla za sebou.

„Tak jsme šli na seník,“ vyprávěla jí Jana, „ale to víš, byli to jen vojáci, jsou nadržení a nic z nich není.“

Kluci jezdili  za  Janou až z okresního  města,  seděli  vždycky  v hospodě a čekali, až její máma vypadne z domova na nějakej mejdan.

Jana je hned zatáhla k sobě, a já jako kdybych nebyla. Kdyby tak Michal,   ale   on   jen   na   ty   prsa.   Někdy   to   až   bolí,   asi   to   neumí.

Pozorovala pokradmu Janu; malá prsa, ani ne moc hezká. Proč ona, a já ne? Záviděla  jí a cítila,  jak ji nenávidí.  Mít tak kluka, jako je Michal, ale který by to už uměl. Aby jí ho záviděla i Jana.

Hanka zavřela oči, aby už neviděla tu suverénní tvář, ty prsa nic moc,   na   který   se   jezdí   až   z   okresního   města.   Konečně   zvonek   a konec hodiny, konečně volno, sobota a Michal za vsí.

„Ty, Hanko,“ otočila se k ní Jana, „večer dělám mejdlo, přijď taky.

Přece můžeš, ne? Naše drahé máti stejně někam razej, tak co bys dělala sama doma, ne?“

_____

Josef zamával radostně holí k hlavním dveřím hospody a odsunul jednu židli u stolu dědků.

„Martine,   kde   se   flákáš,“   zavolal   na   příchozího,   ne   o   moc mladšího parťáka. „Zdržela tě stará?“

„Jo, ale naposledy před patnácti roky na hřbitově. Tenkrát jsem přišel až v pět, a dneska máš za deset minut celou.“

„Tak se posaď, mám něco pro tebe!“

Jiřinka přinesla dvě piva, mrkla na dědka a ten na ni. Když odešla od stolu, dědek spustil: „Ty, Martine, vona mi ukázala kozy. A já ti byl v tý chvíli chlap, opravdovej chlap!“

„Neblbni, Josef!“

Dědek   se   naklonil   těsně   k   Martinovi:   „Vopravdový   kozy   a vopravdovej chlap, zažils to někdy poslední dobou?“

„Ne, to teda ne!“

„Martine, já bych za to dal život, kdybych  znova moh, jednou jedinkrát, a pak rovnou na máry, to by bylo fuk. Ještě jednou to cejtit, 144

ještě jednou to mít v pazourách a slyšet ten dech, tisknout mladý kozičky, chlupy v klíně, tu vláhu na jazyku…“ Napili se svorně piva na zahnání té touhy.

„Víš, že už ani nevím, kdy jsem to naposledy měl?“ řekl pomalu Martin.

„Já   taky   ne!   Jen   si   pamatuju,   že   nejlepší   to   bylo   za   války   ve mlejně. Já ti za pytlík mouky vohejbal ve mlejnici ty nejhezčí holky z okolí. A každá, teda skoro každá, šla. I Mánička Hucková, pamatuješ na ni?“

„Jasně, nejhezčí holka široko daleko!“

„No vidíš, tak i ta. Měla starýho na vojně, utek do Anglie nebo kam, a chtěla mouku pro děti. Tak jí povídám, Máničko, pojď, vezmu z pytlů. Sama – a to ti nekecám, sama si svlíkla sukni a lehla na pytle…   A  co   teprve   Berková,   kamaráde,   já   bych   moh   vyprávět, kdyby   ty   báby   ještě   nežily,   bylo   jich,   že   si   je   všechny   ani nepamatuju. Jedna lepší než druhá. A děvečky, ty už ani nepočítám.

Snad všechny, co jich po vokolí bylo, jsem měl. Některý ani nechtěly mouku. Nic. Prostě bylo málo chlapů. Užily si a šly. Dneska bych za to moh platit zlatem, ale stejně žádná nepude. Stáří je svinstvo. Ale přísahám ti, že jsem byl chlap, hned jak jsem Jiřinku uviděl…“

_____

Hanka objala Michala, levou ruku mu dala kolem krku tak, aby viděla na ciferník hodinek. Za deset minut bude celá. Za deset minut bude muset jít. Usmála se při myšlence, jak bude Michal nešťastný, ale to se nedá nic dělat. Je zkrátka levej. Stejně to zas nikam nedotáh, nanejvýš mu vlhnou v rozkroku kalhoty. Jana už to má za sebou, a já mimo líbání nezažila nic.

„Michale, už musím jít!“

„Fakt?“

„Fakt.“

„To je škoda, ale přijdeš zas, jo?“

Škoda,  škoda,   jaká   škoda,   říkala   si   v  duchu.  Ti  kluci   od  Jany neříkají škoda, ale dělají rovnou, co mají. Trochu zrudla a podívala se do plného slunce. Kdyby to bylo jak v tom filmu, jak kvůli ní zabil 145

pět chlapů a pak běžel rozkvetlou loukou, s rukama napřaženýma před sebe, až si myslela, že dosáhnou do první řady, že ji polaskaj, že ji toho zbavěj…

„Ty, Michale, máš mě rád?“

„Miluju tě!“

„Já tebe taky, víš!“ řekla honem, jen aby to už mohla skončit.

Vyškubla   se   mu   z   náruče,   rozběhla   se   přes   louku   a   utíkala směrem, který tolik sliboval.

_____

Josef   se   nervózně   podíval   na   hodinky.   Do   celé   chybělo   deset minut.

„Do   prdele,   a   to   ještě   nemám   ani   kravatu,   ani   sako!“   bručel nespokojeně   a   otevřel   skříň.   Vtom   jeho   pohled   sklouzl   na mramorovou   desku   nočního   stolku.   Nebožka   na   fotce   se   tvářila vyčítavě. Dědek se trochu zarazil, ale pak otočil rámeček tváří ke stěně  a  vyplázl  na  něj  jazyk.   No  co, jdu za  kurvama!  A za  naše společný úspory! Svinstvo, říkáš, ale mně je to jedno, s tebou jsem si celej život hovno užil. Tys to neuměla ani po dvaceti letech! Dávno jsem se měl na tebe vyprdnout!

Vytáhl   ze   skříně   nové   sako,   očichal   rukávy,   jestli   naftalínový smrad není moc silný a jestli to kolínská stačí překrýt. Spokojeně kývl hlavou, navlékl se do saka a pak se podíval do kalhot. Zázrak s Jiřinkou už dávno pominul, ale byla naděje – někde tam musel být život. Ale teď honem, abych nezmeškal vlak.

_____

Hanka si položila hodinky na nahé koleno a pravou rukou obratně zapnula řemínek. Za deset minut celá. Nejvyšší čas. Rukama přejela svou nahotu, omrkla nedostatky, jako moc silná stehna, na svůj věk velká prsa, ale to se prý klukům líbí, a tak je vzala na milost. Přešla pokoj a vlezla mámě do skříně: průhledné miniaturní kalhotky, které jí   přivezl   nějaký   ten   strejda   z   Hamburku.   Podvazky,   silonky, průhledná podprsenka, která sice barevně neladila s kalhotkama – 146

zřejmě ten strejda, co to mámě přivez, nebyl v Hamburku, ale měl bony a dotáhl to z Tuzexu. Halenka z Itálie jí byla na prsou trochu malá, ale o to víc vyniknou. Když si vezme ještě svetřík, nikdo z vesnice   si   ničeho   nevšimne.   Oblékání   ji   vzrušovalo   víc   než Michalovy polibky. Zapnula televizi. Natočila ji tak, aby sousedka odnaproti   myslela,   že   je   doma.  A pak   opatrně,   aby   si   neroztrhla punčochy, přelezla na konci zahrady plot.

_____

Dědkové Josef a Martin vpluli do přítmí vinárny. Martin, který se rozkoukal rychleji, vzal Josefa za rameno a táhl ho k malému stolku v rohu.

„Nepřišli jsme pozdě?“ zeptal se Josef, celý vyjevený.

„Neboj, holky choděj teprve, když se to rozjede!“

U pingla si objednali láhev Klášterního a za chvilku vychutnávali ty   zkvašené   hrozny   pajcované   cukrem.  Vinárna   se   pomalu   začala plnit. Oplešatělý kapelník se marně snažil vyprovokovat lidi k tanci.

Ale hosté jen žvýkají slané mandle z mističek a čučí do prázdna.

„Ty, Josef,“ chápe se iniciativy Martin, „musíme ukázat prachy.

Jinak   k   nám   nepřijdou!“   A   zavolal   do   sálu:   „Dva   francouzský koňaky!“

Vrchní si oba dědky změřil, potěžkal je a přinesl žádané.

„Dva francouzáčky, pánové,“   říká  kulantně  a  staví  na  stůl  dvě ulepené skleničky.

„Martine, tak na ně! Myslíš, že opravdu přijdou?“

„Jasně, tady se to točí. Jen počkej, jakmile ucejtěj prachy, budem je vodhánět jak mouchy a vybírat si jen ty nejlepší.“

„Ty, Martine, já chci jen kozatou, takovou, jako je Jiřinka, s tou mi   to   půjde.   Dneska   už   mi   to   šlo!“   dodává   výhružně,   aby   snad Martin nepochyboval.

„Tak   nazdar!“   Zvedli   skleničky   a   štrnkli   jimi   o   sebe.   Josefem projelo   nebývalé   teplo.   Poklopec   se   nadmul.   Ano,   je   to   dobré.

Zahledí   se   do   stropu   a   vyzývá   někoho   tam   nahoře:   Dej   a   ber!

Dneska! Teď! A pak si vem klidně všechno, co chceš!

„Už jsou tady!“ řekl Martin a zabodl prst do cigaretového kouře.
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Dvě skvrny – dvě naděje. Bílá a fialová se usmály. Pak se odlepily od pultu a zvolna se prohoupaly ke stolu obou dědků.

„Máte tu volno?“ zeptala se bílá a ani nečekala na odpověď.

_____

Hanka vešla do místnosti zamořené kouřem.

„Ahoj,“ špitla zoufale nesměle.

„Ahoj, Hanko!“ vítala ji hlučná a sebejistá Jana. Pak se otočila do kouřové clony. „Kluci, je tu Hanka!“

Z mraku se ozval nadšený řev. Jakási ruka jí podala skleničku vína a zapálenou spartu. Hance víno nechutnalo, ale nedala to na sobě znát. Pomalu se rozkoukávala. Vedle ní na zemi seděla Koubková, co loni vyšla ze sedmičky a ve vesnici se o ní povídaly spousty věcí.

Pak šest neznámých kluků, zřejmě ti z města, co jezdí za Janou. A tři holky. Šest na šest, napadne ji a napije se znovu trpkého vína. Kluci sedí jako zařezaní a podávají si šátek, který si tisknou k nosu. Ani jeden není tak pěkný jako Michal. Skoro ji zamrzelo, že sem vůbec šla. Ale zase jsou starší. Budou to umět. Začervenala se pod tíhou té myšlenky. Vtom Jana začala běhat od jednoho kluka k druhému a něco jim šeptala. Pak se významně usmála na Hanku a zhasla světlo.

V místnosti mdle svítilo jedno jediné utahané světýlko pod magičem.

„Rozjedem   to,   ne!“   Malý   plácek   pod   oknem   se   začal   plnit tančícími páry.

_____

Dědek Josef hledí upřeně na vrchního. Ten konečně zareaguje a dědek poroučí čtyři koňaky. „A kamelky,“ dodává. Bílo se fialově usměje,   přitiskne   se   k   Josefovi   a   nasládle   mu   pošeptá   do   ucha: „Dědousi, co takhle ještě nějaký slaný mandličky?“ Josefem projede vlna nenávisti. Zabít tu kurvu! Ale mandličky objednal.

_____

Hanka se plouží do rytmu hudby s Jirkou, či jak se ten dlouhán 148

jmenuje, a cítí, jak se jí podlamují nohy. Nechává se vést a je jí dobře. Koberec pod nohama je jak trampolína. Vtom se místností rozlehne smích Jany a její ostrý hlas: „Víte, co mi řek? Že tu mám ze všech největší kozy!“

Hanka   strne.   Už   to   začíná,   už   je   to   tady,   ale   takhle   si   to nepředstavovala.

„Dáme   o   tom   hlasovat!“   rozhodl   někdo.   Z   kouře   se   vymotala Koubková a už si tahá svetr přes hlavu, pak už jen podprsenka a radost mezi kluky, další a další. Hanka slyší svoje jméno, vstupuje do kruhu, halenka jde dolů sama a háčky podprsenky jako by k tomu byly vyrobeny.

_____

Dědek Josef cítil, jak se s ním podlaha zhoupla. Roztáhl nohy jak námořník v bouři na lodi a zachytil se svého bíla.

„Ještě jednou to samý, pane vrchní!“ Bílo se spokojeně usmálo a zapálilo si.

„Josef, ty seš král!“

„To není všechno,“ prská jí do ucha dědek, „to ještě uvidíš, co Josef svede, kam se hrabou tady ti mladí kohouti.“ A nejistou rukou zajede bílu do rozkroku. Přitom trochu uslintne, ale ani o tom neví.

„Začíná   naše   hodinka   písniček   na   přání!“   vykřikne   plešatý kapelník.

_____

„Za deset minut celá!“ křičí Jana. Tváří se, jako by zapomněla, kdo byl vyhlášen za nejhezčí holku.

„Hudba na přání, jedna fošnička…“

Z reproduktoru se ozve vzdychání jak od mámy z ložnice, když přijde   nějaký   ten   strejda.   Jirka   mačká   Hančina   vítězná   prsa   jak papírový pytlík.

Jsem nejhezčí, šeptá si Hanka, nejhezčí ze všech. Všichni kluci to řekli, všichni! Dnes je ten velkej den!

„Ale prsa a nohy nejsou přece všechno, ne?“ provokuje Jana.
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„Máme toho přece víc!“

Znovu ten kruh, Hanka cítí, jak se jí potí ruce a máminy průhledné kalhotky jí přirůstají k tělu.

„Stydíš se?“ vysmívá se Jana, zatočí se v kruhu, rukama si přejede po bocích, za nadšeného pískání kluků. Hanka váhá jen chvilku – ona že se stydí?! Ruce už rolují po stehnech úzkou gumičku s minimem látky. A zase ten křik, ještě silnější než před chvílí. Stačí zavřít oči a pokládat   ten   řev   za   vítěznou   fanfáru,   ale   naléhavý   hlas   v reproduktoru   přehluší   oslavu   vítězství.   Hanka   cítí   chtivé   upocené ruce, vyklouzne jim a běží k Jirkovi. On je přece jenom jediný, s ním ano, jedině s ním, když je dnes ten den.

_____

Vrchní   se   znuděně   pohupuje  lokálem.   U  každého   stolku  se   na chvíli zastaví, jen tak z hlavy spočítá dlouhý sloupec čísel, šrajtoflí klepne o hranu ruky a jde dál.

„Tak co, děvčata,“ sebere konečně Josef odvahu, „někam bysme mohli vyrazit, ne? Škoda takovýho pěknýho večera! Co říkáte?“

Fialovo   a   bílo   se   na   chvíli   spojilo   v   počátek   duhy   a   pak společnými   ústy  promluvilo:   „To  víte,   dědulové,   ale   zadarmo   ani kuře nehrabe. Čtyři stovky a můžeme jít.“

Martin se vyjeveně podíval na Josefa, ale ten nic nevnímal. Před očima měl rudou mlhu a do rukou mu vjela síla s jediným terčem: zkopat, zbít, zašlapat, ale taky hřejivý tlak v nohavici.

„Tady jsou,“ slyší se ze strašné dálky.

„Dobře,   tak   zaplaťte,   počkáme   na   vás   venku.   A hněte   sebou, nejsme zvyklý čekat!“

Rychle k vrchnímu, na námořnických nohou do šatny, po cestě se nenápadně podívat, jestli nás ta boule neopustila.

_____

Nahá   Hanka   si   bere   do   ruky   novou   skleničku,   hladinka   se netrpělivě zmítá, rychle do hlavy a do těla. Zabít ten stud, když je dnes ten den. Vedle ní na kanapi leží úplně opilá Koubková, něco 150

bručí a tiskne si břicho, černý klín vystupuje ze tmy. Takhle to přece nemůže vypadat!

„Pojď tancovat,“ bere Jirku kolem krku. Jirka ji hladí po zádech, lehce   odstrkuje   a   prsa   se   jí   zas   mění   v   papírové   pytlíky.   Je   to neskutečně nepříjemné. Musím, musím to překonat, nesmím se bát, domlouvá sama sobě a žhavá ruka, jak tekoucí železo, jí skapává z prsou na břicho a ještě níž… Hanka lehce vykřikne a dá nohy k sobě.

„Nedáme   si   ještě   skleničku?“   navrhne   Jirkovi   a   na   čele   cítí studený pot.

_____

Před hospodou je příjemně chladno. Konečně vzduch. Dědkové dýchají jak ryby na suchu a hledají mezi posledními odcházejícími své holky. Ale bílo-fialovo nikde. Za rohem se ozve motor auta.

„To jsou oni!“ křičí Josef a táhne Martina za sebou. „Děvčata,“

mává na ně. Nevšímají si ho.

„Vy kurvy,“ zařve Josef na celé město. „Kurvy, kurvy!“

Dvířka   se   skoro   neslyšně   otevírají,   vystupuje   rozložitá   kožená bunda. Martin se ještě snaží utéct, ale je pozdě. Několik rychlých ran.

Josef cítí krev v hubě, jak za mlada při bálech v sousedních vsích.

„Ty hajzle!“ Rozmáchne se, ale facka ho srazí na zem.

„Kurvy, kurvy!“ Buší stařeckými pěstmi do špinavé dlažby Martin a nějaká jiná kožená bunda ho opatrně zvedá.

„Kurva, dědci, ste kreténi, nebo co? Srát se do těchhle buchet! Ty jsou pro jiný frajery, než jste vy. Pro vás je tak ještě tohle. Navalte kilo a je to vaše.“

Martin,   s   očima   vyvalenýma   strachy,   tahá   poslední   stovku   z kapsy.   Výměnou   dostane   časopis,   na   jehož   obálce   je   ženská   s obrovskými prsy.

„Fajn, a teď plavte, než si to ti borci rozmyslej!“

_____

Sklenka je už dopitá a magič nehraje. Hanku už nenapadá, jak ještě jednou oddálit neoddálitelné. Nechává se položit na gauč, zavře 151

křečovitě oči, snaží se nemyslet na nic. Takhle moct utéct z vlastního těla, nechat ho tu ležet, ráno si ho vyzvednout a mít TO za sebou. A zase ruce, a zase ty pytlíky, a zase břicho, a zase klín, stehna, je tam, projíždí okolo jako hladový pes. Rychlé dechy v okolí, jako kdyby TO dělala  i sama  místnost,  stěny mezi  sebou. Cítí, jak si stahuje košili, pak kalhoty, prosím tě, dělej, dělej, šeptá mu do ucha. Bože, jak dlouho TO může trvat? Ještě trenýrky, ty chvíle jsou k nepřežití.

Zase ta ruka.

„Roztáhni nohy!“

„Ne!“ vykřikne a odstrčí to těžké tělo.

„Hanko, neblbni!“ Ruka ve vlasech jako by ji chtěla skalpovat.

„Ne!“ Už nesnese ani tu ruku, ani to vzdychání kolem. TO musí vypadat jinak, určitě, jinak to přece ani není možné!

„No tak, nebuď jak malá!“

„Tak   ji   nech   bejt,   krávu   nafoukanou,   ať   si   s  tou   blánou   třeba chcípne, slepice pitomá. Pojď sem, Jirko, pojď ke mně…,“ končí Janin hlas.

Roztřesenýma   rukama   Hanka   rve   na   sebe   mámino   nejlepší prádýlko,  oka na punčochách  jí jedou od stehen až ke kotníkům.

Janina stehna vysoko nad postelí ve tvaru V, Jirkův holý zadek. Ne, už nikdy žádný chlap,  nebude jako oni, nebude jako máma.  Slzy vzteku ji dusí. Vybíhá do noci, přeběhne náves a sedá si na zídku hřbitova. Kdybych tak mohla umřít a nikdy TO nemusela dělat!!!

_____

Dědkové zkroušeně sedí ve vlaku. Martin si mne naraženou bradu, Josef se snaží dopočítat peněz.

„Ty kurvy nám daly, chybí mi nejmíň osm stovek.“

Martin hledá svou prkenici, ale místo ní nahmatá studený křídový papír. Netrvá to dlouho a dědkové zapomínají na všechno kolem. Na vlak, na kurvy, na prachy, vrásky, špatný dech, prostatu a ranní kašel.

Černé klíny se před nimi otvírají z barevných obrázků. Martinovi se klepou   ruce   a   Josef   nekontroluje   ukapávající   sliny.   Na   další dvojstránce leží na stole mladá holka přivázaná k nohám stolu, nad ní zralá čtyřicátnice jen ve vysokých botách, které končí u zlatavého 152

klína. V ruce bič a za ní stojí připravený chlap, na něhož přivázaná holka vrhá toužebné pohledy. Fascinovanému Martinovi se ještě víc rozklepou ruce. Časopis padá na zem. Ale dědkové to nevnímají.

_____

Hanka slyší kroky, které se přibližují směrem od zastávky. Ví, že by   se   měla   schovat.  Ale   nemůže.   Představa   vlastní   smrti,   hodné, vysvobozující smrti, je silnější.

_____

Dědkové si všimnou Hanky a jdou k ní. Znají ji odmalička, stejně jako její mámu, o které se vypráví ve vesnici ledaco. Hanka se ještě víc rozbrečí. Čekala krásnou romantickou smrt a místo ní dva staří uslintaní   dědci.   „Bože   můj,   proč?“   šeptá   k   nebi   a   zatíná   si nalakované nehty do dlaně.

„Nebreč,“ říká jí Josef vemlouvavým hlasem a snaží se zastavit kymácení moře. „Jeden tě nechá, druhýho si najdeš. Seš hezká mladá holka, no tak…“

„Podívej, jak je votrhaná!“ upozorňuje ho Martin.

„Ježíš, von tě někdo… to… no, znásilnil?“

Hanka vztekle třese hlavou, až slzy lítají dědkům do tváře.

„Pojď, tady nemůžeš zůstat,“ zvednou ji a podepřou. Hodiny na věži ukazují za deset celou.

_____

Dědek   Josef   dovedl   svoje   nenadálé   hosty   do   sklípku.   Jediná místnost v domě, kterou udržuje od smrti manželky v pořádku. Sklep je vykopaný hluboko ve skále za domem a udržuje si celý rok stejnou teplotu. Slivovice a víno zde získávají výbornou chuť. Josef rozleje tři sklenky a hned tu svoji vypije. Hanka chvíli sedí a pak se napije taky. Slivovice jí chutná a příjemně rozpaluje tělo.
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_____

Sklípek   naplnila   laskavá   vůně   kořalky.   Hanka   před   chvílí dovyprávěla těžkým jazykem svou příhodu.

„Měla bych jít,“ říká do ticha, ale nikdo jí neodpoví. Jen Josef znovu naleje. Oba dědci tupě zírají na lem roztržené sukně, ze které kouká   kousíček   podvazku.   Kousíček   právě   tak   velký,   aby   mohl podráždit.

Hanka   se   napila,   nadýchla   a   sdělila   do   ticha:   „Řekli,   že   mám nejhezčí prsa!“ A sundala si halenku i s podprsenkou.

„Nejhezčí prsa ze všech!“ Vypíná je, představuje je taky z profilu a padá na zem. Čtyři vrásčité ruce ji zvedají a bloudí po jejím těle stále rychleji. Hanka má zavřené oči, cítí ty ruce, tělo, prsa, klín.

Dneska je ten den. Konečně mužskej, konečně chlap. A pak už nic.

_____

Probrala   se   s   pocitem,   že   ji   něco   tlačí   do   břicha.   S   námahou otevřela oči. Zdá se jí, že leží na stole, nahá. Zkusí pohnout rukama.

Nejde to, chce křičet, ale spálené hrdlo nevydá ani hlásku. Vedle ní se pomalu svléká nějaký dědek. Josef cítí, jak s každým kouskem oděvu odchází i ta síla, kterou od rána tušil. Ještě jednou a pak umřít.

Naposled! Podívá se na Martina, který hladí oblý dívčin zadek, ale sám je taky k ničemu. Vtom oběma skoro zároveň bleskne hlavou stejný nápad. Josef skočí do kouta pro hůl. První rána je skoro něžná.

Hanku nic nebolí, zírá před sebe. Ale Josef na sobě cítí, že to zabírá.

Ještě a ještě jednou. Řev Hanky tomu účinně pomáhá. A ještě a ještě jednou. Hanka se náhle prohne jak luk a zmlkne. Dědek odhazuje hůl a vrhá se k ní. Už je zase chlap. Chlap, žádnej  dědek. Rukou si otevírá cestu. Ano, chlap, chlap! Ta poslední rána, to prohnutí, to bylo   ono.   Ta  poslední   rána,   která   zlomila   Hance   páteř   těsně   nad ledvinami.   Dědek   vráží   do   pomalu   stydnoucího   těla,   a   malá nepotřebná, zbytečná blanka praská.
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_____

Hodiny na kostelní věži odbily za deset celou.

Papoušek je nádherný pták „Kam zase jdeš?“ Chtěl to říct co nejtvrději a nejvýhružněji, ale hlas ho zradil. Celá ta slavná výhružka zazněla jako prosba.

„No tak broučku, přece by ses nezlobil, vždyť víš, že musím ke Kristýně. Je přece středa…“

„A je ho tam třeba, co?“

„Nebuď vošklivej, brouku. Víš co, až přijdu, pustíme si Stinga a bude nám dobře, jo? Uděláme si takovej krásnej večírek. Budeme na sebe strašně sladký!“

„Večírek?“ V očích se mu zablyštělo.

„Jo,   večírek,   kuřátko   moje   jediný.   Ale   teď   pusť,   ať   mě nerozcucháš.“

„Rrrozcucháš, rrrozcucháš!“

Zopakoval po ní velký papoušek z bidýlka vprostřed pokoje.

„Vidíš, i ten zlaťounkej papoušek mě lituje.“

„Jo, tebe lituje každej, ale kdo polituje mě? Já jsem přece taky chlap a ty ženská, ne? Promiň, nechci se tě dotknout, ale jestli si myslíš, že mně to stačí jednou za půl roku…“

„Ale drobečku, vždyť jsem ti přece slíbila večírek. Už dneska. A tobě to pořád nestačí.“

„Opravdu bude večírek?“

„Ano, ale musíš to tady trochu uklidit, než přijdu. A papouškovi vyčistit klec, už tam chudák nemá kam šlápnout.“

„Jistě, zlatíčko. Vyklidím, vyčistím tak, že to tady ani nepoznáš.

Ale teď už jdi, lásko moje, čím dřív odejdeš, tím dřív přijdeš…“

Klaply   domovní   dveře.   Chvíli   zůstal   bezradně   stát   uprostřed pokoje, ale pak se vzchopil a vtrhl do kuchyně.

Po   půlhodině   mytí,   utírání   a   zase   mytí   si   uvědomil,   že   špíny 155

neubývá.   Zaťal   zuby   a   začal   znovu.   Jednou   rukou   myl   nádobí, druhou vymýval poličky nad sporákem. Cif v láhvi zázračně mizel.

Ale on to nevnímal. Vidina večírku byla příliš silná. Před svatbou, ještě než ji poznal, se miloval skoro pořád. Po rozvodu přišla ONA, byl z ní tak unesen, hlavně světem, který přinesla do jeho samoty, že se místo sexu naučil používat Stinga. Stačilo si desetkrát přehrát jeho písničku a bylo po sexu.

„Jsssem  unavená,  jsssem  unavená!“  zakřičel  papoušek. Vztekle před tou představou zahodil hadr a vběhl do pokoje. Vzal stojan s papouškem a zastrčil ho do nejtemnějšího rohu bytu. Papoušek se zlostně načepýřil  a nervózně pobíhal po hrazdičce. Byl  zvyklý na ledacos. Už pár let spolu vedli boj a každý z nich se stával válečnými zkušenostmi mazanější. Poslední dobou neustále vítězil ten odpornej pták.   M.   měl   nervy   tak   pocuchané,   že   neválčil   rozumem,   ale vztekem. Papoušek si počkal, až M. zajde do kuchyně, několikrát si projel   zobákem   peří   a   radostně,   nejsilněji,   jak   uměl,   zařval: „Neeedá!“   V   tu   samou   chvíli   přiletěl   z   kuchyně   mokrej   hadr.

Papoušek se mu se zkušeností starého toreadora vyhnul a nerušené pokračoval.   „Táák   unavenááá!   Nech   mě!   Nááš   papoušššek   je sladkej!“ M. už byl ve skoku, když se zarazil. „Blbej ptáku, i na tebe dojde. Dneska bude večírek a od zejtřka pěkně hustě mezi oříšky jed na krysy. Poznáme kdo s koho!“ Vzpomněl si, jak ho jednou chytila na   záchodě,   jak   louská   pistácie,   které   patřily   tomu   vodpornýmu ptákovi. Ten pláč, to naříkání. Až do rána před ní klečel, objímal jí nohy a prosil za odpuštění.

„Papoušek je sladkej, sladkej, Stinggg!“ Řekl zasranej pták a začal si   pískat   první   sloku.   Po   chvíli   skončil   a   zvědavě   nakukoval   do kuchyně. Na něco podobného nebyl  zvyklý.  Ale M. ho ignoroval.

Domyl   nádobí,   vzal   si   škrabku,   z   koberce   odstranil pěticentimetrovou vrstvu papouškových sraček. Vložil je do pubelu, vynesl před barák. Do kýble si natočil vodu a začal drhnout koberec.

Papoušek   silně   znejistěl.   Když   M.   nezareagoval   ani   na   volání impotent, začal ze sebe chrlit celou svoji slovní zásobu. „Králíčku, zlatíčko sladký, jsem hodnej papoušek, nedá! Nedá!“ M. jako kdyby neslyšel, domyl koberec, utřel poličky, poskládal desky a unaveně si 156

sedl na banket. Vtom zazvonil telefon. Vyskočil a vrhl se k němu.

„Králíčku, já se zdržím do zejtřka. Tak nezapomeň dát papouškovi a nezaspi do práce, jo?

„Ale co náš večírek?“

„Ale pusinko, ještě den to snad vydržíš! Myslíš, že mi není líto nechat papouška a tebe samotný? Ale co mám dělat, když tady odcaď už nic nejede.“

„Jak to, že nejede, je teprve devět!“

„No a za chvíli bude jedna a pak už nic nejezdí. Pozdrav papouška a dej mu ty oříšky!“ Ve sluchátku suše klaplo a naskočil oznamovací tón.   M.   se   bezmocně   sesunul   podle   stěny   na   podlahu.   Papoušek pochopil,   že   nadešla   jeho   chvíle.   Radostně   si   poskočil   a   tím nejsrozumitelnějším  hlasem,  jakého  byl  schopen, zvolal:  „Nedááá, nedááá!“  Ale   M.   nezareagoval   tak,   jak   si   představoval.   Tiše,   bez větších   emocí   vstal,   v   koupelně   našel   lepicí   pásku,   vrátil   se   do pokoje, uchopil papouška za nohy a jedním tahem mu zalepil zobák.

Než se nešťastný pták vzpamatoval, měl slepeny i nohy k sobě. M.

otevřel šuplík, vytáhl tubu indulony a hutně natřel papouškovi řitní otvor. Pak v něm teprve propuklo šílenství. Chytil papouška za hlavu a řval mu do očí. „Nedá, jo? Že nedá, ptáku zasranej! Když né ona, tak   ty!“   Ještě   jednou   přetřel   řitní   otvor.  Uchopil   ptáka   za   křídla, jedním tahem si stáhl kalhoty a naposled mocně zařval: DÁŠ!!!

Mengele

Povzdechl si, pokrčil rameny, zamával prázdným  půllitrem nad hlavou   a   zapálil   si   novou   cigaretu.   Byl   naštvanej   na   kluky,  kteří určitě   zkejsli   v   Peřejích,   místo   aby   přišli   do   bufáče,   jak   slíbili.

Dlouho   se   rozmejšlel,   jestli   jít   za   nima,   ale   nakonec   zůstal,   aby nevypadal   jako   vocas,  kterej   se  za   nima   táhne.   Stejně   v  Peřejích zavřou kolem sedmý a pak budou muset přijít, ať se jim chce nebo ne.

Rozhlédl   se   po   bufáči.   Několik   starejch   dědků   mastilo   mariáš, 157

jinak v dohlednu nikdo zajímavej. Napil se novýho piva a bavil se tím,   že   počítal   rozbitý   dlaždičky   v   první   řadě   zleva.   Když   byl   u desátý, ozvalo se za ním:

„Ahoj, jmenuju se Jarda, ale řikaj mi Jaroušek.“

Na vysoký pisklavý hlas se nedalo nereagovat. Otočil se a vyvalil cíněnky   jak   šestiletej   Jirka.  Takovej   pohled   se   nenaskytne   každej den. Stál tam kluk, kterej určitě vyhrál několik konkurzů do filmů o Terezíně. Metr devadesát, padesát kilo, na velký vejčitý hlavě zbytky vlasů,   který   se   marně   snažily   zakrýt   vznikající   koleno.   To   vše zabalený do vietnamských  montérek a na nohou sandály, které už určitě nosil i sám nebožtík Noe.

„Já jsem Slávek, sedni si,“ a odkopl pod stolem židli. Jaroušek srovnal své nekonečné nohy pod umakartovou desku a rozhlédl se po bufáči.

„Ty, Slávku, choděj sem nějaký ženský?“

„Ženský?“  zopakoval Slávek, jako by to slovo slyšel poprvé v životě.

„No,   ženský,   prostě   baby,“   upřesnil   Jaroušek   a   naznačil zvednutým předloktím, jaký baby myslí.

„Moc   ne,   něco   sem   přijde   před   čajema,   ale   jinak   mrtvola.   Ve vinárně, tam něco bejvá, ale tam to chce šůšně,“ referoval Slávek.

„A chodíš tam někdy?“

„No, po vejplatě někdy zajdu, hlavně když je diska. Někdy hrajou docela slušný napalováky.“

„A baby dobrý, jo? Jako přítulný, víš?“

„Nic moc, ty, co tam choděj, chtěj voháknutý prachatý frajery, vo našince se zrovna neperou.“

„Víš, já jsem totiž erotoman. Bez ženskejch nemůžu bejt,“ řekl Jaroušek a napil se.

Chvíli nad tím oznámením mlčeli, ale nakonec to Slávkovi nedalo a   zeptal   se:   „Hele,   a   co   s   těma   ženskejma   děláš,   když   seš   ten erotoman?“

„To máš složitý, to nejde vysvětlit několika slovama, ale základ je asi takovej: narodíš se a tím máš danej život, kterej je omezenej svojí délkou. No, a ten život je ve svý podstatě prázdnej, nudnej a zlej.
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Samozřejmě   existuje   spousta   berliček,   jak   si   ho   zpříjemnit.

Náboženství,   filozofie,   sport,   ale   to   je   všechno   nic.   To   jsou   jen berličky. Jediným opravdovým zpříjemněním života je sex.“

„No,   tak   jednoduchý   to   zas   není.   Buď   se   ti   postaví,   nebo nepostaví,“ skočil mu do řeči Slávek, ještě plný jednoho nedávného výbuchu, který potvrzoval jeho slova.

„Ale hovno, ty mě nechápeš. Postaví se každýmu, jen si musíš najít svoji strunu. Lidi zdegenerovali, to je to celý.  Podívej se na starej   Řím.  Tam,   když   někomu   na   ženskou   nestál,   vzal   si   malou holčičku nebo chlapa, prostě podle gusta.“

„Ty seš taky buzík?“ vyvalil Slávek oči.

„Vidíš, a máš to. Co je to buzík. To je jen v lebedě zabudovaná představa, že je to něco špatnýho. A kdo to tam zabudoval? Přece tahle posraná morálka, kterou se všichni oháněj. A co je morálka?“

zvolal Jaroušek se zaťatou pěstí nad hlavou a s očima nepříčetného šílence.   „To   je   vejmysl   impotentních   a   vykastrovanejch.   Žádnej mudrc to nemůže vokecat. Já je čet, já ti můžu říct, vo čem píšou všichni ti Platóni. To je samý blablabla, žádná ženská a pak se divěj, když jim normální chlap s pořádným nabijákem v kalhotech rozkope ty kruhy.“

„Jaký kruhy?“

„Ale to je narážka na dějiny. To bys je musel študovat. Ale uznej, že sex je to nejnádhernější, co člověk zná!“

„Neřvi mi tady takový ptákoviny nebo tě vyrazim,“ zahuhlal mu u ucha nasranej pingl a položil před ně dvě nový pivka.

„Mám pravdu?“ zeptal se Jaroušek, jako by neslyšel.

„No, asi máš, ale tady sehnat babu je skoro nemožný. Ale vono, když si někdy takhle po vejplatě sedneme, teče rum, někdo přinese kejtru…“

„Seš   taky   degenerovanej   vůl!   Víš,   kolik   ženskejch   by   dalo království za pořádnej přeřez? Stačí, když se rozkřikne, že seš dobrej bejk. To je pak nestačíš shazovat ze schodů. Každá by si ráda dala, ale víš, proč to nefunguje tak, jak by mělo?“

„No, ta morálka, jak si řikal.“

„Hovno! Láska, kamaráde,  láska! To je to svinstvo, který nám 159

nastrčil ďábel. Láska, to je žárlivost a žárlivost, to je mor sexu. Tak to je,“ hřímal Jaroušek. „Ale stejně jednou přijde doba, kdy lidstvo zatratí morálku i lásku. Věřím tomu, jinak by nemělo smysl žít. A pak,   dovedeš   si   představit   tu   nádheru?   Jdeš   po   ulici,   proti   tobě ženská, cejtíš, jak ti trhá trenky, zastavíš ji, řekneš: Hele, dala bys mi? A vona se usměje, vyhrne sukni – samozřejmě nemá kalhotky – opře se o zeď a dá ti. A kolem choděj lidi, komu se to líbí, tak se dívá nebo  si dá  taky. Přirozeno,  pohoda,  chápeš?  To je život,   to bude revoluce, za kterou bude mít cenu umírat. Znáš tu písničku: Já vím, jednou přijde ten den, ten den…, to je moje hymna. Celou basu jsem si nezpíval nic jinýho.“

„Tys seděl?“ zeptal se Slávek s respektem.

„Jasně, seděl jsem za víru. Vězeň svědomí.“

„Jako za ten sex?“

„No, vadilo jim, že jí bylo třináct. Sráči! Možná, že jí bylo třináct, ale když jsem se jich zeptal, proč nejezděj zavírat do Afriky, kde maj holky ve třinácti dítě a nikdo netvrdí, že si ho uhnaly neposkvrněným početím, tak jen seděli a čuměli jak čerstvě vyoraný myši. Impotenti zasraný! Holka, která má ve třinácti kozy jak vozy, normální krámy, je šoustací a bránit jí v tom je zločin. Sprostej zločin, za kterej by měli bejt souzený ty všichni, který vometli mě! Za tohle může tenhle zkurvenej stát, tahle posraná Evropa…“

„A ven!“ zařval pingl, kterej jim stál delší dobu za zády. „Kvůli dvoum posranejm zmetkům se nenechám zavřít. Zaplaťte dvacet dva korun a padejte!“

„Ste stejnej jako voni,“ řekl mu Jaroušek a pingl začal syčet, jak prokopnutej kotel.

„Pojď, prosím tě,“ tahal Slávek Jarouška za ruku.

Venku si zapálili cigaretu a Slávek přemýšlel, jestli se ho nemá zbavit a počkat na kluky. Ale Jaroušek ho předešel.

„Hele, co bys říkal tomu, kdybych se dal do gala a skočili bysme do tý vinárny?“

„Neblbni, vole, to stojí chechtáky.“

„Něco mám, neboj, nastoupil jsem na statek jako krmič krav, dali mi zálohu.“
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„Jako krmič krav?“ zeptal se vyděšeně Slávek.

„No jasně, dobrej džob, stokrát lepší než elektrárna nebo šachta, beru za báby soboty, neděle nebo svátky a báby zas za mě makaj rána, když náhodou nevstanu. Žádný píchačky, žádný sračky, dám nažrat, vykydám, zavezu a je pokoj. Tak pudem?“

„Když   na   to   máš,“   pokrčil   jakoby   lhostejně   rameny   Slávek.

Neuměl zakrýt zájem, který v něm Jaroušek vyvolal.

Zašli do starého polorozpadlého baráku na kraji města, kde nechal statek Jarouškovi jednu cimru.

„Počkej   na   mě,“   zarazil   ho   na   schodech   Jaroušek,   „hned   jsem zpátky,   nemám   to   nahoře   ještě   hotový   a   zbytečně   bysme   se zdržovali.“

Naštvalo   ho   to,   čekal,   že   mu   byt   poodhalí,   jak   žije   takový erotoman. Ale lákadlo toho, že uvidí balit profíka, že se něco přiučí v tom, v čem proti jiným klukům vždycky plaval, ho upokojilo.

Jaroušek   byl   opravdu   zachvíli   zpátky.   Když   ho   Slávek   uviděl sestupovat po schodech, neudržel se a začal se smát. Byl to opravdu pohled pro bohy. Šedý, vyblitý kvádro mu bylo vo pár čísel menší, sáčko   i   přes   svůj   ptačí   hrudník   zapnul   jen   na   jeden   knoflík   a   z roztřepených nohavic koukaly dvě hubené tyčky bez ponožek, které přecházely do okopaných krpálů číslo dvanáct.

„Netlem   se,   nenašel   jsem   fusekle,   ale   snad   se   z   toho   tahle metropole neposere.“

„A co to kvádro?“

„Co  by mělo   být?  To mi   koupila   máma,   když  jsem   chodil   do devítky.“

„To už je hodně let, co?“

„No   je,   ale   kdybys   znal   ženský,   tak   bys   věděl,   že   na   vohozu nezáleží, hlavní je mít to tady,“ ukázal si na oči. „Tam jak ženská uvidí pořádnej kyj, tak můžeš být voblečenej třeba do pytle. Jdem!“

Teď Slávka štvalo, že mu to slíbil. Až ho, známýho povaleče z party,   uviděj   s   takovým   pometlem,   umřou   smíchy.   Ale   co   když nějakou paničku opravdu sbalí? Paničky choděj většinou ve dvou a proč by ta druhá měla být na ocet?

Do vinárny přišli, když hráli první rundu. U vchodu byly trochu 161

problémy, ale Jaroušek nakonec ukecal tlustého pořadatele složenou dvackou.

„Dem k baru, dáme si sklenku vína a vomrknem to. Musím zejtra brzo   ráno   vstávat,   tak   bysme   to   neměli   protahovat,“   přikázal rezolutně Jaroušek a natlačil se k baru. Chvíli bloudil očima po sále a pak strčil do Slávka:

„Hele, co je támhleto?“

„Která?“

„Ta tlustá u třetího stolu vod vokna.“

„Máňa. Ta sem chodí furt. Ta prej cinká s Jugošema za prachy.

Tvrdý, víš. Na tu se vyser, ta je pro lepší.“

„Jak pro lepší?“ Jaroušek nechal otázku viset ve vzduchu a vypil skleničku najeden zátah. „Pij, dáme si novou!“

„No jo, ale na tu Máňu zapomeň. Co támhleta?“

„Ta bledule? Seš blázen nebo co? Jak je ženská vyblitá a bílá, má zaručeně něco s vaječníkama. Vod toho dál. Hele, skoč pro tu Máňu, že ji zvem na skleničku.“

„Neblbni, ta už tu bude mít rozjetýho nějakýho Jugoše, a ti se hned rvou!“

„Blbost, našinec je našinec, dej na mě. A pij, dáme si ještě jednu.“

Ještě   několik   sklenek  Slávek   odolával,  ale   pak  se  na  nejistých nohou doklopýtal k Máně.

„Můj… můj kamarád vás zve,“ vysoukal ze sebe.

„Jo, a kterej?“ zeptala se a projela si rukou vlasy.

„Ten vysokej u baru.“

„Ty si děláš srandu,“ rozesmála se, až jí mohutné poprsí začalo poskakovat.

„Ne, vážně,“  ujišťoval  ji Slávek a nemohl  odtrhnout oči od té masy.

„Tak mu vyřiď, ať si dává víc bůčku. Vždyť  bych ho zlomila.

Takový párátko! Má aspoň prachy?“

„Ještě má kilo.“

„Plav a nezacláněj!“ Slávek se probil zpátky k baru a zreferoval Jarouškovi celou anabázi.

„Kráva,“ odplivl si Jaroušek, „frigidní kráva, nic víc. Kdyby byla 162

normální, určitě by naklusala. No nic, kde je ta vyblitá? Kurva, už má frajera, no dobrá, dneska to votestujem, zejtra zaútočíme. Dáme si celou i flašku, ne?“

Zbytek večera splynul Slávkovi v jeden velký barevný film, ve kterém viděl Jarouška, jak chodí od ženské k ženské. V jedné chvíli drželi   dva   chlapi   třetího   a   někdo   ukazoval   Jarouškovi   a   jemu   na dveře. Marně druhý den vzpomínal, co byla  pravda a co byl  sen.

Přesně to nezjistil nikdy.

_____

Uplynul   týden   a   Slávek   byl   čím   dál   víc   naštvanej   na   partu.

Odstavila ho a dala mu plot. Úplně blbě a zbytečně. Je sice pravda, že si zašil kilo, ale bylo před vejplatou a může snad za to, že má pořád hlad? Ať si trhnou, pohodil vzdorovitě hlavou a objednal si ještě jedno pivo.

„Čauves, že to byl fofr, co?“ zapískal mu za zády Jaroušek. Slávek nadšeně odsunul židli a podíval se starostlivě na pingla, který si je měřil zlým pohledem. Ale nakonec pokrčil rameny a přinesl pivo.

„Já si z toho skoro nic nepamatuju. Nechtěli nám dát na budku?“

„Nechtěli? Ty vole, voni nám přes ni dali. A pořádně. Ten Jugoš mi skoro urazil sanici. Ale jinak perfektní, ta hubená je tutáč, jen co si upravím bejvák, pak to pojede jak po másle.“

„Ty si to tam přestavuješ?“

„Ale hovno, věci na sex, víš, jednou ti to ukážu. Slávku, hele, ty nemáš možnost votočit v práci nějakej molitan? Trámky jsem švihnul u nás na statku, ale molitan tam nemáme.“

„Na   co   molitan,   to   jako   na   postel,   jo?“   zeptal   se   Slávek   s vyvalenýma očima.

„Ne,“ Jaroušek se rozhlídl a naklonil se těsně ke Slávkovi. „Jestli se nemejlim, tak jsem vynalez novou polohu. Každopádně Schwartz ji nemá  popsanou ve svý knize Tisíc podob lásky, to je německá kniha   o   sexu,   víš?   Ale   ještě   si   musim   ověřit   nějaký   anglický prameny. Byl  by to strašnej úspěch, ale nic proti tomu, co se mi povedlo dneska.“

„Co se ti povedlo?“ zeptal se Slávek a musel dát nohu přes nohu, 163

aby nepraskl.

„To ti nemůžu říct, z toho by moh bejt velkej průser.“

„Neblbni, já to fakt nikomu neřeknu. Vážně, přísahám!“

„Asi mě vyhoděj z práce. Utekla mi kráva, chytli ji až vodpoledne v polích.“

„Za to tě snad nevyhoděj, ne?“

„No za to ne, ale kdyby věděli, že utekla po jedný lžíci mýho novýho přípravku na povzbuzení sexu, tak bych letěl. Ale co kráva, tu   vem   ďas,   ale   představ   si,   že   jsem   dal   bábě   Vondráčkový   jen nepatrnou   špetku   do   limošky,   a   vona   pak   běhala   po   statku   s vykasanou sukní.“

„Ty… ty to zkoušíš na lidech?“ vykoktal ohromeně Slávek.

„Ale hovno na lidech, tý bábě je přes vosumdesát, vole. Víš, co to znamená? Jestli to vopravdu bude fungovat bez vedlejších následků, sexuální revoluce má volnou cestu. Každej si vezme špetku a už to pojede. V televizi místo debilních filmů grupáče známejch osobností.

Za každým rohem se to bude vohejbat, žádná postel nebude prázdná.

No prostě, ráj na zemi!“

„Ty  seš   Mengele,“   vzpomněl   si   Slávek   na   šíleného   doktora   z koncentráku.

„Ale   hovno,   von   byl   vrah,   já   nikoho   nezabíjím,   jen   přináším lidstvu,   celýmu   lidstvu,   spásu,   rozumíš!   Já,   Jaroslav   Nováček   z Kláštera,   zachráním   lidstvo   vod   jistý   degenerace!   Kam   se   sere Einstein, já, já jsem génius!“ řval Jaroušek a jeho dlouhé hákovité prsty se zarývaly Slávkovi do předloktí.

„Přestaň mi tady řvát, nebo tě zase vyvedu,“ hučel pingl, „nech se léčit, když seš magor, ale neobtěžuj mi hosty!“

„Dobře, dobře, my už budem potichu,“ sliboval Slávek.

„Nepochopení   plebsem   si   musí   protrpět   každej   velkej   člověk,“

pošeptal mu Jaroušek do ucha a rozvalil se na židli. Pak se najednou vymrštil a zmizel.

Jak už si Slávek všiml, nebylo to zmizení, které by trvalo den.

Celých čtrnáct dní vysedával poctivě v bufáči a čekal, až se Jaroušek objeví. Čtrnáctý den se mu jeho přání splnilo. Jaroušek s úsměvem od ucha k uchu si to štrádoval k jeho stolu. Sedl si na krajíček židle a 164

vítězně pozoroval Slávka. Pak se k němu naklonil a tiše řekl: „Mám to!“

„Co? Ten lék?“

„Hovno, ten zatím nešlape, tuhle jsem po něm blil dva dny, ale mám tu novou polohu, už jsem pro ni všechno postavil. Teď jen najít pokusnej kus. Není tady ve městě nějaká šáhlá baba? Prostě jakákoli, jen aby do toho se mnou šla?“

„Nevím,“   lovil   Slávek   v  paměti,   „snad   jen  bláznivá   Eržika,   ta chodila s klukama z maringotek za dvacku. Ale ta má určitě kapelu, ne-li něco horšího.“

„Neva,“ rozzářil se Jaroušek, „kde bydlí?“

„U řeky, ale něco určitě chytneš a je vohavná a špinavá!“

„Kecy, sex je spojení dvou těl, a ne umejvání nohou! Jdem!“

Zaplatili a sešli k řece. Eržiku nemuseli dlouho hledat. Seděla na náhonu starého jezu a házela kamínky do vody.

„Chceš si vydělat dvacku?“ zeptal se jí Jaroušek rovnou.

„Ty chceš píchat?“ řekla bez zájmu. „Tak dej dvacku, kámoš ať hlídá a my pudem dolů,“ ukázala hlavou na bahnitý břeh.

„Já chci, abys šla se mnou ke mně domů!“

„To bude dražší,“ seskočila ze zídky a Slávek si uvědomil, že je to opravdu ta nejošklivější holka, jakou kdy viděl. K tomu ještě letní šaty neurčité barvy, na nohách mapy špíny. Ploužil se za nimi ulicí, pár kroků vzadu, aby si nikdo nemyslel, že k nim patří, a pomalu ztrácel svoje mínění o Jarouškovi.

„Já počkám v bufáči, jo?“ řekl před Jarouškovým domem.

„Hovno, počkej  tady, za  chvilku  je to  hotový a pak  to pudem zapít.“

„Tys eště nepíchal?“ projevila poprvé zájem Eržika.

„Tak počkáš?“

„No jo,“ řekl Slávek. Sedl si na popelnici, zapálil si retko a čučel doblba. Když byl u čtvrté cigarety, vyběhla z domu Eržika ve špatně zapnutých šatech a se šíleným výrazem ve tváři.

„Von je blázen!“ zasyčela Slávkovi do obličeje smrdutým dechem a bojácně se dívala na dveře, jestli se v nich neobjeví Jaroušek. „Von na mě pavím pérem, pak mě zapnul do nějakejch popruhů a sebe 165

taky, pak to ruplo a my viseli jak svině na zabíjačce. Blázen!“ Pustila Slávka, rozběhla se ulicí a řvala jak na lesy: „Blázen, blázen!“

Jaroušek vyšel až za chvíli.

„Kráva,“ řekl naštvaně a odplivl si, „všechno šlapalo, prvně jsem ji rozhecoval, pak deme na moji novou polohu, malej průser tam byl, to   jo,   ale   proto   přece   nemusí   řádit   jako   blbá.   Zapomněl   jsem   na popruh kolem krku, kterej by ji vyvážil. Už je to v pohodě, kdyby nepláchla, mohli jsme pokračovat.“

„Kolem krku? Tos jí moh zlomit vaz! Za to bys bručel, až bys zčernal.“

„No,   možná   to   nejbezpečnější   není,   ale   určitě   bych   nebručel.

Myslíš   si,   že   když   konstruktér   postaví   raketu,   zažene   do   ní kosmonauty a vona bouchne, tak že de bručet? Houby, staví novou. A tak by to bylo i se mnou.“

„Ty seš šílenec!“

„Hovno,   já   jsem   vědec,   já   jsem   výzkumník,   chápeš!“   řekl Jaroušek   a   šel   za   Slávkem   do   bufáče.   Dali   si   pivo   a   mlčeli.

Jarouškem zřejmě neúspěch otřásl.

„Ty,  Slávku,“   začal   po   chvíli   přítulným   hlasem,   „mě   napadlo, nelekej se, ale je ještě jedno řešení, víš?“ podíval se mu zkoumavě do očí. „No vono na tu zkoušku…, no, vono to…, víš, co myslím? No to, že by to nemusela být ani ženská, chápeš?“

„Ne,“ zakroutil hlavou Slávek.

„No já myslel, že my dva…“

„Ty seš magor!“

„Neboj se, to nebude bolet, mám doma indulónu.“

„Já s tebou? Jako buzerant?“

„Žádnej buzerant, ale vědec, můj asistent.“ Na slovo asistent dal důraz, jako kdyby tím předával Slávkovi nějakej metál.

„Táhni, běž do prdele, už tě nechci ani vidět!“ syčel napěněný Slávek.

„Dobrá,“ vstal rozhodně Jaroušek, „ale pamatuj si, že dneska sis pošlapal svoje místo v dějinách!“
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_____

Uplynuly  dva  měsíce.  Slávek  se  dal   dohromady  s  partou  a   na Jarouška   skoro   zapomněl.   Jen   občas   zaslechl   drby,   které   otřásly městečkem.   Jako   například   že   na   statku   chytli   toho   dlouhýho hubenýho, jak běhá nahatej mezi jalovicema.

„Měl   ho   nahoru   a   krávy   byly   celý   poplašený,“   tvrdila   před sámoškou babka Svobodová, která byla taky krmička.

Když se to probíralo v hospodě, seděl Slávek v rohu a dělal, že neslyší. Styděl se za to, že Jarouška zná. Z nepříjemné známosti ho zachránila   Eržika.   Chytil   ji   obvyklý   jarní   rapl,   šla   do   paneláku, svlíkla se do naha a chodila od partaje k partaji a přemlouvala pány, že jim za dvacku dá. Odvezli ji do pakárny a Jaroušek se dostal až na druhou pozici, co se přetřesu týče. Oddechl si, ale osud nebyl k němu laskavý.   Hned   druhý   den   nato   potkal   Jarouška   před   bufáčem.

Koutkem oka zkontroloval, jestli není někdo z party uvnitř, a teprve pak Jarouška pozdravil.

„Máš čas?“ zeptal se Jaroušek a ukázal bradou na bufáč.

Teprve teď si Slávek všiml, že Jaroušek je ještě hubenější než minule a že jeho obličej je spíš zelený než bílý.

„Čekám na tebe, potřeboval bych s tebou mluvit.“

„Tak pojď,“ řekl Slávek proti všem svým předsevzetím.

Sedli si k roháči, dali si pivo a chvíli mlčeli.

„Ty, Slávku, zlobíš se ještě?“

„Ne,“ huhnul Slávek do pěny.

„Víš, já to  tak  minule  nemyslel,   šlo mi  jen  o to  vyzkoušet   tu novou věc. Teď už je všechno v pohodě. Klape to, čoveče! Víš, ta hubená, jak jsem ti vo ní řikal, tak ta ke mně chodí a všechno sme votestovali. Nádhera, prostě sen, ve kterej jsem nikdy nedoufal. Vona je jako já. Dovedeš si to představit?“

„Ne,“ řekl Slávek upřímně.

„No  pohádka,   co   ti   budu   camrat,   ale   má   to   jeden   háček.   Spíš průser. Ze začátku, když jsem s ní začal, bylo všechno v pořádku.

Pětkrát, desetkrát za večer. Ale pak to šlo dolů. Vařil jsem si na to všelijaký   čaje,   ale   nic   nezabíralo.   Tak   jsem   nasadil   takový   to 167

svinstvo, co maj na statku pro bejky. A vono nic, vole. Jen mi vodešel bachor. Nemůžu žrát a doktor si s tím nevěděj rady. Ale bachor vzal čert. Horší je, že dneska se sotva zmůžu na dvě čísla. Mám sice v pácu nový prášky, ale to eště neni úplně prokoumaný.“

„Neblbni, dyť se s tím vodrovnáš!“

„Vodrovnám, nevodrovnám. Chápej, jestli mi nebude stát, ztratím smysl života, a to bych si pak hodil mašli. Nemělo by cenu, abych dál žil.“

„Ty seš vůl…“

„Nebudeme  to rozebírat,  mně  de vo něco  jinýho.“  Naklonil  se těsně   ke   Slávkovi   a   pošeptal   mu:   „Nechtěl   bys   k   nám   přijet   na grupáč? Neboj,“ pokračoval chvatně, „já se tě ani nedotknu, jestli budeš chtít, můžu na ty chvíle i vodejít. Mně de vo ni, víš! Je to nejlepší ženská, kterou jsem kdy poznal. Dá ti jednou a zapomeneš na všechny vostatní, uvidíš. Přijdeš?“

Slávek   chtěl   říct   ne.   Ale   doba,   kdy   měl   naposledy   ženskou, překračovala půlrok a jeho rozkrok byl silnější než jeho vůle.

„Dobrý, ale žádný přístroje, a ty se mě ani nedotkneš!“

„Jasný,   jasný,“   zamnul   si   spokojeně   ručičkama   Jaroušek,   „tak dneska ve vosum u mě, jo?“ Zvedl se a zmizel. Slávek si musel dát ještě čtyři piva, než nabral rovnováhu.

Zazvonil přesně o osmé. Netrpělivě čekal, než zarachotil řetěz, narostla malinká škvíra mezi futrama. Pak se dveře otevřely úplně, než se nadál, chytil ho Jaroušek za předloktí a vtáhl dovnitř.

„Sem rád, žes přišel, pojď dál.“

Slávek vešel do velké místnosti  a zůstal stát jako solný sloup.

Proti   němu   se   tyčilo   podivné   monstrum,   potažené   molitanem,   se spoustou  velkých  pák,   od  stropu  k  tomu  visely  desítky  kožených opratí, co se používají na vedení koní.

„To  ti   vysvětlím   pozdějc,   sedni   si,“   ukázal   Jaroušek   na   zem.

Teprve teď si Slávek všiml drobné ženské, která seděla na polštářku a se zájmem si ho prohlížela. Odhadl jí dobrou čtyřicítku.

„Dobrý večer,“ vykoktal a cítil, jak rudne.

„Já jsem Jana,“ řekla hlubokým  hlasem a ukázala na polštářek vedle sebe.
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Sedl si a vzal si od Jarouška sklenici červeného vína. Dřepěl tam jako opařený a pořád si zkoušel představit, že by s ní něco mohl mít.

Vypil několik sklenic, než začal vnímat rozhovor, a až druhá flaška mu dovolila vstoupit do řeči. Vtom se Jaroušek otočil a pustil magič.

Ozval se línej vlezlej ploužák. Jana se usmála, vstala, začala se kývat do   rytmu   a   pomalu   se   svlékat.   Slávek   si   opřel   hlavu   o   zeď   a vytřeštěně na ni zíral. Něco podobného si představoval jen ve snu.

Zahodila  halenku, dala si ruce v bok a vypjala  skoro neexistující prsa.

„Dobrá,   co?“   praštil   Jaroušek   Slávka   přes   nohu,   ale   Jana   už pokračovala, hubeňounké nožičky, vysedlé pánevní kosti… Zahodila kalhotky a lehla si na molitan.

„Dělej,   je   úplně   hotová   a   potřebuje   tohle!“   zaječel   Jaroušek   a podal mu kus koženého řemenu. Sám si vzal druhý, přiskočil k Janě a začal ji třískat přes miniaturní zadek. Slávek vstal a několikrát ji lehce klepnul.

„Pořádně,“   řval   Jaroušek   a   mezi   jednotlivými   ranami   si   svlékl tričko. „Dělej!“ Slávek lehce  přitlačil  a Jana zařvala,  přidal proto ještě několik ran. Vtom se Jana zvedla, vytrhla Slávkovi řemen z ruky a začala mlátit kolem sebe. První ránu zachytil Slávek rukama a okamžitě   mu   bylo   jasné,   že   kdyby   se   mu   to   nepovedlo,   měl   by vyražené oko. Další ránu dostal přes břicho a měl štěstí, že se Jana obrátila na Jarouška, protože jeho obrana byla tou šupou rozhozená.

Popadl bundu, ještě  koutkem oka zahlédl,  jak Janě teče  z koutku slina, rozzářené oči Jarouška, a už byl na chodbě. Ještě na schodech slyšel, jak za ním Jaroušek řve: „Počkej, to je jen předehra!“

Zastavil se až v odlehlé čtvrtí. Zvedl si tričko a uviděl, jak se mu přes   břicho   pne   krásný   rudý   pás.   Ruka   ho   bolela,   že   ji   nemohl pořádně zvednout. Klepal se po celém těle a myslel si, že už domů nedojde.

Od velkého grupáče chodil po městečku jako psanec. Ploužil se kolem zdí, prvně si prohlédl ulici po celé délce a pak teprve šel. V

bufáči se rozklepal při každém vrznutí dveří a vinárně se vyhýbal jako čert kříži. Nemluvil, jen pil a parta ho prohlásila za magora.

Trvalo měsíce, než se z toho trochu dostal. Po půl roce se poprvé 169

bavil i s holkou. Druhý den, cestou do hospody, ho zarazilo parte v jedné vývěsce: Jaroslav Nováček, 28 let, pozůstalí Jana Nováčková – manželka…

Sedl si ke stolu, pil jedno za druhým a pořád to nemohl pochopit.

Když pochopil, začal hučet sám do sebe, že tam nepůjde. Ještě dva dny si  to  namlouval,   ale  třetí   den si  vzal  v  práci  volno  a  šel na městský   hřbitov.   U   čerstvě   vykopané   jámy   stálo   několik profesionálních plaček, co chodí na všechny pohřby, aby se ujistily, že tenhle ještě není ten jejich. Dvě tři báby ze statku a ona. V černém vypadala ještě drobnější. Zahlédla ho, zvedla si závoj a její velké černé oči se vpily do jeho obličeje. Stál jako přikovaný, jako valach před   kováním,   a   věděl,   že   není   úniku.   Konečně   obřad   skončil, Jarouškovo tělo vklouzlo do díry, poslední potřesení rukou nad dobře vykonanou prací. Pak přišla k němu a tiše řekla: „Pojď ke mně, byl to dobrej kluk, zapijem ho.“ Přimhouřila oči, podívala se na mě a zajela mi hluboko do vlasů.

Všude čeká tvoje štěstí V malé špinavé a mastné kuchyni  se ozývá šplouchání vody a mlaskání. U staré oprýskané linky stojí ještě mladá, ale neupravená žena v sepraných šatech, přepásaná zástěrou, která kdysi mohla být kytičkovaná.   Pomalu   rozvážnými   tahy  myje  horu  nádobí.  U stolu sedí starší tlustý muž, který má před sebou dva talíře. Na jednom se vrší kosti z vepřových nožiček, na druhém jsou nožičky ještě celé, neokousané. Muž skoro každé sousto zapíjí pivem. Otře si zpocené čelo, krkne a napije se.

„Hele, brouku, dej mi ještě jedno pivo, dneska mi nějak táhne.“

Žena   si   pečlivě   utře   ruce,   otevře   ledničku,   vyndá   jedno   pivo, otevře ho a postaví před muže. Pak se vrátí k hromadě nádobí. Muž si podá další nožičku, stáhne z ní kus kůže, na kterou nanese vrstvu křenu, rukou si ji vloží do pusy a začne žvýkat.

„Ty,“ přeruší mlčení, „ten Novák, to je stejně vůl,“ začne se smát, až mu kousky vepřové kůže létají z pusy. „Představ si, sedíme ve 170

skladu, pijeme lahváče a vtom přijde Mladotová. Víš, která to je?“

Znovu se napije. „No přece ta svíčková bába, víš přece…, a Novák hned začne vykládat vtip. Hele, znáš přece ty jeho frky, to sou přece bomby, né?“ Odřízne další kus kůže, potře křenem a jí. „Kurva, ten křen píše.“ Několika loky dopije pivo. „Hele, brouku, strč mi ještě jedno.“   Muž   odsune   flašku   a   mastnou   rukou   polepenou   kousíčky rozvařených šlach se podrbe v rozkroku. Žena mu podá nové pivo a vrátí se k mytí nádobí. Muž chvíli mlčky obírá kosti.

„Jo, kurva, ten vtip. To přijde hajnej domů a vidí, jak jeho stará myje   schody   před   hájovnou.   Chvíli   se   dívá   na   tu   její   prdel, takovouhle,“ muž roztáhne chlupaté ruce daleko od sebe, „no a jak se na to dívá, dostane chuť, přijde k ní, zvedne jí sukni a šoupne jí ho tam.   Ženská   se   ani   nevotočí   a   jen   mu   říká,   to   jste   vy,   pane nadlesní…?“   Muž   se   s   hrozným   řevem   rozesměje.   „Chápeš   to?

Nadlesní, né hajnej! Kurva, to je prdel!“ Ještě se chvíli směje a pak se podívá na ženu, která nereaguje a jen dál myje strojově nádobí.

Všude čeká tvoje štěstí

V malé, špinavé a mastné kuchyni se ozývá šplouchání vody a mlaskání. U staré oprýskané linky stojí ještě mladá, ale neupravená žena   v   sepraných   šatech,   přepásaná   sukní,   která   kdysi   mohla   být kytičkovaná.   Pomalu   rozvážnými   tahy  myje  horu  nádobí.  U stolu sedí starší tlustý muž, který má před sebou dva talíře. Na jednom se vrší   kosti   z   vepřových   nožiček,   na   druhém   jsou   ještě   celé, neokousané. Muž skoro každé sousto zapíjí pivem. Otře si zpocené čelo, krkne a napije se.

„Hele, brouku, dej mi ještě jedno pivo, dneska mi nějak táhne.“

Žena   si   pečlivě   utře   ruce,   otevře   ledničku,   vyndá   jedno   pivo, otevře ho a postaví před muže. Pak se vrátí k hromadě nádobí. Muž si podá další nožičku, stáhne z ní kus kůže, na kterou nanese vrstvu křenu, rukou si ji vloží do pusy a začne žvýkat.

„Ty,“ přeruší mlčení, „ten Novák, to je stejně vůl,“ začne se smát, až mu kousky vepřové kůže létají z pusy. „Představ si, sedíme ve skladu, pijeme lahváče a v tom přijde Mladotová. Víš, která to je?“

znovu se napije. „No přece ta svíčková bába, víš přece… a Novák hned začne vykládat vtip. Hele, znáš přece ty jeho frky, to sou přece 171

bomby, né?“ odřízne další kus kůže, potře ji křenem a jí. „Kurva, ten křen píše,“ několika loky dopije pivo. „Hele, brouku, strč mi ještě jedno,“   muž   odsune   flašku   a   mastnou   rukou   polepenou   kousíčky rozvařených šlach se podrbe v rozkroku. Žena mu podá nové pivo a vrátí se k mytí nádobí. Muž chvíli obírá mlčky kosti.

„Jo, kurva, ten vtip. To přijde hajnej domů a vidí, jak jeho stará myje   schody   před   hájovnou.   Chvíli   se   dívá   na   tu   její   prdel, takovouhle,“ muž roztáhne chlupaté ruce daleko od sebe, „no a jak se na to dívá, dostane chuť, přijde k ní, zvedne jí sukni a šoupne jí ho tam. Ženská se ani nevotočí a jen mu říká, to jste vy, pane nadlesní?“

muž   se   s   hrozným   řevem   rozesměje.   „Chápeš   to?   Nadlesní,   né hajnej! Kurva, to je prdel!“ ještě se chvíli směje a pak se podívá na ženu, která nereaguje a jen dál myje strojově nádobí.

„Kurva,   snad   nejseš   tak   tupá,   abys   to   nepochopila,   né?“

znechuceně mávne nad ženou rukou a zase obírá kosti prasete. „Jo,“

napije se, „to si ale nedovedeš představit, jak vod nás ta stará panna Mladotová vyplachtila. Jako kdyby jí v prdeli hořela koudel!“ znovu se směje, pak dopije pivo a podívá se na hodiny. „Kurva, za chvíli bude   Bohdalka   s   Dvořákem.   Dělej,   to   bude   prdel,   že   se   z   toho pochčijeme,“   odsune   zbytek   nožiček,   jde   ke   dřezu,   odstrčí   ženu, opláchne si ruce, z lednice si vezme nové pivo a jde do vedlejšího pokoje. Žena přestane mýt, otře si čelo, zakloní se a zvrátí hlavu.

Chvíli se tak dívá na obraz, který je na stěně za ní. Je na něm polní cesta a pole rozkvetlých máků. Střed jednoho máku je vystřižen a z otvoru se na ženu dívá lidské oko.

„Jo hele, brouku,“ ozve se muž z vedlejšího pokoje, „zejtra jedu na tu služebku, tak mi to sbal jako normálně, pozejtří sem doma, jo?

Kurva, co tam furt děláš, už to začíná!“

Žena vezme talíř s kostmi a vysype jej do koše. Ze zdi sundá klíče a jde koš vysypat. Na staré, špatně osvětlené chodbě ji přepadnou hlasy   desítky   puštěných   televizorů,   které   tu   a   tam   přehluší   pláč dítěte. Žena seběhne ze schodů na tmavý dvůr, kde smrdí dlouhá řada pomuchlaných   popelnic.   Vysype   koš,   položí   ho   vedle   popelnice.

Chvíli stojí úplně bez pohybu, pak se kolem sebe opatrně rozhlédne a tiše   se   krade   do   rohu   dvora.   V   dřevěné   ohradě   odsune   prkno   a 172

protáhne se. Stojí na staré neudržované zahradě, která si ale přece jenom zachovala bývalý ráz a podivnou krásu. Křik televizorů slábne a z osvětlených zamřížovaných oken proniká vlezlá tklivá vinárenská hudba.   Žena   po   špičkách   přijde   k   oknu,   oběma   rukama   se   chytí rezavých mříží a podívá se dovnitř. Z matného osvětlení vystupuje vinárna ve stylu třicátých let. Zdi potažené červeným sešlým plyšem, mramorové, spoře obsazené stolky, mezi kterými se pohybuje malý shrbený   plešatý   číšník.   Nejblíže   oknu,   kterým   nahlíží   žena,   sedí mladý, pěkně oblečený muž a zády k ní žena s hlubokým výstřihem na zádech. Muž kouří a upřeně se dívá na protější stěnu, na které visí obraz polní cesty a pole vlčích máků.  Ve středu jedné květiny je vystřižen otvor a místo něj se do místnosti dívá lidské oko.

Muž   dokouří,  zvedne   skleničku,   přiťukne  si  se  ženou   a  pak  ji lehce políbí na čelo.

Vtom se na dvoře ozve rachot a po něm hned nadávky: „Zatracená Pavlásková, zase tady nechala kýbl! Já tu ženskou jednou přervu jako hada!“   Řev   přechází   do   skoro   neslyšitelného   brumlání.   Nakonec klapnou dveře a je klid. Žena se pouští mříží, utíká k popelnicím, bere kýbl a skoro neslyšně se vplíží do bytu.

„No co je s tebou… podej mi pivo a pojď se dívat, ty zas měli fórů, že by se jeden posral.“

Žena vyndává z lednice nové pivo a nese ho do obýváku. Usedá do ošuntělého křesla vedle muže, podá mu pivo a místo na televizi se dívá na obraz polní cesty s polem vlčích máků. Oko ve vystřiženém otvoru ji bedlivě pozoruje.

„Ty sou hrozný,“ praští muž pěstí do skleněného stolku, „kam na ty fóry choděj?“ krkne si a poškrábe se přitom v rozkroku.

_____

V pokoji šumí televize, monoskop už dávno zmizel. Žena se stále dívá   na   obraz.   Muž   vedle   ní   spí.   Před   ním   na   stolku   stojí   pět prázdných   lahví   od   piva.  Vtom   sebou   muž   škubne   a   probudí   se.

„Kurva, to už je hodin. Ty jsi taky spala?“ vstane, protáhne se a pak si mne objemný břich. Žena také vstane a začne uklízet ze stolu. Muž k ní přistoupí, strčí do ní břichem a chytí ji za prso.

173

„Ty, brouku, užijem si chvilku, ne? Nech toho uklízení, uděláš to zejtra!“ sprostě se uchichtne a plácne ji přes zadek.

Žena   jde   do   koupelny,   automaticky   se   svlékne,   opláchne   se, obleče si flanelovou noční košili a jde do ložnice. Skopne papuče, lehne si na postel a ruce si zkříží na břiše, takže vypadá jako mrtvola a upřeně se dívá na protější stěnu na obraz, ze kterého ji pečlivě sleduje lidské oko.

Chvíli po ní vejde muž, s hekáním si sedne, stáhne seprané trenky, podívá   se   do   rozkroku   a   spokojeně   si   mlaskne.   Přilehne   k   ženě, stáhne jí noční košili až k bradě. „Uhni, brouku, tady je ta mezera, jak mi do ní vždycky zapadne noha.“ Žena se trochu poposune. Muž jí roztáhne nohy a lehne si na ni. Tlusté faldy špeku ji skoro zavalí.

Muž začne funět a pohybovat se. Žena s tváří bez výrazu se dívá na obraz. Funění nabírá na síle a najednou zmlkne. Muž chvíli nehybně leží, pak se odvalí na druhou polovinu postele a během minuty začne chrápat.

_____

„Je pět hodin ráno, na stanici Hvězda vysíláme zprávy.“

Muž přidá na hlasitosti a napije se kafe z velkého hrnku. Žena ve stejných  šatech  jako  včera  stojí  u  dřezu  a myje   nádobí.  Konečně skončí zprávy a muž dopije kafe.

„Tak jo, brouku,“ vstane, zkontroluje tašku, která leží u rohu stolu, obleče si kabát a jde ke dveřím. Žena jen krok za ním. „Tak já jedu, buď tady hodnej, vrátím se zejtra, brouku, jo?“ plácne ji po zadku a zaklapne za sebou dveře.

_____

V   pokoji   je   ticho.   Před   zrcadlem   stojí   žena   v   kalhotkách   a podprsence, kolem ní kupa šatů. Žena si jedny po druhých přikládá na tělo a jemně se pohybuje v kolenou. Konečně si jedny vybere a ostatní vrátí do skříně. Pak jde do koupelny a dlouze se líčí. Z její unavené tuctové tváře vystupuje tvář krásné ženy. Vrátí se do pokoje, navlékne   si   podvazkový   pás   a   opatrně,   tak,   aby   nezatrhla   očko, 174

punčochy. Konečně je hotová. Ještě jednou se podívá do zrcadla a spokojeně se usměje. Pak vyjde z pokoje a zhasne za sebou. Oko v poli vlčích máků tím rychlým přechodem světla několikrát zamrká.

Žena stojí v předsíni, ucho na dveřích a poslouchá hlasy na chodbě.

Konečně ztichnou, žena se vykrade ven a potichu, skoro neslyšně za sebou zavírá.

_____

Žena stojí před vinárnou, do které se včera dívala oknem ze dvora.

V jednu chvíli je už už rozhodnutá vejít, ale nakonec zaváhá a vrátí se na ulici. Váhá, přechází sem tam a v jednu chvíli ji vyplaší parta mladých lidí, kteří vcházejí se smíchem do vinárny. Konečně je na ulici ticho, žena si upraví vlasy, když vtom uslyší za sebou auto. S

úlekem přiskočí k vitríně a čte si nějakou sto let starou vyhlášku.

Auto zastavuje těsně za ní a vystupuje z něj muž, kterého viděla včera oknem. Muž přijde k ní a hlubokým příjemným hlasem se jí zeptá: „Dobrý večer, prosím vás, nemáte oheň?“ Žena sebou zmateně cukne a pak nervózníma rukama vyndá z kabelky zapalovač a připálí muži cigaretu.

„Děkuji.   Nemohl   bych   vás   pozvat   na   skleničku?“   Žena   se neznatelně usměje a přikývne.

_____

Muž a žena sedí naproti obrazu s polní cestou a polem vlčích máků. Oko vypadá  spokojeně, ale i trochu napjatě. Na stole stojí láhev bílého, v popelníku hoří dvě cigarety. Muž drží ženu za ruku a svým skoro školeným hlasem jí recituje báseň: Spát

ve stínu tvých vlasů spát na nic nemyslet při zvuku tvého hlasu se probouzet

jak kuchař
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v pohádkách kde spí se stovky let a znovu usínat

s hrstí tvých vlasů na čele a trochu žárlit na slunce které ti po těle kreslí malé nepochopitelné obrázky…

Žena se při básni přestane dívat na oko a pozoruje sál. Dívá se na pár, který je tak pohroužen do sebe, že nevnímá okolí. Dívá se na ruku muže sedícího u baru, která pomalu, ale naprosto cílevědomě mizí pod sukní ženy. Dívá se na mladý pár zaklesnutý do sebe rty nad stolem, posypaným solí z mandliček, dívá se na ženu, která má v očích naprostou pokoru a spadlé ramínko od podprsenky.

„Václav Hrabě, velký básník, možná největší, jakého jsme kdy měli. Ale neunavuji vás již těmi básněmi?“

Žena   se   usměje   a   podívá   se  mu   do   očí.   Muž   jí  políbí   ruku  a pokračuje:

Zdá se ti něco tak krásného že na to nikdy nebudu mít a tak si alespoři vymýšlím tohleto povídání abych to nějak vydržel bez tebe do svítání dobrou noc 

jsi krásná i když spíš dobrou noc

Žena   stále   pozoruje   sál,   ostatní   ženy,   chtivé   ruce   i   oči   mužů, kolena   dotýkající   se   pod   stolem.  Až   na   jednu   z   žen   žádná   nemá podprsenku a hrbolky bradavek jako dva vypnuté  reflektory vítají muže   u   přístavů.   Když   muž   dorecituje,   žena   vstane   a   na   chvíli odejde. Když se vrací, pohupují se jí prsy něžně do kroku.

„Nepůjdeme si zatančit?“ ptá se muž a bere ji za ruku. Zaklesnou se do sebe, žena zakloní hlavu a zavře oči ve slastné rozkoši. Muž ji 176

vede rázně a zkušeně.

_____

Žena   sedí   na   širokém   letišti   potaženém   plyšem.   V   ruce   má sklenku a vedle sebe popelník. Kouří a dívá se na obraz, na kterém je polní cesta a pole vlčích máků. Oko je trochu zasněné.

„Seš   krásná,“   pohladí   ji   muž,   „moc   krásná.   Naleju   ještě šampaňské a pak si na chvíli lehneme, jo?“ znovu ji pohladí, z ledu vyndá   láhev   šampařiského   a   naleje.   Žena   jen   lehce   usrkne,   pak vstane a začne pomalu tančit.

„Počkej, pustím ti hudbu.“

Žena ho nevnímá a pomalu se svléká.

„To  je   krása,   to   je   krása,“   šeptá   muž   a   hladí   se   v   rozkroku.

Konečné je žena nahá, pomalu dojde k muži a obejme ho.

„Jasně,   bejby,   hned   jdem   na   to,   jo?“   rychle   ze   sebe   stahuje oblečení a lehá si k ženě. Chvíli ji objímá, ale pak ji odstrčí.

„Nějak mi to dneska nejde,“ sedá si a zapaluje si cigaretu. „Tobě se to ještě nikdy s žádným chlapem nestalo?“ Žena zakýve hlavou, ale muž, který k ní sedí zády, to nevidí. Oko v obraze mrká radostí.

„No nejde mi to, no… Máš radost, co? Celej večer mlčíš a teď se mi směješ. Je ti dobře, kurvičko, co?“ muž vyskočí z postele a začne po   ženě   házet   její   šaty.   „Vypadni,   ty   couro.   Něco   řekni   nebo vypadni.“ Žena posbírá šaty, oblékne se a vyběhne z bytu.

_____

Žena stojí u dřezu a myje nádobí. Tlustý muž sedí u stolu a obírá vepřové koleno. Co chvíli si krkne a zapije to pivem.

„Hele, brouku, dneska se s tím nádobím moc neser. Za chvíli je kouzelník   a   pak   si   to   rozdáme.   Po   tý   služebce   mi   to   nějak   leze nahoru. Těšíš se? Kurva, co se ptám. To je tak na hovno, mít němou starou…“

Muž si utře ruce do utěrky, vezme si z lednice nové pivo a jde do pokoje. Žena se otočí a podívá se bezradně na obraz. Z rámu na polní cestu vyjde hlouček velice starých lidí, kteří se plouží v letním parnu.
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Poslední babička v hloučku se zastaví a chvíli odpočívá, pak se otočí, podívá sa na ženu a začne se vysoko a řezavě smát…

Tajné přihrádky a dívčí sny Odhrnula si vlasy z čela a podívala se proti dešti na silnici. Žádné auto nebylo v dohledu. Nervózně sáhla do kabelky, vyndala cigaretu a malý zapalovač v ozdobném pouzdře. Dřív, než si stačila zapálit, spadla   jí   velká   kapka   těsně   za   filtr   a   rozmáčela   papír. Vztekle   ji zahodila a vyndala druhou. Přitom se podívala na hodinky a zděsila se. Už dvacet minut tam měla být. Do odjezdu dalšího autobusu je ještě   hodina.   Cítila,   že   má   pláč   na   krajíčku.   Zkoušela   ho  zadržet hlubokým dýcháním a očima prosila zmoklý asfalt. Konečně někde v dálce zahrčel motor auta. Radostně si poskočila a postavila se do cesty.  Přehodila   si   kabelku   přes   rameno   a   zvedla   prosebně   ruku.

Obstarožní   žigulík   ji  nevšímavě  minul   a  řidič  se upřeně  díval   do příkopu.

„Hňupe!“ ulevila si a zapálila novou cigaretu.

„Kdyby mě vzal,“ podívala se na štíhlé zápěstí, „mohla jsem to nejdůležitější ještě stihnout.“

Na obzoru se objevila obludná tlama kamionu. Postoupila ještě víc do cesty, zvedla ruku a zavřela oči. Věděla, že riskuje, věděla, že by panička z kanclu neměla vyvádět jako mladá holka, ale hodinky jí tikaly v hlavě jako pekelný stroj.

Zaskřípěly  brzdy, a   kamion   zastavil.   Nevěřícně   se  podívala  do výšky, ze které se na ni šklebila špinavá uhrovitá tvář mladého kluka.

„Kam to bude, mladá pani?“

Řekla jméno podniku a bezradně si změřila vzdálenost k prvnímu schůdku.

„To  není   tak   strašný,   počkejte,   pomůžu   vám.“   Podal   jí  ruku   a pevně stisknul. Chtěla zvednout nohu, ale úzká sukně se jí zařízla do stehna.

„A jejej, na tuhle módu to nemáme stavěný.“

Rozhlédla se kolem sebe a pak si vykasala sukni až ke kalhotkám 178

a položila nohu na první schod.

„Lepší než v Playboyi!“ hvízdnul obdivně kluk.

„Ukaž?“ Z kabiny se vyklonila další hlava. Tah ruky okamžitě ustal a ona zůstala s vykasanou sukní na boku auta.

„Fakt dobrý, paninko, neni takových nohou škoda pro tu přiblblou fabriku?“

Volnou   rukou   se   chytla   zrezivělé   tyče   a   přitáhla   se.   Sukně   jí poslušně sklouzla zpátky na kolena.

„Škoda,“ řekl tlustý řidič a zmizel v kabině. „Takovej pohled, to je pro bohy. To je po ránu lepší než jedno vorosený.“

Konečně se dostala do kabiny. Chtěla si sednout na kraj sedadla, ale silná ruka ji posunula doprostředka.

„Takhle   to   bude   lepší,   mezi   náma   se   zahřejete.   Ste   celá promoklá!“

Položila si kabelku do klína a ruce si zkřížila přes prsa.

„Váš ctěný pan manžel aby ráčil být plnokrevníkem. Takovej kus mít   doma,   to   musí   bejt   záhul!“   zasmál   se   řidič,   nastartoval   a   s frkáním rozjel kamion.

„Podívejte,“ strčil do ní loktem ten, který jí pomáhal do auta.

Podívala se na dvojstránku časopisu na křídovém papíře. Uviděla mladou,   docela   pěknou   nahou   dívku   na   sedadle   kamionu   a   dva chlapy kolem ní.

„Co jí říkáte? Docela slušná, ne? Snad jen trochu malý kozy, ale ty boky, to je materiál! Kozičky máte větší, co?“ Přitáhla ruce ještě víc k tělu a pohledem se vpíjela do pomalu ubíhajícího asfaltu.

„Běž s těma přiblblejma obrázkama do prdele!“ zahučel řidič a ona si s ulehčením oddechla.

„Myslíš si, že tady paninka je na ten tvůj papír zvědavá? Že mám pravdu?“

Křečovitě pokývala hlavou na souhlas.

„No vidíš, já ti furt řikám, že seš jen onanista a nic víc. Jo, tahle mládež, to už za nic nestojí. To my, paninko, my jsme ještě z jinýho těsta,   viďte?“   Spokojeně  se  zasmál  a  pohladil   se  v  rozkroku  pod mohutným břichem.

„My kolem toho neděláme žádný dlouhý řeči. Pěkně u prvního 179

lesejka se vodbočí, a už to jede. To jednou jsem vez taky takovou jednu, v našem věku, věděj, a ta se mi tady svlíkla dřív, než jsme k tomu lesejku stačili zajet. To byl fofr. Tak jsem zastavil u příkopu, a když jsme byli v nejlepším, tak vedle nás najednou fízlové. Průser byl   ale   v   tom,   že   měla   zlýho   starýho,   tak   jim   řekla,   že   jsem   ji znásilnil.   Blbý,   co?   Za   jeden   šoust,   ještě   nedodělanej,   tři   roky natvrdo. To je život, i pes by blil.“

„Ale posledně to klaplo,“ skočil mu do řeči mladej. „To jsme vám tady měli jednu, taky tak ve vašich letech, a ta pořád že ne, že nás udá, že máme zastavit a tak. No, cukala se jak prvnička. Šéf jí musel zkroutit ruce, abych se na ni vůbec dostal. No, a vidíte, po druhým čísle zmlkla a po třetím řvala, že ji muselo bejt slyšet až v Praze.

Nakonec   nám   dala   svoji   adresu,   že   prej   se   máme   zastavit,   až pojedeme kolem. Doufám, že vy moc vyvádět nebudete, šéf je ještě v podmínce, voni ho pustili na půlku, víte, a tak nepotřebujem žádnej malér.“

„Zastavte, prosím vás, zastavte!“ zašeptala prosebně a vší silou si přitáhla ruce k prsům.

„Ale, ale,“ ozval se zase šofér, „vy si snad myslíte, že tohle je nějakej posranej osobák, aby se s tím dalo stát u každýho patníku? Za touhle rovinkou bude nějaká vesnice, pak zase pole a pak teprve les.“

„Nechte   mě   vystoupit,   prosím   vás,“   složila   hlavu   do   dlaní   a rozbrečela se.

„Paninko, jenom žádný slzy. Jak já vidim brečet ženskou, tak ho mám jako kůl. No šáhněte si.“ Roztáhl nohy a zatáhl trošku břicho.

„No fakt, von je hroznej. To jednou nám někde na Slovači jedna takhle brečela, a šéf zaneřádil celý vokno dřív, než se na ni dostal.

Nebrečte,“   pohladil   ji   mladej   po   vlasech   a   podal   jí   zašpiněný kapesník.

„No   vidíte,“   řekl   šofér,   když   přestala   brečet,   „tady   mladej   je rozenej psycholog. To jsme jednou vezli pannu. Říkám jí, holka, my tě teda načneme, ale musíš si pod sebe dát támhle ten igelit, auťák je erární, po nás ho přebírá starej Říha, a ten je na sedačky ras. Začala vyvádět jak pominutá. Ale než jsme dojeli k lesu, měl ji mladej na tapetě. Ještě nám u potoka z vděčnosti umyla přední vokno. A jak vy 180

jste o to přišla, paninko? Stálo to za něco?“

Rozklepala se, ale strach jí tlačil slzy zpátky za víčka.

„Víte, já si myslím, že by měl být zákon, že odpaňovat můžou jen zkušený páky. Von když to nějakej zajda zkazí, tak z tý ženský může bejt taky celej život frigida. Pěkně jako v Arábii. Tam má právo první noci otec anebo nejstarší brácha. Ty to pěkně rozjedou a mladej už nemá, co by kazil. Co tomu říkáte?“

„Zastavte,  prosím  vás, zastavte!  Dám vám  peníze,“  horečně  se začala přehrabovat v kabelce.

„To jako na sváču, jo?“ zeptal se mladej. „To je vod vás hezký, ale vo naši fyzickou stránku nemusíte mít strach. Ten roztrhanej potah vedle vaší hlavy, to je vod jedný, co ji vzal šéf zezadu.“

„Žádný amatéři, paninko. Ale zdá se mi, že moc kecáme a hovno děláme. Měla byste se začít svlíkat, paninko, les je támhle za tím lánem. Víte, vono není nic horšího než vystupovat z auta v roztrhaný sukni. To pak chodíte u zdi, každej to na vás vidí, to není žádná slast.

Dovedete si představit těch závistivejch keců. Nejlepší bude, když si to v klidu vodložíte, pěkně srovnáte tamhle dozadu a pak vystoupíte jako ze škatulky.“

„Ne, prosím vás, ne! To mi přece nemůžete udělat!“

„Ale paninko, přece se nebudete cukat. My jsme dženťasi každým coulem, nám můžete říct, že to máte nejradši zezadu, a my nic jinýho nebudeme dělat. S náma nemusíte mít žádný zábrany. To není, jako když sbalíte nějakýho náměstka a čekáte, jak si vás natočí. Dáváte ráda nožky na vejložky?“

„Zastavte!“ zakřičela tak silně, že se lekla vlastního hlasu.

„Ale no tak, co kdybych se lek a naboural? To by nás z tý skály sundávali zednickejma lžícema.“

„Svlíkněte to,“ zaprosil mladej a dlaní ruky ji něžně pohladil po tváři.

„Ale   vod   sukýnky,   paninko.   Kdybyste   začala   s   těma   svýma fajnovýma kozičkama, tak by z toho v protisměru mohl mít nějakej tatík infarkt.“

„No tak,“  přitiskl se k ní mladej  a obejmul  ji, „každý chvilky škoda a za chvíli jsme v lese. Uvidíte, že nebudete litovat.“ Cítila 181

jeho ruku, jak jí jede po stehně, po bocích, až se zastavila u zipu sukně.

„Paninko, uvidíte, že mladej má pravdu, jen si to představte, dva chlapi silný jako bejci, na přední sedačce kamionu, no kdy se vám něco podobnýho poštěstí. Uvidíte, že na to budete vzpomínat celej život.“

Knoflík   suše   klapnul   a   zvuk   rozepínajícího   se   zipu   zmizel   v rachotu auta.

„Růžový kalhotky, ty já mám nejradši. Můžu si je svlíknout sám?

Pomaličku, aby z toho něco bylo.“

„Ukaž, černá kudrnatá, to zas bude šichta! A kozičky jak generál.“

Studená ruka jí pevně zmáčkla levý prs.

_____

Probudila se celá zpocená, s oběma rukama mezi stehny. Zvolna je vytáhla a cítila slastné vzrušení. Otočila se a pohladila mohutné chlapské tělo vedle sebe.

„Hmm,“ zabručel muž v polospánku a nehýbal se.

Přetáhla si noční košili přes hlavu a přitiskla se k jeho zádům.

Obličej strčila do podpaží a hluboce vdechovala jeho pot.

„Kurva,   proč   mě   budíš,   je   neděle,   jedinej   den,   kdy   se   můžu vyspat, a ty tady trojčíš už v pět ráno. Nemůžeš počkat, nebo co? To ti to včera nestačilo?“ Naštvaně se odvalil na kraj postele a dal si ruku pod hlavu.

Vstala, přešla do vedlejšího pokoje, otevřela skříň, z hromádky vyndala růžové kalhotky a oblékla si je.

„Co blázníš? Kam jdeš?“ zabručel na ni z ložnice.

„Nikam,“ řekla rozhodně a natáhla si úzkou sukni…

Doma je doma

„Petro, ty už ses doma?“ Zeptala se ve dveřích, stáhla si kozačky, klíče   pověsila   na   hřebík   vedle   zrcadla,   zkoumavě   se   na   sebe 182

podívala, upravila si vlnu nad čelem a vešla do kuchyně.

„Petro?“ houkla do vedlejšího pokoje a z igelitové tašky začala vyndávat nákup.

„No tak, Petro!“

„Nojo…“

„Proč se neozveš, když tě hledám?“

„To máš přece jedno, jestli se ozvu hned anebo za chvíli, ne? Sem doma, tak vo co de.“

„Hele,   nebuď   hubatá,   koupila   jsem   špenát,   uděláme   si   ho   s vajíčkem a česnekem, jo?“

„No třeba.“

„Prosím tě, co ti je, že se mnou mluvíš napůl huby.“

„Ale   nic,   hele,   dneska   de   naše   klasa   na   tu   dízu,   jak   sem   ti řikala…“

„A já jsem ti zase řekla, že tě do centra nepustím, víš, jak to tam vypadá. Nebudu tady sedět a celou noc se o tebe bát. Copak nečteš noviny?“

„Ježišmarjá, copak mi je dvanáct? Bude nás hodně, to se na tebe každej vykašle a pak si vezmu taxi.“

„Ty seš normální blázen! Taxi! Sedneš a probudíš se někde na E

15. Víš, co s tím jezdí za lidi?“

„Já nevím, ale až mě začneš považovat za svéprávnýho člověka, tak se zblázním radostí.“

„Klidně, dodělej školu, začni si vydělávat a jdi si třeba s pánem bohem.“

„Petro,“ vešla za ní do pokoje, sedla si vedle ležící Petry na postel a obejmula ji, „copak nevíš, že chci pro tebe to nejlepší?“

„Jo, to vim,“ vytrhnula se jí a posadila se na kraj kanape, „ale můžeš mi říct, kdo to má přežít?“

„Prosím tě, o co ti jde? Že tvoje matka nechce mít znásilněnou dceru? Víš co, necháme toho, pojď mi pomoct vařit, u večeře si o tý diskotéce, nebo co to je, popovídáme.“

Uvařily   společně   za   stálého   vrčení   Petry   večeři,   odnesly   ji   do pokoje a začaly jíst.

„Petro, opravdu tam jde celá třída? Víš, já nechci, abys mi lhala.
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Je jasné, že když žijeme jen samy dvě, mnohdy si lezeme na nervy víc, než je zdrávo, a tobě chybí táta…“

„Prosím   tě,   nezačínej   s   tím   znova.   Už   odmalička   poslouchám pořád   to   samý,   my   dvě   holky,   my   si   musíme   pomáhat,   holky, holky… Mně nechybí, to spíš tobě, mladá ženská jako ty a pořád sama, to je divný, ne? Neříkej, že nemáš hormony…“

„Petro!“ naklonila se nad stolem a dala jí facku.

„Á…,“   pohodila   Petra   hlavou   a   chytla   se   za   tvář,   „došly argumenty?“

„Počkej, počkej, to jsem přehnala, vezmu si prášek,“ rozklepanou rukou   vyndala   ze   stolu   tubu   prášků   a   několik   jich   spolkla.   „Máš pravdu, chyběl mi chlap, ze začátku moc, ale říkala jsem si, že mám tebe, už jsem nechtěla znovu absolvovat ty věčný hádky, věřila jsem, že my dvě si vystačíme…“

„Vystačíme, já nejsem tvůj majetek, já musím mezi lidi, žít, mít kluky, být úplně normální holka.“

„Kluky. Petro, seš ještě panna?“

„No vidíš, tebe vůbec nezajímá, co ti říkám. Tebe jen zajímá, co jsem provedla nebo neprovedla. Mami, mně je šestnáct, mám mozek, myslím, žiju, dejchám a ty mě dusíš. Já nechci skončit jako ty!“

„Jako já, jako já,“ matka vstala a začala pobíhat po pokoji. „Na co ty   si   můžeš   stěžovat,   všechno,   cos   chtěla,   jsi   měla,   seš   normální rozmazlená fiflena!“ Otevřela stůl a vzala si další prášky.

„Nepřeháníš to?“

„Co? Jo tohle…, to mi předepsal doktor. Nesmím se rozčilovat.“

„Já tě nechci rozčilovat, jenom mě prosím tě ber jako dospělou, jako kamarádku.“

„Dospělou…?   V   šestnácti?   Nevíš,   co   říkáš.“   Vztekle   praštila tubou zpátky do zásuvky. „Já ještě ve dvaceti nesměla sama z domu.“

„Já vím a v jednadvacíti jsem se potom narodila. To já raději budu mít sto kluků, než si jednoho vezmu.“

Prášky zabraly, matka se najednou uklidnila a sedla si ke stolu.

„Sto chlapů,“ usmála se, „to z tebe bude normální coura, nic víc.

Tohle si přeješ od života?“

„Ale mami, říkala Jsem ti to obrazně. Prostě víc než mít hned s 184

tím prvním dítě.“

„Seš ještě panna?“

„Už s tím zase začínáš?“

„Máma by to snad mohla vědět, ne?“

„Ale   to   je   moje   tajemství,   přece   mi   nechceš   kontrolovat   i kalhotky,   tobě   nestačí,   že   mi   převracíš   skříně   i   učení,   jakmile vytáhnu paty z domu?“ řekla plačky Petra.

„Co si to dovoluješ?“ zaječela matka. „Do osmnácti mám na tebe právo!“

„Co se mnou uděláš? Dáš mě do děcáku? Zavřeš mě na ty dva roky doma jako nevolnici?“

„Seš drzá coura, co chce mít sto chlapů. Seš po něm. Jako kdyby tady seděl on, a ne moje dcera!“

„Mami,  necháme  toho, vždyť  my se jen hádáme  a hádáme,  to přece nemá cenu.“

„Já vím, je toho na mě moc, v práci ty počítače, každá ta mladá coura, co je pode mnou, by mě vyšoupla, doma ty, prostě na to někdy nestačím, a ty mi nechceš pomoct.“

„Já ti chci pomoct, ale ty mě musíš brát jako normálního člověka.

Já už opravdu nejsem dítě.“

„Ale   prosimtě,   seš   v   pubertě,   a   to   se   každý   cejtí,   jako   kdyby spolknul všechnu moudrost, já se o tebe musím postarat, ať chceš nebo nechceš, jednou mi za to poděkuješ.“

„Jen abych tě jednou za to nemusela nenávidět.“

Matka vyskočila od stolu a začala do Petry nepříčetně mlátit, ta spadla ze židle a zakryla si hlavu.

„Ty, ty fracku jeden…“ unavila se matka, vstala, sedla si za stůl a položila si hlavu do dlaní. V pokoji bylo dlouho ticho. Nakonec se Petra zvedla a odešla do svého pokoje. Najednou matka zvedla hlavu a   zaposlouchala   se.   Pak   vyskočila   a   vběhla   do   předsíně,   kde   se oblečená Petra obouvala.

„Kam jdeš?“ zaječela.

„Nech mě,“ odstrčila ji Petra od sebe.

„Nikam   nepudeš,   budeš   doma,   ode   dneška   jen   škola   a   doma, okamžitě se svlíkni!“
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„To bych radši vyskočila z vokna nebo si pustila plyn, nech mě, mám tě plný zuby, nech mě, já už nemůžu, slyšíš nemůžu!“ Najednou prudce strčila do matky, otevřela dveře a vyběhla na chodbu.

„Petro!“ zakřičela za ní matka, když se nevracela, zavřela dveře a bezmocně se svezla na podlahu a rozplakala se.

Po chvíli vstala, zašla do pokoje, vzala si tubu s prášky, několik jich snědla, otevřela šatník a zpod poskládaných šál vyndala flašku ferneta a zhluboka se napila. Zalapala po dechu a napila se znovu.

Chvíli   přecházela   s  láhví   pokojem,   sedla   si  k   telefonu   a   vytočila číslo: „Policie?“

„Ztratila se mi dcera.“

„Kdy? No dneska, utekla,“ řekla zlomeně.

„Jak to, že nemůžete? Ještě jí není osmnáct, je jí teprve šestnáct…

Že mám počkat, až se vrátí? Co si to dovolujete, vy mi ji musíte přivést!   Budu   si   na   vás   stěžovat,   zavolám   novinám…,“   praštila sluchátkem do vidlice.

Vzala   si  další  prášek  a   začala  rázovat  pokojem.  Tak  už  zaber, chytala se za hlavu, zaber, to přece neni možný, už jsem si jich vzala nejmíň i deset. Proboha, zaber, zaber, postavila se čelem ke skříni a začala do ní bušit sevřenými pěstmi. Po chvíli přestala, spustila ruce podél těla a opřela se čelem o skříň. Zhluboka oddechovala. Pak se vrátila ke stolu, sedla si a znovu si lokla. Nána jedna, co s ní mám dělat? Je po něm. Tvrdohlavá jako dub, přece jsem takhle nervózní nikdy nebyla, že by za to mohlo tohle? Podívala se na prázdnou tubu prášků, to je blbost, přece je to na uklidnění, položila tubu a natáhla ruku před sebe. Prsty se ani nepohnuly.

„V šestnácti se tahat po diskotékách, mně by máma urazila hlavu, já jí vynadám, a ona si uteče, je to ještě malá blbá holka. Proč já musím mít takovou smůlu, bože, proč!“ Křičela do stropu. Sakra, co to se mnou je? Rychle se napila. Vyvádím tady jako cvok, ale přece jsem nikomu nic neudělala, to on se na mě vykašlal, ti druzí taky mysleli   jen   na   postel,   vadila   jim   holka,   kolikrát   jsem   se   plazila předsíní, za ruku chlapa, jen abysme  ji nevzbudili, jedním uchem poslouchat chlapa, druhým  ji, jestli se nevzbudila, kolikrát v noci přišla ke dveřím a bouchala na ně pěstičkou, mami, kde si, mami.
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Kolik   chlapů   mi   takhle   uteklo?   Kolik   jich   tu   nevydrželo,   a   vona takhle…, ani si neuvědomila, že se za každým druhým slovem musí napít. Nakonec položila hlavu na stůl a za chvíli usnula.

_____

„Petro?“ hodila tašku do kouta a proběhla byt. „Petro,“ posadila se za   stůl,   „Petro,   Petřičko,   holčičko   moje,“   rozbrečela   se.   Vstala, vrátila se do předsíně, sundala si boty a kabát, vrátila se do pokoje, z kabelky   vyndala   tubu,   vzala   si   dva   prášky,  otevřela   novou   láhev ferneta a posadila se za stůl. Chvíli váhala, nakonec vzala sluchátko a vytočila číslo.

„Policie?“

„Prosím vás, ještě jste nenašli moji dceru?“

„Jasně, že jsem to hlásila! Dneska dopoledne. I fotku jsem vám dala!   …volali   jste   do   nemocnic,   ptali   jste   se   jejích   kamarádů   ze školy?“

„Cože, že mi hned, jak ji najdete, zavoláte? Co si to dovolujete, já nechci,   abyste   čekali,   já   chci,   abyste   něco   dělali!   Co   když   je   v nebezpečí, co když jí někdo ubližuje, a vy si tam sedíte… Proboha, najděte   mi   ji…,“   znovu   se   rozbrečela   a   položila   sluchátko.   Mezi vzlyky se mocně napila. Pak vzala sluchátko a vytočila číslo.

„Karle, ahoj…“

„Ne, ještě nic nového, prý mi zavolají, až budou něco vědět. Já ti volám, jestli bys mi nemohl zítra předepsat zase ty prášky…“

„Já vím, že jsou silný…“

„Měly mi vydržet měsíc, no jo, já vim, ale včera se mi vysypaly na zem, tak jsem jich většinu vyhodila…“

„Ale jasně že jo, nelžu ti. Já vím, dám si pozor, dovedeš si vůbec představit, jak mi je? Karle, já se tak bojím, že se jí něco stalo…,“

znovu se rozbrečela.

„Já vím, seš hodnej. Já se u tebe zítra zastavím. Ne, neboj se, dám si pozor…, pa.“

187

_____

Seděla sama v potemnělém pokoji a popotahovala z cigarety. Co chvíli se zakuckala, dělalo jí to ještě problémy, a proto skoro každý šluk   zapíjela   z   láhve.   Na   tváři,   snad   poprvé   neupravené   líčidly, vystoupily drobné vrásky, oči bez stínů dovolily vystoupit velkým pytlům únavy pod očima.

„Všichni jsou bestie. Klidně by mě tady nechali chcípnout, ani pes by neštěkl.“ Drtila opile slova mezi zuby. „Stará kráva na odstřel, co bych ještě chtěla? Trhnout vazem a byl by klid. Třeba by se vrátila domů, kdyby měla dědit.“ Rozesmála se. „Jo, dědit, ale kdyby tak bylo co. Nic nedostane, to to tady radši spálim.“ Znovu si lokla a vzala si prášek. Vtom zazvonil telefon.

„Ano?“

„Cože?“ vyskočila ze židle. „Vy jste ji našli? Hned tam jedu. Ano, hned, mám na to právo!“

„To není možné,“ padla zpátky do židle. „Ale jinak jí nic není? Je zdravá?   Že   v   sobě   měla   pervitin?   Panebože.“   Chytla   se   za   čelo.

„Odvezli jste ji do bohnické léčebny?“

„Ano, jistě… Děkuji, děkuji…,“ křičela už do hluchého sluchátka.

„Holčička   moje,   Panebože,   děkuju,   děkuju,“   sepjala   křečovitě ruce.

„Všechno se změní, uvidíš. Všechno se změní, zase budeme spolu a budeme se mít rády, ty a já, holčičko moje, ty se z toho dostaneš, určitě se z toho dostaneš. Ten policajt říkal, žes to nebrala dlouho, že tě   za   nějakej   ten   měsíc   pustěj,   oni   to   vědí,   určitě   mají   takových případů tolik, že se nemýlí.“ Vzala do ruky láhev a zkoumavě se na ni podívala.

„A s tímhle taky skončím, nebudu pít, když tady bude holčička, jen jeden prášek ráno, jeden večer, abych na ni byla hodná a klidná, ale   jinak   nic,   dneska   naposledy   na   moji   holčičku.“   Zhluboka   se napila.
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„Ale Karle, ona se vrátí každým dnem, já potřebuju být klidná, mluvila jsem o tom s psychiatrem. Musím být milá, a ne jí dát pár facek   mezi   dveřma,   to   bych   všechno   zničila.   Ona   si   to   zaslouží, hrozně tam spolupracovala, doktor tvrdí, že si to vzala jen párkrát a nedošlo k těžký závislosti, spíš to jen tak zkoušela, a já jí musím pomoct. Poslední tubu a pak už o mně neuslyšíš!“

„Ale prosím tě, jaká závislost, sem normální ženská. Běžně bych si  to  už  nebrala,  ale  pro  tu   holku  to  musim   udělat…  Opravdu  ti slibuju, že až se to trochu uklidní, přijdu k tobě na všechny vyšetření, který budeš chtít. Jo jasně, neboj, já vím, co riskuju, ale zároveň sem máma,   co   musí   pomoct.   Mám   z   toho   všeho,   co   se   stalo,   nervy nadranc. Ty prášky mi pomůžou do začátku, a až se to uklidní, tak ti je klidně vrátím, když budeš chtít. Děkuju ti, Karle, a přísahám, že přijdu hned, jak to pude. Ahoj!“

Těžce si sedla. „Chrt jeden, jako kdyby mi to dával ze svýho!“

Byla ještě neupravenější a zchátralejší než minule. Na punčoše ujeté oko, mastný flek na sukni, vlasy splihlé a špinavé.

„Holčičko moje,“ pohladila fotku v rámečku, „zase bude dobře, vyhrajeme   to,   i   když   se   všichni   proti   nám   spikli.   Vezmu   si dovolenou,“ napadlo ji najednou. Znovu zvedla telefon a vytočila číslo.

„Jirka? Jo dobře, hele,  bude se mi  vracet  holka, vzala bych  si dovolenou. Všechnu, na kterou mám nárok…!“

„Že   sem   byla   stejně   přetažená?   Co   to   kecáš?“   zaječela   do sluchátka. „Pořád toho zvládnu tisíckrát víc než všechny ty mladý, co si   tam   taháš.   Já   se   svojí   praxí   strčim   všechny   ty   jejich   diplomy kamsi… Tak si to nech a napiš mi tu dovolenou… Jo, ahoj.“

Vstala,   došla   ke   skříni   a   vyndala   láhev.   „Fuj,   ten   mi   dal,   na takovou drzost  si musim  dát  lok. Blbec  jeden, jemu  stačí,  že má minisukni, a už to je hvězda. Pitomec!“ Znovu se napila a vzala si prášek. „Ten den, kdy přijde, končim. Seš moje poslední, ale opravdu poslední flaška, víš to?“ Usmála se na láhev.
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Ve dveřích cvakl zámek, vyskočila ze židle a vrhla se do předsíně.

„Petruško,   holčičko   moje,   právě   jsem   se   oblíkala,   že   pro   tebe pojedu.“

„Přivez mě doktor, víš, ten, jak si s ním mluvila.“

„To je dobře. Pojď dál, ať si tě prohlídnu.“ Vzala ji za ruku a přivedla ji k oknu pokoje.

„Holčičko,“ znovu ji obejmula, „nemáš hlad?“

„Ne, mami, jedla jsem v poledne.“

„Aha, aha…, no sedni si.“

„Mami…, chtěla jsem se ti omluvit, udělala jsem strašnou blbost, ale nemusíš se bát, už sem zdravá…“

„No to je hlavní, neni nic důležitější než zdravíčko. Víš co, já udělám kafe, jo? Dvě kostičky jako vždycky. Hned to bude…“

Vběhla do kuchyně, postavila vodu na sporák, otevřela sektorovou skříňku nad ním, vyndala láhev s nápisem ocet a napila se. Pak ještě jednou.

„Mami?“ Vrazila láhev zpátky do skříně, až se praštila do ruky.

„Ano, holčičko?“

„Mami, můžu ti s něčím pomoct?“ Objevila se Petra v kuchyni.

„Ne, kafíčko zvládnu, víš, co jsem se jich za život navařila? Vzala jsem si dovolenou. Všechnu, co jsem měla, i tu z loňska, budeme spolu, jenom spolu…“

„To je od tebe hezký,“ pohladila ji po ruce.

Usmála se na Petru, zalila kafe a vrátily se do pokoje.

„Začnu si hledat práci…“

„Jakou práci?“ zeptala se překvapeně.

„No práci. Asi pudu prodávat, nebo tak něco. Doktor říkal, že se mám zaměstnat.“

„Ale já myslela, že budeš nějakej čas doma.“ Podala si popelník a zapálila si cigaretu.

„Jé, mami, ty kouříš?“

„Já   kouřila,   ale   když   ses   měla   narodit,   skončila   jsem,   no   a nedávno jsem si v práci zase zapálila.“
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„Kvůli mně, viď? Jsem blbá…“

„Ale ne, Petro, prostě jsem měla zase chuť na cigaretu, a tak jsem si vzala, to se kuřákům, co přestanou, čas od času stává…“

„Jako feťákům.“

„Ty přece nejseš žádnej feťák, seš jenom moje hloupá holčička, ale já tě nedám,“ naklonila se a pohladila ji po vlasech.

„Já se nedám sama, mami, doktor mi moc pomoh.“

„Pomoh, pomoh, tak proč chce, abys šla hned do práce?“

„Protože když budu sedět doma a koukat do čtyř zdí, tak to bude ještě   horší.  Takhle   budu   chodit   do   práce   a   potom   chci   chodit   na středisko pomáhat lidem.“

„Jakým lidem?“

„No těm, co na tom ještě jsou. Jenom já můžu pochopit, co jim chybí.“

„Přeci   mezi   ně   nebudeš   chodit,   zase   ti   něco   daj,   ne!   To nedovolím! Prosím Tě…“ vrhla se k Petře, obejmula ji a zuřivě ji hladila, „slib mi, že už tam nikdy nepudeš, nikdy, to by byla moje smrt. Já tě miluju, seš moje malá holčička, tak buď hodná, prosím tě,“ hlas jí hystericky přeskakoval.

„Mami,   maminko,   když   tedy   nechceš,   tak   já   už   tam   nepudu.

Neboj, já už budu opravdu hodná, opravdu.“

„To je dobře, to je dobře,“ sedla si vyčerpaně za stůl. „Já hned přijdu, musím se umýt.“ Odešla do kuchyně, vzala si prášek a lokla si ferneta.

„No, už je to dobrý,“ pokusila se o úsměv.

„Mami, ty se už nemaluješ?“

„Ale maluju, nebyla na to nálada.“

„Kvůli mně, viď? Slib mi, že už zase budeš normální.“

„Jak normální?“ vyštěkla, ale hned nesouhlasně zamávala rukama, „promiň, jsem opravdu přetažená, pojď uvaříme si něco, snad nás to uklidní…“

_____

„Mami, mami, mám práci, co jsem chtěla, budu prodávat cédéčka!

Za osm tisíc na Karláku, to ti je paráda!“ Sundávala si boty. „Mami, 191

seš doma? Víš, co to je? Celej den budu poslouchat muziku, co mám ráda…“

„Mami!“ vrhla se k matce, která ležela schovaná v rukou na stole.

„Co, co, co je? Ty už seš doma? Asi jsem trochu usnula.“

„Mami, tys mi slíbila, že už to nebudeš brát! A je z tebe zase cejtit alkohol.“

„Ale   já   nic   neberu,   jen   jsem   si   dala   malou   skleničku   před obědem.“

„Ty mi lžeš, už včera jsi měla být v práci!“

„Hele, starej se o sebe. Řekni mi radši něco o tom místě, jo?“

Vstala a začala se upravovat. „Doufám, že tam nebudeš mít víc než já, to bych se musela stydět…“ Přešla do příjemného tónu.

„Mami, opravdu si měla jít do práce.“

„Neboj se, hned ráno mi volal šéf, že můžu být ještě doma, zítra nastupuju. Víš, že se docela těším? Nejsem zvyklá být tak dlouho doma. Pojď, uděláme si něco dobrého.“

„Nechci, jedla jsem ve městě. Mami, dej mi ty prášky!“ Natáhla Petra ruku před sebe.

„Petro,   ty   si   pleteš   role,   já   jsem   matka,   ty   seš   dcera,   já   tě poslouchat nemusím.“

„Mami, já vim, ale já ti chci pomoct. Se mnou tam byla jedna paní, co byla na prášcích. To je to samý jako jiný drogy.“

„Já na prášcích?  Co si to dovoluješ? Celej  život si na mě  jen dovoluješ! To je můj život, a ne tvůj! Stačí, že mi ho zabil tamten, teď   ještě   ty.   Tohle   už   mi   nikdy   neříkej!“   Otočila   se,   vběhla   do koupelny a zabouchla za sebou dveře. Otevřela okýnko do světlíku, z plastikové tašky vyndala láhev ferneta a mohutně si lokla. Pak si sedla na prkýnko a zapálila si cigaretu.

_____

Vešla  do  předsíně,  sundala   si boty, sebrala  plastikové  tašky  ze země a vběhla do pokoje.

„Jé, mami, ty seš doma?“

„Jo, v pátek nás pouštěj někdy dřív z práce.“

„To je škoda,“ běhala vesele po pokoji, „zkazila  jsi mi  radost.
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Dneska jsem brala první vejplatu, tak jsem chtěla udělat hostinu. To nevadí,   počkej,   já   to   hned   připravím,   mám   humrový   chlebíčky, šunkový aspik, no prostě spousty dobrot, co máme rádi.“

„Já nemám moc hlad…“

„Ale   neříkej,“   rozbalila   balíček   plný   zákusků,   „dneska   se nebudeme   dívat   na   linii,   všechno   to   zdlábneme   a   budeme   funět.

První vejplata se přece musí oslavit! A co říkáš tomuhle?“ Vyndala láhev pravého francouzského šampaňského.

„No, to si nechám líbit, tak to si připijeme.“

Zazvonil telefon.

„Petro, neber to!“

„Ale mami, to bude můj šéf. Má mi zavolat, jestli mám přijít i v sobotu, a to je dobrý, za to jsou peníze.“ Vzala telefon. „Halo? Ano je… Mami, to je pro změnu tvůj šéf.“ Předala jí sluchátko a začala chystat chlebíčky na sváteční talíře ze sekretáře.

„Ano…?“

„No, nemohla jsem, tamto přinesu.“

„Já vim, že už jsem to měla odevzdat, ale nemohla jsem!“

„Cože? Poštou, to je přece blbost, když v pondělí už přijdu.“

„Co mi je do tvých vejplat!“ Začala ječet.

„Tak mi dej výpověď! Stejně čekáš jenom na to, až si ty svoje kurvičky budeš moct povýšit! Kašlu ti na tu tvoji zasranou práci! Jo, kašlu, kašlu, výpověď si nacpi někam, blbečku, stejně jsi mě chtěl jenom zničit. Víc nic, stejně mi deš celý ty léta po krku. Už tě nechci ani slyšet!“ Praštila s telefonem,  ztěžka dopadla na židli, z kapsy vyndala prášky a vzala si.

„Mami?“ zeptala se opatrně. „Že ty jsi od tý doby, co jsem se vrátila, nechodila do práce?“

„Co ti  je do toho?  Co si to dovoluješ?  Myslíš  si, že když  sis vydělala pár šupů, tak mě budeš buzerovat? Víš, kolik jsi mě stála peněz, všechno jsem do tebe strkala, sobě nic, deset let starej kabát, jen aby princezna měla nový adidasky do školy. Mně nikdo nic nikdy nedal, a proto teď nebudu poslouchat tvoje řečičky.“

„Ale mami, já přece nemůžu za to, že jsem se narodila.“

„Nemůžeš, nemůžeš, ale seš stejná jako von, jen mě chceš vidět 193

na kolenou, vo to ti de. Víš co, no, no…“ otevřela prádelník, vyndala z něj flašku, „teď se dívej,“ zhluboka se napila.

„Mami, prosim tě,“ rozbrečela se Petra, „nech toho, všechno bude dobrý, jenom nech toho pití a prášků, já ti pomůžu…“

„Ty mně? Kolikrát už ti chyběly ty tvoje fety, co jsi se vrátila, co?

Já se jen někdy napiju, no dobře, to není nemoc, ale fetovat se, vrážet si to do žíly, jaký to je?“ Naznačila pohybem vrážení jehly pod kůži, pak se znovu napila a roztřesenou rukou si zapálila. „To přece musí bolet, ne?“

„Mami, prosím tě, neubližuj mi, mami, prosím tě,“ vyrážela mezi vzlyky.

„Narkomanka   mi   bude   vysvětlovat,   co   mám   dělat!   To   svět neviděl.“

„Já už nejsem narkomanka!“ Rozhodně zvedla hlavu a utřela si slzy.

„Já   zase   nejsem   žádná   alkoholička,   a   mám   poslouchat   tvoje kecy?“

„Ale ty už ani nejseš schopná chodit do práce. Ráno odejdeš a čekáš, až zmizim, deš domů a piješ! Myslíš, že to nevím?“

Matka   vyskočila   ze   židle,   vzala   chlebíček   a   mrštila   jím   mezi zákusky.

„Vyhoď ten sajrajt. Mě si nekoupíš, mě si nekoupí nikdo, to si pamatuj!“

„Já, já,“ Petra už zase brečela, „tady nebudu, já tady nemůžu být, tohle nejde vydržet.“

„Co nejde vydržet? Ty tvoje fety anebo ty tvoji chlapi? Seš ještě panna? No řekni! Určitě nejsi, taháš se s každým z těch vodpornejch, zpocenejch smradlavejch chlapů, co?“ Znovu se napila. „Mám dceru couru a narkomanku, a ty se mi divíš, že se napiju? Přeju ti, aby ti udělali pět šest parchantů, abys poznala, co je to za život.“

„Ty mě chceš zabít, viď?“ zeptala se jí Petra a vzala si bundu a v předsíni si obula boty. „Chceš mě zabít, ty mě nenávidíš, ale já za nic nemůžu…“

„Běž,   dneska   tě   nikdo   honit   nebude,“   řekla   matka   zlomeným hlasem; a znovu se napila.

194

_____

„Petro, Petřičko, co ti je?“



Petra stála oblečená v předsíni, opřená o zeď a nepřítomně zírala do kuchyně.

„Já   to   tak   nemyslela.   Seš   ošklivá,   žes   nebyla   tolik   dní   doma!

Počkej   pomůžu   ti,   vyspíš   se   a   zase   bude   všechno   v   pořádku.“

Sundala Petře bundu, posadila ji na lavici a pomohla jí z bot.

„Holčičko, doufám, že jsi nic nebrala.“ Obejmula ji.

„Brala, a už budu pořád brát. Kašlu na všechno.“

„Klid, klid, pojď, naleju ti silný kafe.“

Posadila v obýváku Petru za stůl, odběhla do kuchyně, přinesla konvici kafe a nalila Petře.

„Pij, holčičko moje, pij, zase to bude dobrý, uvidíš.“

Petra vypila mlčky dva hrnky kafe. Viditelně jí to pomohlo.

„Mami, já zase beru…“

„Zase to svinstvo?“

„Jo, to svinstvo, ty zase piješ a fetuješ prášky, tak vo co de?“

„Mě vynech, dala jsem se za ten tejden do pořádku. Mně nic neni, podívej se na sebe! Takhle to dál nejde! Půjdeš zase do té léčebny, tam tě; postavěj na nohy.“

„Nikam nepudu! Jedině s tebou, potřebuješ to stejně jako já!“

„Co to říkáš? Já, a do léčebny, zeptej se všech sousedů, podívej se okolo,   jak   si   mě   všichni   váží.   Já   jsem   něco,   na   rozdíl   od   tebe, dokázala. A jestli piju, tak je to jen a jen moje věc. Když chci, můžu přestat.   Jestli   nevěříš,   tak   se   můžeme   vsadit,   ještě   mám   doma poslední  láhev. Tu dopiju a už si nikdy nedám ani loka.“ Rychle otevřela skříň, vyndala láhev a napila se.

„Nikdy neskončíš.“ Matka dala Petře facku.

„Jen si mlať, jestli ti to pomůže,“ řekla Petra bez zájmu a nalila si další kafe.

„Tak proč jsi přišla, abys  mi nadávala? To jsi mohla zůstat na ulici, na to nejsem zvědavá!“

„Ne, přišla jsem, abysme se obě přihlásily na léčení, chápej, to jediný nám  pomůže.“   Petra  se konečně   probrala.  „Potom  budeme 195

spolu, můžeme chodit do kina, do divadla, kam budeš chtít, udělám všechno, jenom tam se mnou pojď!“

„Ty seš blázen! Taková blbost, já nikam nepotřebuju, to ty seš narkomanka, ty se musíš léčit. Proč já?“ ukázala na sebe, „našla jsem si   novou   práci,   výbornou,   v   malý   firmičce   budu   počítat   daně   a vejplaty. Klid, už žádný velký podniky, budu svojí paní, a ty přijdeš s takovýma blbostma.“ Napila se, přešla k oknu a nenápadně si dala do pusy prášek.

„Tak proč to furt jíš?“

„Co?“

„Nedělej, myslíš, že jsem tě neviděla? Bez prášků už taky neumíš bejt, v tý práci stejně nevydržíš.“

„Tak podívej!“ Praštila tubou prášků o stůl. „Víš, kvůli komu to beru? Kvůli tobě! Jiný holky v tvým věku klidně studujou, a já mám doma narkomanku. Může to vůbec nějaká máma přežít? Co ode mě vlastně chceš? První mě zničil ten tvůj povedenej papínek, a teď ty.

Nebejt vás dvou, myslíš si, že něco musím brát? A vůbec, jsou to jen slabý prášky na uklidnění, a ne žádný fety.“ Znovu se napila. „Nebejt jeho, tak jsem si klidně mohla udělat i vysokou, všechno je pryč,“

máchla znechuceně rukou a zapálila si.

„Já přece za to nemůžu, že sis našla chlapa, co tě nechal. Já u toho nebyla, já opravdu nemůžu za to, že jsem se narodila.“

„Ty nic, ty muzikant a feťačka, co? Abys věděla, já z tý práce musela vodejít. Víš, co by si o mně říkali? To je ta, co má dceru feťačku!“

„Dyť to není pravda,“ praštila Petra do stolu. „Ty piješ už léta! Už jako malá jsem nacházela flašky, a ty prášky máš od tý doby, co si tě pamatuju!“

„Jo, ale nikdy ti to nevadilo, to bylo v pořádku, když jsem k tobě v noci vstávala, všechno, co jsi potřebovala, to jsi měla. Já udělala jedinou chybu, a to tu, že jsem tě rozmazlovala. Místo domluvy pár facek a viděla, bys, žádný hadříky z Domu módy. Já blbá. Mami, můžu do kina, mami můžu na diskotéku, mami, mami…, doma jsi měla sedět a učit se. Náno, blbá.“ Znovu se napila a nejistě si sedla.

„Víš co?“ zeptala se Petra. „Budeme se bavit, až se vyspíme, třeba 196

na něco přijdeme.“

„Tady   neni   na   co   přicházet,   hned   zejtra   si   to   pošupajdíš   do léčebny a vrátíš se jedině tehdy, až budeš dokonale vyléčená. Do tý doby jsme spolu skončily.“

„No a co se stane? Přijdu domů a ty tady budeš opilá a zase mě vyhodíš. To nemá cenu, musíš tam jít se mnou!“

„Nikam nepudu, už jsem ti jasně řekla, že tohle je poslední láhev!

Na rozdíl od tebe umím přestat, kdy chci!“

„Ale   mami,   neumíš,   podívej   se,   za   tu   chvíli,   co   tady   spolu mluvíme,   jsi   vypila   půl   láhve.   To  ti   připadá   normální?   Musíš   se léčit!“

„Ty couro jedna, já si budu pít, jak budu chtít, ty mi poroučet nebudeš! Podívej!“ Znovu se zhluboka napila. „Já ti dám, co si to pořád dovoluješ! Proč jsi se vracela? S takovejma řečma si mohla klidně zůstat na ulici.“

„Mami, prosím tě, já tam zavolám, doktor pro nás přijede, odveze nás tam. Uvidíš, bude nám zase dobře.“

„Víš, kam si toho svýho doktůrka strč? Voči bych mu vyškrábala, kdy přelez práh tohodle bytu, voči.“

Hlava se jí svezla na stranu. Rychle chytila láhev za hrdlo a skoro na ex do sebe nalila zbytek.

„Poučovat by mě chtěla.“ Blábolila a snažila se udržet na židli.

Nakonec se bezvládně svezla a spadla na zem. Petra vstala, přešla k telefon vytočila číslo a řekla: „Pane doktore, přijeďte si pro nás!“

Ahoj tati

Pavlovi

Místo předmluvy:

Ahoj, dostala jsem Tvůj dopis a nevidím žádný problém v tom, abys přijel na návštěvu. Co se týče peněz. Jsem neustále studující, a jak jsem se informovala, tak jsi mi povinen platit výživné. Jsem na tom finančně dost špatně a jistě chápeš, že kromě denních potřeb 197

knížky   něco   stojí.   Protože   teď   vyřizuji   věci   kolem   školy,   zatím neuvádím termín, kdy se sejdeme. Až podle času. Zatím ahoj!

_____

Přešlapoval na peroně a nervózně kouřil. Co chvíli se kolem sebe rozhlédl, jestli nejde osožák, ale spěchající dav ho nevšímavě míjel.

Típl   cigaretu,   vajgl   hodil   do   kolejiště   a   z   kapsy   vytáhl   malou pomačkanou fotku. Holčička na ní se usmívala a dívala se mu někam přes rameno. „Budu mít na sobě bílý kožíšek a černého kulicha,“

vzpomněl   si   na   její   poslední   telefonát.   Pohledem   tlačil   velkou ručičku na obrovských nádražních hodinách, ale ta ho ignorovala.

Čas se nekonečně vlekl.

„Jižní střela bude mít dvacet minut zpoždění,“ ohlásil nakřáplým hlasem nádražní rozhlas.

„Do   prdele,“   zaklel   a   podíval   se   nechápavě   na   svoje   hodinky.

„Dvacet minut! To jsou kreténi,“ brumlal si sám pro sebe. Bylo mu zima a cítil, že by potřeboval panáka. Věděl, že udělá blbost, když si ho dá, ale trémou  roztřesený žaludek  ho zlomil.  Zašel  ke stánku, objednal   si   jeden   fernet   do   kelímku   a   k   němu   si   zapálil   novou cigaretu.   Jak   bude   asi   vypadat?   Spustil   už   tisíckrát   ohraný   film vzpomínek. Naposledy svou dceru viděl, když jí bylo šest. Hned po rozvodu mu žena zakázala návštěvy, a i když vyhrál nejméně šest soudů, nikam to nevedlo. Před týdnem jí bylo osmnáct, našel si její nové číslo a po dlouhém odhodlávání jí zavolal. Nebyla nadšená, ale ani jí nevadilo se s ním sejít.

Vrátil se na peron ve chvíli, kdy Jižní střela přijížděla. Rychle si vybalil žvýkačku a strčil ji do pusy. Dav se pohnul k vlaku. Postavil se na špičky, ale viděl jen lhostejná záda. Zahlédl bílý kabát, vrhl se k němu, ale byla to nějaká postarší ženská. Lidí ubývalo. Cítil, jak jím prostupuje   zklamání,   kterému   nechtěl   uvěřit.   Kolem   něj   prošel výpravčí, chvíli si povídal se strojvedoucím a pak zvedl plácačku.

Vlak se rozjel. Vztekle nahmátl v kapse krabičku se zlatým řetízkem a měl chuť ji hodit za vlakem.

„Ahoj,“ ozvalo se za ním. Rychle se otočil. Stála tam mladá holka a smála se na něho.
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„Ahoj, Pavlínko,“ vylítlo z něj. „Ty nemáš bílý kožíšek!“

„Ne,   nebyla   taková   zima.   Podívala   jsem   se   mámě   na   svatební fotky, tak jsem si byla jistá, že tě poznám. A neříkej mi Pavlínko, nejsem malá. Všichni mi říkají Pavlo.“

„No dobře, promiň,“ usmál se nejistě. „Půjdeme se někam najíst, chceš?“

„Počkej…,“ zarazila se. Hned pochopil, co se stalo. „Nemusíš mi říkat táto, říkej mi Petře, snad ti to nebude vadit.“

„No,   musím   se   podívat,   kdy   mi   to   jede   zpátky.“   Opisovala   si jízdní   řád   a   on   si   ji   pokradmu   prohlížel.   Byla   menší,   než   si představoval, světlé vlasy svázané mohutnou gumičkou do culíku, vlasy, které kdysi tak dobře znal. Byla trochu při těle, ale zdaleka ne tlustá.   Líbila   se   mu,   chtěl   ji   pohladit   po   vlasech   a   říct   jí   to,   ale netroufl si.

Sedli si do jediné lepší restaurace, kterou ve městě znal. Pozval ho sem jednou kolega, který slavil čtyřicetiny. Připadala mu příhodná i pro dnešek.

„No těbůh, ty si žiješ! V takovýmhle hogofogo podniku jsem ještě nebyla, my na to prachy neměli.“

„Já sem taky normálně nechodím. Vlastně jsem tu byl jen jednou, už   je   to   dávno,   ale   není   to   tady   špatný,   že?“   Snažil   se   zamluvit trapnou narážku na peníze. V původním plánu nepočítal s tím, že půjdou sem, chtěl ji vzít někam do normální hospody, kde by se cítil mnohem volněji, ale zároveň mu to připadalo nedůstojné.

Přečetla   si   jídelní   lístek   a   podívala   se   na   něj.   „Tak   co   mi doporučíš…, Petře?“

Cítil, jak si to jméno zkouší, jak je nejistá, a začal si vyčítat, že nedomýšlel, jak mu bude říkat.

„Nevím, co máš ráda… No, snad ty medajlonky s velkou oblohou.

Ty by mohly být dobré, co říkáš?“

„Když myslíš. K nim si dám teda červený víno.“

„No výborně, dám si ho taky.“

„Přede mnou se nemusíš žinýrovat, klidně si dej pivo. Nebo už nepiješ?“ Rychle se podíval z okna, aby neviděl její oči.

„Já nikdy moc nepil… A víno k obědu je dobré.“
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„Máma říkala něco jinýho.“

„Byli jsme s mámou moc mladí, když jsme se brali. A těch pár piv, co jsem si dal po práci, nebylo určitě to, proč jsme se rozešli.“

„Mně   je   to   jedno,   mně   to   vysvětlovat   nemusíš,   já   si   na   to nepamatuju.“

„Ty si nepamatuješ nic z toho, když jsme spolu žili?“

„Nevím.  Když  jsem sem jela,  tak jsem si to snažila  vybavit  a vzpomněla   jsem   si   jen   na   to,   jak   jsme   byli   někde   v   zoologický zahradě, mně byla zima, měla jsem žízeň a vy jste se jen hádali…, ale i to si pamatuju jen matně.“

„To už bylo na konci, mrzí mě, že jsme ti zkazili dětství…“

„Ale houby zkazili. U nás ve třídě byl každý druhý z rozvedený rodiny. Máš cigaretu?“

„Ty kouříš? Ví o tom máma?“

Rozesmála se. „Nebudeš si hrát na tatínka, že ne? Kouřím už od šestnácti.   Když   se   to   provalilo,   máma   mě   mydlila,   v   sedmnácti rezignovala a dneska hulím i doma. Kouříme všichni tři, to se ztratí.“

Podal jí cigaretu a připálil jí.

„Promiň, pořád si nemůžu zvyknout, že jsi dospělá. Pár let mi tam chybí, ale neboj, já si zvyknu.“ Číšník přinesl jídlo a rozlil jim víno.

„Tak dobrou chuť.“ Měl radost, že ji zavedl sem. Porce byla velká a krásně upravená. „Je to dobré, že?“

„No, není to špatné.“ Snědla jednou sousto, vypila skleničku a nalila si znovu. Ještě chvíli probírala oblohu vidličkou, pak odsunula talíř a zapálila si.

„Já moc nejím, nějak mi to poslední dobou nejede. Většinou jsem jen na jogurtech.“

„Držíš linii kvůli nějakýmu klukovi, co?“ Pokusil se zavtipkovat, aby   zakryl   naštvání   z   toho,   že   nechala   jídlo.   Jemu   chutnalo,   ale přizpůsobil se jí a nechal polovinu porce na talíři.

„Chlapů je jak dříví v lese, to by musel přijít chlap s opravdu velkým   CH,   abych   kvůli   němu   držela   dietu.“   Dorazila   další skleničku. Podíval se na láhev a rozmýšlel se, jestli si má nalít, nebo ji ten zbytek nechat.

„Ty nemáš na další? Já když tak nějaký peníze mám, máma mi 200

dala.“

„Ale prosím tě, z toho si hlavu nedělej, jen abych tě nemusel nést na vlak.“

„Dvě sedmičky ve dvou? No, jako fór to beru.“ Zapálila si novu cigaretu.

Marně hledal  téma, o kterém se s ní bavit. Měl to připravené, mockrát v nekonečných monolozích vyzkoušené, ale najednou nic z toho, co jí chtěl říct, nešlo použít.

„Tak jak to máš se školou?“

„Jo, prachy. Taky jsem o nich chtěla  mluvit. Maturita dopadne dobře, dám si přihlášku na vejšku, u nás je pajdák a ekonomka, tak možná na oboje…“

„Ty nevíš, co chceš studovat?“ skočil jí do řeči.

„Ale jo, ale na tom nezáleží. Záleží jen na tom, kam se dostanu.

Doufám, že budeš posílat dál, jinak skončím jak socka. Máma nedělá a Franta bere pár šupů.“

„Budu posílat, proč bych neposílal…, ale chtěl jsem ti říct, abys mi dala číslo konta, budu to posílat přímo tobě.“

„To jde?“ vykulila oči, až se rozesmál.

„No jasně, jsi plnoletá.“

„To by mámu chytil psotník, to by nešlo. A konto nemám, taky na co, že?“

„Tak si ho založ, ty peníze patří jen a jen tobě.“

„To se ti řekne, ale když si je nechám, máma mě přestane živit.

Jedině…“ podívala se mu do očí, „kdybys mi posílal tolik, abych z toho vyžila.“

„Počkej, já nejsem Rotschild. Kolik by sis tak představovala?“

„Nevím, tak za pět bych vyžila…“

„Cože? Za pět tisíc? Víš, kolik beru? To bych neutáh, prosím tě, pochop to.“ Vzal ji za ruku a pohladil ji. „Fakt to nejde.“

„No dobře,“ pohodila vzdorovitě hlavou. „Když nemáš, budu si muset pomoct jinak!“

„V práci mě mají povýšit, pak ti budu moct posílat víc.“

„No jo,“ podívala se na hodinky.

„Spěcháš?“
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„Ne, ale šla bych se podívat do obchodů, potřebuju něco na sebe.

Maturovat nebudu přece v pytli.“

„No jasně,“ vytáhl z kapsy peněženku a podal jí dvoutisícovku.

„Předpokládám, že budeš chtít jít sama.“

„Dík,“ schovala si peníze.

„Tady máš adresu. Byl bych rád, kdybys mohla tak za dvě hodiny přijít ke mně, mám tam pro tebe překvapení.“

„Za dvě hodiny?“ nafoukla pusu. „To toho moc nestihnu. Ale tak jo,“ mávla rezignovaně rukou.

_____

Prostřel čistý ubrus, do vázy dal vodu a krásnou kytici růží, dort položil vedle a zapíchal do něj svíčky. Zálibně si prohlédl celý stůl.

Vypadal opravdu pěkně. Pustil Flojdy, sedl si a zapálil si cigaretu.

Musím být lepší, najít si k ní nějakou cestu, téma, něco, co by ji zajímalo. Zahájil svoji obvyklou samomluvu. Choval jsem se jako kretén, musel jsem ji nudit. Všechno bude jinak, budu veselý taťka, samá sranda. Ale tohle přehání, podíval se na hodinky, už jí zbývají jen dvě hodiny, než bude muset jet. Hlavně klid, klídek…

Konečně se ozval zvonek. Vyskočil a běžel jí otevřít. Stála tam ověšená balíčky a spokojeně se usmívala.

„To je něco jinýho než v tom našem zapadákově. Budu sem muset jezdit častějc.“

„To  je   výborný   nápad,   budu   chodit   s   tebou,   abych   se   naučil nakupovat.“

„No,“ sjela ho pohledem, „potřeboval bys to. Franta není žádný manekýn, ale v kvádru vypadá obstojně. Hele, co to posloucháš za vykopávky, nemáš tam něco jinýho?“

„To jsou Pink Floyd, parádní kapela.“

„Jo, v době kamenný to mohlo být dobrý.“

„Já to vypnu. Pojď dál a odlož si.“ Vrátil se do pokoje a zapálil svíčky.

„Hele, dort. To je jako pro mě?“ Nakoukla do pokoje. „Máš to tady docela pěkný, zas taková socka nebudeš, co?“

„Dávám to dohromady deset let, jde to pomalu.“
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„Já si dám tu bundu do skříně, jo?“

„Né!“ zakřičel, ale bylo pozdě. Z předsíně se ozval rachot. Když vešel, seděla na zemi zasypaná různými  balíčky. „Co to je? Hele, tady je moje jméno, a tady taky. Co to má znamenat?“

„To jsou tvoje dárky k Vánocům.“

„Všechny? Proč jsi mi je nedal?“

„Když  se podíváš na ty starší, zjistíš, že mají zpáteční  adresu.

Tvoje máma je nechávala na poště, a tak mi je posílali zpátky.“

„Ta je blbá. Nikdy mi to neřekla. Hele, já se podívám, co v nich je.“

„Nechceš si nejdřív připít a ochutnat dort?“

„Nebudeme jak malý děti, já dort nejím,“ roztrhla první papír a rozervala roh krabice. „Panenka. A chodička. Takovou jsem dostala od babičky.“

Vrátil se do pokoje a sedl si ke stolu. Panenku mu přivezl kolega z Východního Německa, stála ho poslední peníze. Na Štědrý den si pak místo kapra otevřel šproty a dva dny nekouřil.

„Ty hodinky, to je bomba! Ty si vezmu na dízu a budu vypadat jako dobrej úchyl!“

„Koupil jsem ti je, když jsi byla v první třídě…“

„Hodinky s Mikymausem, máš opravdu dobrý seky. To triko je dobrý, to si vezmu.“

Koupil   ho   za   bony.   Poprvé   v   životě   šel   před   Tuzex,   vyměnil potupně bony a pak ve strašné frontě vystál tohle tričko. Každou věc, kterou   vybalila,   znal.   Stačilo,   aby   zavřel   oči,   a   přesně   věděl,   jak vypadá, kde ji koupil. Chtěl jí ty dárky dát až po dortu, až poté, co dostane ten zlatý řetízek. Měl v plánu ji posadit do křesla a každý dárek jí přinést, rozbalit, vyprávět o tom, kde ho koupil, jak mu ta celá   léta   chyběla.   Poslouchal   její   výkřiky   a   komentáře   a   cítil   se okraden. Obrovský balvan zklamání mu ležel na prsou, chtělo se mu brečet.

„Hele,   nemáš   nějaký   pořádný   igelitky?   Už   nemám   moc   času.

Budu si to rovnou třídit.“

V kuchyni vybral pár igelitek a přinesl jí je.

„No to nemyslíš vážně! Doma vylezu na nádraží, každýho tam 203

znám…   a   takhle   bych   vypadala,   jako   když   jsem   někde   projela popelnice. Skoč mi dolů do trafiky pro nějaký reklamky. Nejradši s marlborem nebo něčím podobným.“

„Ale.“

„Já vím, ale já bych to fakt nestihla.“

Vzal  si  bundu  a   šel.   Připadal   si,  jako  když   utíká,   poplivaný  a nakopaný. Koupil pět tašek a pomalu se ploužil domů. Najednou si přál, aby odjela, aby tohle nebyla pravda, protože jeho dcera je určitě jiná. Když se vrátil domů, ležely dárky roztříděné do tří hromad.

„Tak hele, tohle si beru, to jsou docela dobrý věci, tohle prodej ve frcu a tu poslední hromadu hoď do popelnice. Ale ať tě nikdo nevidí, nebo si budou myslet, že jsi nějakej kramář.“ Špičkou boty odsunula velkého plyšového medvěda z Holandska mezi věci do popelnice.

„Chtěl jsi mi dát nějaký dárek, že?“

„Jo, to jo.“ Chtěl jí ho dát po přípitku šampaňským, ale schválně to vynechal a podal jí krabičku.

„Zlatý řetízek…,“ dala si ho na krk a podívala se do zrcadla. „No dobrý, trochu babskej, teď frčí jiný, ale je to přece jenom zlato, ne?

Tak dík.“ Chtěl jí dát pusu, ale otočila se tak rychle, že to nestačil.

Nacpala vybrané věci do tašek a postavila se. „Dala bych si ještě cigaretu, ale už není čas.“

„No, letí to,“ podíval se na hodinky. „Půjdeme, po cestě budeš mít čas říct mi, jak žiješ. Vůbec jsme se k tomu nedostali a já bych rád o tobě věděl tolik věcí.“

„Necháme to radši na příště. Víš, na nádraží na mě čeká jedna kámoška. Dohodly jsme se, že domů pojedeme spolu, a já jí nechci vysvětlovat, kdo jseš. Ona je hrozná drbna a roznesla by to po celým městě.“

„Jsem tvůj táta.“

„No, to jo, jasně, že jseš, ale pochop mě. Těch keců, to nemám zapotřebí. Až přijedu podruhý, půjdeme spolu, ale dneska ne! Měj se.“ Dala mu pusu někam za ucho, zašustil kabát a dveře suše klaply.

Přišel   k   chodicí   panně   a   nakopl   ji   tak,   že   jí   ulétla   hlava   do vedlejšího pokoje. Potom si teprve sedl a rozbrečel se.
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Ohýbejte stromky, dokud jsou mladé! 

„Děti, děcka za mnou!“ volala ze schodů na hlouček dětí malá paní doktorka. Děti se neochotně sebraly a šly za ní. Paní doktorka je zavedla do místnosti, která byla zařízena jako učebna, a rozsadila je do   lavic.   Čtrnáctileté,   zarputile   uhrovaté   tváře   si   ji   se   zájmem prohlížely. Paní doktorka si pročísla dlouhé blonďaté vlasy a začala.

„Jmenuju se Jarka Nová a jsem doktorkou ústavu alkoholových a drogových závislostí. Účelem vaší návštěvy je, abyste poznaly, co to znamená, když se řekne alkoholik anebo feťák. To je strašná věc, milé   děti,   to   vůbec   není   legrace!“   hřímala   paní   doktorka,   „vy   si myslíte, že takový alkoholik přijde do hospody a pije tak dlouho, až se   opije.   Tak   to   vůbec   není.   Správný   alkoholik   musí   mít   dobrou fyzickou kondici. A proto, milé děti, musí každé ráno cvičit. Divíte se, co? Ale je to tak. No ty, v tý třetí řadě, znáš někoho, kdo po ránu cvičí?“

„Ano,“ řekl kluk váhavě, „vedle nás bydlí učitel tělocviku, a ten každý ráno v koupelně cvičí.“

„No vidíte, to je krásný příklad! Pan učitel necvičí proto, že je tělocvikář, pan učitel cvičí proto, že je vzdělaný a ví, že večer co večer je jeho tělo vystavováno enormnímu zatížení. Dejme tomu, že do restaurace přichází v šest večer a odchází o půlnoci. Šest hodin čistého   výkonu!   My,   lékaři   odborníci,   říkáme   totiž   hodinám prosezeným   u   alkoholu   výkon.   Vemte   si   –   snažte   se,   milé   děti, pochopit,   jaká   je   to   námaha   pro   organismus.   Hodinu   za   hodinou sedět, vlastně se skoro nehýbat a jen pohybem pravé paže odměřovat čas. Po mojí přednášce vás vezmu mezi pacienty. Upozorním vás zvlášť na ty, kteří si naložili na svá záda břímě alkoholismu, aniž by cvičili. Poznáte je lehce i samy. Celková tělesná schránka bude silně sešlá, ale svaly na pravé ruce budou enormně vyvinuty. My odborníci již podle  nich  poznáme  pijáka  piva,  vína  anebo  tvrdého  alkoholu hned na první pohled. A proto, děti, cvičte. Věřím, že mezi vámi není ani jediný, který by chtěl mít deformovanou postavu. A pro budoucí narkomany zdůrazňuji: Bez pravidelného ranního cvičení nebudete mít pěkných žil. Každý z vás si zajisté jednou vzpomene na moji 205

radu. Ale teď, milé děti, přejděme k praktické části mé přednášky. Je mezi vámi někdo, kdo už má praktické zkušenosti s alkoholem nebo drogami?“

„Tady my,“ zvedli se tři uhrovatí kolohnáti v poslední lavici. „My pijeme pivo!“ dodal jeden z nich vzdorovitě.

„No dobře, pojďte ke mně,“ řekla paní doktorka a z lednice za sebou vyndala tři orosené láhvové plzně. Zuby je otevřela a láhve podala klukům.

„Kolik máte rekord?“

„Pět,“ řekli kluci jako jeden muž a přijali láhve.

„Výborně,“   zajásala   paní   doktorka,   „uděláme   si   takový   malý pokus.   Dokážu   vám,   že   netrénovaný  člověk   má   větší   problémy   s alkoholem, než člověk, který pravidelně a vědecky trénuje. Kdo z vás ještě nepil?“

Několik děvčat zvedlo stydlivě ruce.

„No třeba vy dvě,“ ukázala paní doktorka do druhé lavice  a z bezedné lednice vyndala flašku s průhlednou tekutinou.

„To je slivovice, děti,“ řekla a oči se jí láskyplně zaleskly.

„Vy, děvčata, budete pít slivovici a kluci pivo. A my, děti, budeme sledovat   následky,   které   vám   profesionálně   okomentuji.“   Nalila děvčatům po decáku slivovice a kývla hlavou. „Na ex, děti! Tohle není zábava, ale názorné vyučování! Tak, holky, šup tam s tím!“ A sama jako rodilý názorný pedagog urazila půl flašky na jeden zátah.

Děvčata   s   kuckáním   a   kašláním   vypila   sklenku.   Kluci   pili   s viditelnou chutí.

„No a teď za tatínka,“ nalila jim paní doktorka další skleničku a klukům dala nové pivo. Po druhé skleničce se hned jedna z dívek sesunula podle zdi na zem. Druhá s vytřeštěným pohledem si začala zpívat poslední hit a rukama si přejížděla už pěkné linie prsou.

„Tak tohle je, děti, jasný příklad exhibicionismu, ale my ho pro dnešek nebudeme rozebírat, protože lekce páření a alkohol máte až v příštím ročníku.“ Paní doktorka si vložila dva něžné malé prstíky do úst a zapískala jak honák na pastvě. Do učebny vstoupili dva svalnatí zřízenci.

„Na   trojku!“   pokynula   jim   MUDr.   Nová   a   pokračovala   v 206

přednášce.  „Tak  tady,  děti,  vidíte,  jak dopadá  střetnutí  alkoholu  s netrénovaným tělem. A proto, co budete ode dneška dělat…?“

„Pít a po ránu cvičit!“ řekl jeden z kluků a dopil pivo.

„Správně, vynikající!“ zatleskala paní doktorka, „nechtěl bys jít studovat medicínu? Talenty, jako jsi ty, potřebujeme neustále.“ Třída se rozesmála. „Von dvakrát propad!“ „No a co! Na šestém oddělení pracuje jeden medik, co má šest tříd zvláštní školy, a jaké vykazuje výsledky!   Ještě   i   po   třetí   láhvi   rumu   dokáže   seriózně   mluvit   s pacienty  o fotbale…  Ale  pokročíme   k další  věci,   a tou  věcí  jsou drogy.   To   je,   milé   děti,   velice   seriózní   věc   a   buďte   si   jisty,   že narkomanem,   tedy   dobrým   narkomanem,   se   nemůže   stát   kdekdo.

První podmínkou je ranní cvičení, studené sprchy a dar od přírody, krásné, pěkně vystouplé žíly. To nemá každý, a proto rozdělujeme narkomany do tří kategorií. První jsou pěkné žíly a trénink. Druhá třída jsou talenti od přírody a třetí jsou outsideři. Vyhrňte si rukávy, milé děti!“ prošla třídu a po pečlivé prohlídce si vybrala dvě holky.

Posadila je vedle sebe a jedním máchnutím ruky uklidnila zpěv kluků u piva.

„Tak   děti,   tyto   dvě   dívky   mají   všechny   šance   stát   se   dobrými narkomankami. Tím ovšem nezavrhuji vás ostatní. Cvičte, pěstujte si žilky   a   uvidíte,   že   alespoň   na   slušný   průměr   se   může   člověk vypracovat. Ale smyslem další demonstrace je něco jiného. Chci vás seznámit   s  účinky   dobrých   drog  a   konfrontovat   je   s  účinky   drog nekvalitních.   Děti,“   hlas   jí   zjihl,   „až   se   začnete   píchat,   snažte   se sehnat to nejlepší, co na trhu je. Hned vám vysvětlím  proč. Této první   dívce   píchám   perník   domácí   produkce…“   Dívka   slabě vykřikla, když jí jehla nabodla žílu, ale hned se uklidnila. Té druhé bodám   čistý   heroin.   Hned   uvidíte   ten   rozdíl!“   Za   chvíli   se   první dívka válela po zemi a řvala, že všude kolem ní jsou hadi. Ta druhá spokojeně seděla v rohu a hypnotizovala prázdno před sebou.

„Vidíte, děti, chápete ten rozdíl! A to není výjimka. To funguje vždy! Nemyslete si, že je to jen reakce amatérů. Já když si kopnu dva kubíky, nebývám jiná! No a teď se půjdeme podívat po léčebně. Z

hygienických   důvodů   je   třeba,   aby   si   každý   z   vás   vypláchl   ústa deckou slivovice. Žádný ulejvání a pěkně do dna…!“

207

MUDr. Jarka Nová otevřela speciálním klíčem první celu. „Tady, děti, se dobrovolně léčí těžcí alkoholici.“ Děti, které toho ještě byly schopny,   zvědavě   nakoukly.   V   prostorné   místnosti   stálo   několik velkých sudů, ze kterých vybíhaly skleněné trubky, které se ztrácely v mohutném chladči.

„Paní doktorko, paní doktorko!“ snažil se artikulovat muž, i když mu to moc nešlo. „Už je to lepší, paní doktorko, dneska jenom litr!“

„Vidíte, děti, to je moje speciální léčba, která se ujala na celém světě a kterou potvrdily nejvyšší lékařské kapacity. Tento muž pil až dva litry šedesátiprocentní slivovice denně. Dnes u nás si sám pálí slivovici devadesátiprocentní a nevěřily byste tomu, že už nevypije víc než litr. Až klesne na půl litru, pustím ho domů. Okusme jeho mok, děti…!“

Konečně se vymotala z místnosti svého pacienta. Nebylo to vůbec lehké. Dětská tělíčka mnohdy zalehla cestu, a bylo nutné dělat velké kroky, což po namáhavé službě bylo náročné. Přidala do kroku a jen tak sama pro sebe si říkala: „Ta hrozná práce mě zničí, člověk nemá ani chvíli sám pro sebe, na svoje koníčky, pro svoji radost.“ Bylo jí do   breku.   „Dneska   už   žádné   pacienty,   žádné   problémy,   pěkně   se věnuju jen svýmu koníčku, své jediné radosti, chápu,“ pokračovala v samomluvě, „že včasné školení dětí může přinést výsledky, ale já mám přece také nárok na život! Na svůj soukromej život!“ Vešla do služebního bytu a pečlivě za sebou zamkla. Svlékla bílý plášť a jako by se do ní vlil nový život. Z této malé postavy vyzařovala energie, kterou by nikdo nečekal. V rohu místnosti sebrala pádlo, zamíchala sud   kvasících   hrušek,   pustila   destilační   aparaturu,   sesypala chemikálie na novou dávku kvalitního perníku, pak si konečně sedla pod vývod z chladiče a nastavila sklenku.

„Tak už prosím tě teč, teč, člověk ti věnuje celej život a ty se tak flákáš!“

Pomsta stáří

Chyťte ho! Chyťte ho!“ ozývalo se křivolakými uličkami Starého 208

Města.   Na   spoře   osvětlené   náměstí   vběhl   mladík.   Jeho   běh   byl podivný.   Klopýtal,   několikrát   se   zdálo,   že   užuž   upadne,   ale   pak sebral trochu sil a popoběhl o kus dál. Za ním se hnal stařec, sotva popadaje dech, na bílé košili fleky potu, které vynikaly v osvětlení plynové lampy.

„Chyťte   ho,“   sípal   stařík   a   ztěžka   se   zastavil,   aby   dovolil nemocným   plícím   doušek   vzduchu.   Z   domu   odnaproti   vyběhlo několik babiček a postavily se mladíkovi do cesty. Mladík už v sobě neměl sílu odstrčit je. Zhroutil se jim k nohám a staříkovi se zdálo, že jim vzdal poklonu jako komik němé éry. Stařík unaveně došel ke skupince.

„Co je mu, pane Holý? Vždyť je samá krev!“ zeptala se babka kyprých tvarů.

„No právě! To je ten student, co ho mám na bytě. Nesu mu horkou vodu na holení a on sedí na židli a řeže se břitvou do ruky! Jak mě uviděl, vyběhl ven,“ dopověděl stařík a nabíral dech.

„To   bude   z   nešťastný   lásky,   to   ten   můj   se   kvůli   mně   taky navyváděl! Když jsem ho nechtěla vyslechnout, chodil před naším domem bos ve sněhu, ani svrchník si nevzal, dostal tenkrát zápal plic. Chudáček, už to má taky za sebou.“

Poslední slova je vylekala.

„Myslíte, že umře?“ zeptal se stařík a sehnul se nad studentem, „krve z něj teče, to je hrůza.“

„Co   by   umíral,“   opáčila   babka   kyprých   tvarů,   „dřív   se   taky pouštělo žilou, a co teprv dneska, doktoři jsou koumáci.“

„Pěkní koumáci… stará Klokočková umřela na chřipku a nikdo jí nedovedl pomoct,“ odporuje jí kostnatá babka.

„Nemělo by se to něčím zacpat, aby tolik nekrvácel?“ zeptal se stařík.

„Dejte pokoj, ještě dostane nějakou infekci a bude to na nás. Voni mu daj v nemocnici novou krev a bude to!“

Stařík   poklekl   před   studentem   a   podíval   se   mu   do   studených skelných očí.

„Ale   pro   doktora   by   se   skočit   mělo,“   dodal   roztřeseným, vyděšeným hlasem.
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„No, no, vy toho naděláte pro trochu krve, to jste měl vidět, kolik jí vyteklo mně, když mi operovali žlučník. A ty bolesti, celý břicho jsem měla v jednom ohni!“ stěžuje si babka.

„Vždyť   už   ani   nedejchá!“   říká   stařík,   fascinovaný   mrtvýma očima.

„Tak já jdu pro doktora Bedřicha,“ říká kostnatá babka.

„Ten je na dovolený!“

„Zkuste   to   u  Sadílka,   ale   ten   není   tak   dobrej,   k  tomu   chodím nerada.   Ten   pořádně   nikdy   nikoho   nevyšetří,   hned   je   s   každým hotovej. Kdybyste mohla skočit za Růžičkou, ten je dobrej, ten mi předepsal lázně mimo pořadí.“

„Tak já jdu za tím Růžičkou,“ říká hubená babka a pomalu se vleče náměstím.

Mým dívkám

Podíval jsem se jí do očí. Znovu a znovu, vlastně od první chvíle, co jsem ji potkal, jsem se v nich utápěl jako v hlubokých fjordech, kde vládne mocný vír maelström.

„Myslíte  si  tedy,  že  erotika   nebo i  pornografie  v  literatuře   má určitý strop, který nelze překročit? Anebo ten strop existuje jen v nás, a my proto nemůžeme souhlasit s autorem, který pornografii používá jako svůj vyhraněný umělecký projev?“

Nikdy jsem nedoufal, že jednou může přijít chvíle, kdy budu sedět za jedním stolem v útulné intimní vinárničce s tak krásnou ženou.

„Zaskočila jsem vás svou otázkou?“

„Ale ne. Přemýšlím o ní.“

Přišel číšník, zkušeným tahem otevřel láhev šampaňského, nalil nám z ní a uložil ji do ledu.

„Tak   na   co?“   zvedla   opatrně   skleničku   za   tenkou   stopku   a podívala se na mě.

„Nechám to na vás.“

„Na tykání?“ zeptala se tichým hlasem, při kterém mi přecházel mráz po zádech.
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„Rád.“   Přiťukli   jsme   si.   Naklonil   jsem   se   přes   stůl   a   lehce   ji políbil. Zatočila se mi hlava.

„Když už si tykáme, můžu změnit svoji otázku? Zajímalo by mě, jestli   o  té   erotice   jen  píšeš,   anebo…?“   Lehce   zrudla   a   byla   ještě krásnější.   Cítil   jsem,   jak   mě   polévá   horko,   hlavou   se   mi   honily desítky odpovědí a marně jsem mezi nimi hledal takovou, abych jí dal naději, ale zároveň to nepřehnal.

„To  máš   těžké,“   bojoval   jsem   o   čas,   „samozřejmě   dost   dobře nejde psát o něčem, co by tě bytostně míjelo. Ale zároveň, jak už jsi řekla na začátku, literatura je spoutána určitými konvencemi, kterými se musí autor řídit.“

„Chceš tím říct, že se cenzuruješ a že tvé erotično je ještě dál, než píšeš?“ zeptala se a ve tváři měla napjatý výraz.

Zhluboka jsem se nadechl a zatajil dech. Přivřel jsem oči a dotkl se  jí  pod   stolem   kolenem.   Zrudla   ještě   víc   a   v  jejích   očích   bylo všechno.

„Ne   tak   docela,“   vydechl   jsem   a   zároveň   ucítil,   že   dnešní nevyvedené ráno bude mít pokračování. „I autor je jenom člověk a má své erotické fantasmagorismy, za které se stydí a které nesvěří ani papíru.“

„To bych od tebe nečekala,“ řekla a přitlačila své koleno na mé.

Nemohl jsem se na ten intenzivní dotyk plně soustředit. Musel jsem ho přerušit, dát nohu přes nohu a silně stlačit obě půlky k sobě.

„Ty se zlobíš, že s tebou mluvím tak otevřeně?“

„Ne, naopak, já miluji tyto rozhovory.“ Na slovo rozhovory jsem musel dát důraz, protože mi podezřele zakručelo v břiše. „A co ty, ty dokážeš uskutečnit svoje sny a představy?“

Nejistě   se   usmála   a   podívala   se   po   vinárně,   jestli   nás   někdo nemůže slyšet.

„Já bych ráda. Ale připadá mi, že všichni chlapi, se kterými jsem kdy něco měla, byli sobci. Chlapům jde jen o sebe a na ženskou se neohlíží. Co, neohlíží,“ pokračovala rozhořčeně, „vůbec ji nevnímají.

Jen   jednou   nebo   dvakrát   jsem   měla   někoho,   s  kým   šla   část   věcí udělat. Ale pokaždé to byl ženatý chlap, a tak to netrvalo dlouho.“

Cítil jsem, jak se mi zrychluje tep, a s ním začalo pracovat i to 211

nepovedené ráno. Sevřel jsem půlky tak silně, že mi na čele vyrazil pot.

„Já mám strašně sugestivní sny. Když nemám týden chlapa, tak ty sny…,“   odmlčela   se   a   čekala,   že   jí   pomůžu.   Ale   já   měl   znovu zatajený dech a myslel na dnešní ráno, které začalo jako každé jiné.

Kafe,   cigaretka,   noviny   a   do   toho   nudný   hlas   z   rozkřáplého tranzistoráku.

„Ty sny jsou strašně krásné a erotické, ale když se probudím a vedle mě nikdo neleží, připadám si tak sama a opuštěná,“ naklonila se blíž ke mně a skoro šeptem pokračovala: „Já si pak musím sundat noční košili a pak si dám ruce takhle,“ položila si ruce na prsa, „a tělo mám v jednom ohni.“

Po ranní cigaretce přišel ten správný tlak ve střevech. Několikrát jsem si spokojeně prdnul a šel na záchod.

„Víš, já ti to řeknu otevřeně. Přišla jsem na to, že než se sobeckým chlapem, tak radši sama…“

Hučelo mi v hlavě. Její zpovídání, pohyby, ruce na krásných prsou mě silně vzrušovaly, ale neodbytný tlak v podbřišku mi nedovoloval ani vteřinu uvolněných představ či snění.

„Zavřu oči, hladím si prsa a představuji si něco strašně krásného.“

Zavřela   oči   a   mezi   mírně   pootevřenými   rty   se   jí   objevila   špička jazyka. Okamžitě jsem využil chvíle a našel si na židli novou polohu, tak aby tlak obou půlek mohl být co nejefektivnější.

„Pak si začnu hladit břicho a boky…“

Sotva jsem dosedl na prkýnko, zjistil jsem,  že došel papír. Šel jsem   pro   něj   do   kuchyně   a   do   toho   zazvonil   telefon.   Volali   z Panoramy kvůli knize. Kroutil jsem se u telefonu jako had, ale neměl jsem odvahu zavěsit. Když jsme skončili rozhovor, všechno přešlo.

„A představuju si, že kolem mé postele stojí čtyři krásní chlapi, kteří se na mě dívají, hladím se po stehnech… Dej mi ruku!“ řekla ve chvíli, kdy jsem si oddechl. Tlak mírně povolil a já se pohledem vpíjel do šipky WC na zdi u vchodu.

„Já jsem exhibicionistka, víš? Pak jedu rukou blíž a blíž, jemně, jen bříšky prstů, a v tý chvíli je mi na zbláznění.“ Soustředěný tlak půlek začal pomalu klesat. Dostával jsem křeče do nohy.
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„Pak   se   dotknu   prvních   chloupků.   Myslíš,   že   si   mě   nikdo nevšimne?“ zeptala se a ruka jí zmizela pod lemem volné letní sukně.

Sykla, jako by se dotkla žhavého železa.

Utřel jsem si pot z čela a pokusil se najít polohu, ve které bych pokračování   nevydařeného   rána   definitivně   zahnal.   Vzteky   bych nejraději řval. Přede mnou se odehrává jeden z mých snů…

„Já věděla, že jsi opravdový chlap. Já to tušila, já si nevzala ani kalhotky, víš! Vzrušuje tě to?“

Nepomohlo to. Musím odejít, pulzovalo mi hlavou.

„Drž mě pevně, dělej!“ Skoro to vykřikla. Zmáčkl jsem jí ruku.

Ale   síla,   kterou   jsem   na   to   potřeboval,   najednou   chyběla   v soustředěném stisku. Cítil jsem, jak se mi půlky rozestupují, jak se to, co mělo být dávno pryč, konečkem nesměle dotýká trenýrek…

„Drž, drž,“ její ruka pod stolem nabývala na rychlosti, kapičky potu jí stékaly po čele stejně jako mně.

„To je krásný!“

Udělal   jsem   poslední   pokus,   pustil   jsem   její   ruku   a   chtěl   se zvednout. Zaryla mi nehty až do masa.

„Už jsem, miláčku, už jsem!“

„Já taky,“ řekl jsem odevzdaně, uvolnil všechny svaly a dosedl.

Teplá mazlavá hmota se roztekla po hýždích a ucítil jsem ji až v nohavici.

„Seš krásně zpocenej,“ řekla zadýchaně, „ty ses udělal ve stejnou chvíli, viď? Já hned od začátku věděla, že s tebou jde zažít něco krásného a neobyčejného.“

Vsadíš se? 

Hučku svou na pozdrav smekám, světla vlaku vidím plát, na svůj nárazník čekám, měl jsem tě tak akorát…

„Á,   pani   štiplístková,   ručku   líbám,   hned   to   bude…,“   položil kytaru na vedlejší sedadlo a v kapse maskáčů nahmátl lístek. Podal ho průvodčí, mile se na ni usmál a vzal kytaru zpátky do klína.
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„Máte nějakou oblíbenou?“

„Mám, ale nemám na ni čas.“

„Škoda,   takovýhle   pěkný   ženský   jako   vy   by   měly   mít   čas   na všechno.“

„Ty  se   ale   cejtíš,“   řekla   unaveně,   proštípla   druhému   trampovi lístek a zmizela.

„Frenky, viděls?“

„No, viděl, je utahaná jak kůň.“

„Ty seš vůl, tak jsem to nemyslela Brala na mě, škoda, že musíme vystoupit.“

„Panebože, Čerte, kdy ty dostaneš rozum?“

„Jakej rozum, vole, ty prostě nechápeš, že ženský se dělí na dvě kategorie…“

„Jo, to znám, na ženský, který ti daj, a na ženský, který ti nedaj.

Ale je zajímavý, že za tu dobu, co spolu jezdíme, je těch prvních úžasná kvantita.“

„Jó, Frenky, až ty nám dospěješ, to bude voddych.“

„Vylejzáme, vole!“

Ze sítí nad hlavami sundali usky, obal na kytaru a dvě camradla, pak se vysoukali do úzké špinavé chodbičky. Vlak začal se skřípotem brzdit, Čert otevřel dveře a vystrčil hlavu do tmy.

„Sem zvědavej, kdo se dneska přivalí,“ překřikoval vlak.

„Co?“ zeptal se Frenky, ale to už Čert vyskočil na peron. Chvíli počkal, až vlak úplně zastaví, a vzal si od Frenkyho kytaru.

„Řikal jsem, že jsem zvědavej, kdo se dneska přivalí.“

Zvedli   hlavy   a   podívali   se   po   nádraží.   Z   vlaku   kromě   nich vystoupila   ještě   jedna   babka,   dva   dělníci   s   umaštěnýma   taškama, jeden úžasnej lufťák a jinak nikdo.

„No, to zas bude zábava!“ protáhl naštvaně hubu Čert a nahodil si usku na hřbet.

„V tejdnu mi volala Jájina, že přijede.“

„Žes neřek, vole, já celou cestu přemejšlim, jaká ramlice by mohla přijet, a ty mi zatlučeš Jájinu. Pamatuješ, jak se na Americe labčila nahoře bez? Ty vole, takový dudy nenajdeš ani v Playboyi.“

„Ty seš fakt máčo, nech se léčit, když se ti to tlačí na mozek. Už 214

jsi   někdy   viděl   Jájinu,   aby   si   třeba   jen   trochu   zadala?  A vůbec, razíme.“ Vyšli před nádraží a dali se úzkou asfaltkou do kopce.

„Ty, Frenky, a co ji takhle vožrat?“ zeptal se nakonec.

Frenky se zastavil a natočil hlavu, jako by špatně slyšel.

„Seš blázen? Už jsi někdy viděl Jájinu vypít víc než dvě piva?

Než jí přijde chuť na třetí, umře nám Bábina na stáří.“

„No   jo,   ale   stejně   tam   nějaká   skulinka   musí   bejt,   jinak   by nejezdila sama na vandry.“

„Co vím, tak má nějakýho kluka. Ale ten nejezdí, aspoň já jsem ho nikde neviděl.“

„To bude nějakej vochomejták, dneska na ni najedu a byl by v tom můj jmenovec, abych ji nedostal!“

„Že si ale fandíš, Čerte, na Jájinu vsadím klidně metr piva a řádku brambor.“

„Co? Ty, starej chrt, chceš nabídnout metr piv a dvanáct rumíků?

Ty  vole,   tomuhle   se   budou   chlámat   všichni   trempíci   vod  Aše   po Tatry. Máš vůbec na to?“

„Nehoň triko a začni šetřit!“ řekl Frenky a natáhl krok. Čert si nadhodil kytaru na rameni a vyrazil za ním. Trvalo jim skoro hodinu, než se silnička stočila a oni se ocitli v malé vesničce v sedle hor.

Zahnuli   podle   kostelíka   a   zastavili   se   pod   ošuntělým   nápisem Pohostinství.

„Tak platí, parde?“ zeptal se Čert a vešel dovnitř.

První dva stoly u pípy byly obsazeny chlapy v montérkách, co zde už od nepaměti mazali karty. Za pultem stála tlustá babka, která se na trampy mile usmála.

„Běžte   dozadu,   přinesu   vám   to,“   ukázala   na   sklenice   a   začala točit.

Kluci prošli kolem pípy do úzkého výklenku před hajzlíkama.

„Kurva, jestli mě zrak neklame, tak tohle je Vlčák! Ahoj, parde, kdo tě písk do těchhle krajů? Ahoj, Jájino!“

„Ahoj, tohle je Hezoun, von nemoh rok jezdit, ale už je to dobrý, te budeme jezdit spolu. Ahoj, Čerte, co je s tebou, tváříš se jak sám ďábel, a ne jako normální čertík.“

„Nic, pohoda, jen ten krpál mi dal zabrat. Stárnem, holka, dva 215

kříže na krku, žádná sranda.“ Postavil kytaru k uskám a těžce, aby dodal svým slovům váhu, dosedl na rozvrzanou židli.

„Díky, Bábi,“ vzal si orosenou sklenici, „budeme si potom moct brnknout?“

„No jasně, dneska je klid.“

„Ještě dvě,“ poručil si Vlčák a vrátil prázdné sklenice.

„Hezoune, neměl bys tolik pít,“ řekla prosebným hlasem Jájina.

„Co je?“ zeptal se Frenky.

„Ale hovno, měl jsem nějaký zdravotní sračky a nesměl jsem ani jezdi ani pít. Teď už je to v pohodě.“

„Tak   kde   je   problém?   Pivo   je   nejlepší   lék,   který   lidstvo   kdy vymyslelo,  a  proto  se lečme.  Hup tam  s  ním,“  řekl  Čert  a  zvedl sklenici.

Za   chvíli   už   trampský   stůl   hučel.   Vlčák   vysvětloval,   proč   už nejezdí   na  Ameriku,   Jájina   vypravovala   o   průšvihu   na   posledním potlachu   Dakoty.   Když   se   trochu   vykecali,   vzal   Čert   kytaru   a hospodou   zazněl   krásně  smutnej   Barevnej   šál.  Pak   přidal   několik vodpichů o chlapech  na kolejích. Vlčák si s ním přizvukoval a v jedné pauze praštil do stolu a zamával na Bábi: „Dej nám pět prcků, ať jsme tlustý na tři prsty!“

„Hezoune, prosím tě, nepij to. Fakt, Jardo, neměl bys ještě pít!“

„No jo, pořád, tak si dáme jednoho napůl a toho druhýho skováme na horší časy. Půl malýho, to je jako nic.“ Pečlivě odměřit půlku a napil   se.   Tu   druhou   spolykala   s   odporem   Jájina.   Otočily   se   dvě písničky a Čert nabídl protirundu.

„Neblbni, Jájino, rum je nad deset spacáků, a dneska to jenom bodne.“ Pět skleniček cinklo a obsah zajel do stanice…

To bylo v Laredu tenkrát, když ulicí brouzdal…

„A znáš tuhle?“ zeptal se Vlčák, když Čert skončil.

Sem stará rezem zasviněná kotva, zpuchřelé lano omotáno kol…

„No jasně, ale tahle písnička musí plavat. Bábi, ještě pět!“

„Ne, já nebudu!“ zakřičela Jájina. „A Hezoun už taky ne!“ dodala naštvaně.

„Napůl, Jáji,“ řekl mazlivě Hezoun a vzal ji kolem ramen.

„Bábi, tak tři malý a jednoho velkýho, jo?“ změnil Čert a spustil 216

Kotvu. Písničky se začaly točit stejně rychle jako rum.

„Kluci, končit, budu zavírat,“ přerušila Bábina rumovou smršť a přišla  ke  stolu s  prkenicí  v  ruce. Teprve teď  si  Frenky s Čertem všimli škod, které vánice napáchala. Vlčák čuměl nepřítomně do zdi a něco si broukal. Jájina spala Hezounovi na rameni a ten se marně pokoušel sebrat ze stolu vypálenou sirku. Zaplatili, naložili si pingly a pomohli jim ven.

„Co teď? Mám ji jako z praku a ještě k tomu voni,“ zeptal se Frenky.

„Co by? Vlčáka šoupnem hned za vesnicí do roští. Ten se neztratí.

A ty dva vytáhnem nahoru,“ řekl Čert a vzal Jájinu pod paží, druhou chytil  Vlčáka,   který   jakžtakž   stál,   za   opasek   a   vyrazil   z   vesnice.

Frenky s kytarou a Hezounem se ploužili za ním. Hned za vesnicí zastavili. Čert položil Jájinu do příkopu a odtáhl Vlčáka do houští.

„Lehni, Kazane,“ podrazil mu nohy. Pak mu z usky vytáhl deku a celtu a přikryl ho. Vlčák něco nesrozumitelného zašeptal a obrátil se na bok.

„Tak, to bysme měli, a teď na boudu, kurva, to bude šichta. Jak seš na tom?“ zeptal se Frenkyho.

„No,   mám   co   dělat   sám   se   sebou   a   Hezoun   už   ani   nechodí.

Nahoru ho nedotáhnu.“

„Tak   ho   prdnem   k   Vlčákovi,   přihraj   mi   ho.“   Odtáhl   Hezouna vedle chrápajícího Vlčáka a postaral se o něj.

„Hele, Čerte, a co s Jájinou? Ta je taky pěkně tuhá.“

„Jsme dženťasi, vole, ne?“

Trvalo jim víc než hodinu, než dorazili k převislé skále. Jájina se trochu probrala, museli po cestě dvakrát zastavit a počkat, až hodí šavli, ale nakonec se jim to přece podařilo.

„Kurva, to byla  šichta,“ padl do trávy Frenky a dal si ruce za hlavu.

„Hele, já dám Jájinu do malý a sami si lehnem do velký,  aby nebyly zbytečný kecy, jo?“

„Jasně.“

Čert vešel do chajdy, která byla vlastně jen výklenkem ve skále, přehrazeným kulatinou. Nahmatal petrolejku a rozsvítil. Pak přitáhl 217

Jájinu, položil ji na klády, které sloužily místo postele, a rozvázal jí usku. Vzal spacák a sklonil se nad Jájinou. Chvíli se na ni díval a pak jí zajel rukou pod svetr.

„Hezoune?“ řekla těžce Jájina.

„No jo, holka. Kurva, ty ale máš dudy.“ Vytáhl jí svetr až pod bradu a rozepnul knoflík u džínsů…

Když vyšel ven, Frenky ležel ještě na trávě.

„Tak co? Už spí?“ zeptal se.

„Hovno spí, a ty platíš pivo a rum!“

„Jak to?“ zvedl se na loktech Frenky.

„Normálka, šoustá jak divá, sice u toho mele něco vo Hezounovi, ale na to se jí můžeš vysrat. Jestli chceš, tak ji můžeš voklátit, já zatím připravím druhou boudu.“

„Do prdele, kdo by to do Jájiny řek. Máš pravdu, Čerte, každá ženská je normální kurva,“ řekl tiše Frenky a za pomalé opilecké chůze si sundával kalhoty.

A sobec jsi

Otevřel oči a strnule se díval na čerstvě vybílený strop. Několik kocourů a stará žlutá mapa,  kterou vyznačila  prosakující  voda od sousedů. vystupovali pod prvními doteky slunce. Otočil se na bok a políbil nahé rameno, které vykukovalo zpod pokrývky. Měl strašnou chuť zapomenout na všechno a vsunout svůj obličej do vořiavého podpaží.   Podíval   se   proto   na   hodinky,   aby   zaplašil   onu   intimní chvilku, a tiše vstal. Prošel pokojem a vešel do koupelny. Usmál se na čistou velkou bílou osušku.

„Je tak pozorný,“ řekl si sám pro sebe a dopřál si dlouhou ostrou sprchu. Pak se oholil, vyčistil  si zuby a oblékl  se do elegantního obleku. Podíval se spokojeně do zrcadla, levou rukou si napnul kůži kolem očí tam, kde se mu začaly dělat první vrásky.

„Seš krásnej, nejkrásnější chlap, kterýho znám,“ řekl mu mladý nahý chlapec od dveří. Trhl sebou, jak ho zasáhla slova, ale pak se usmál: „Ty seš taky pěknej.Tak pěknej, že mám chuť sundat si oblek, 218

zalézt do postele a už nikdy odsud nevylézt.“

„Tak   to   udělej,   co   ti   brání?“   řekl   vyzývavě   chlapec,   prošel koupelnou a obejmul ho. Teplo jeho těla ho dohnalo málem k závrati.

„Vždyť víš, že to nejde.“

„Ale   jde,   jen   mít   sílu   překonat   začátek.  Ale   to   víš   líp   než   já.

Počkej, učešu si tě,“ lehkým stiskem ho posadil na kraj vany, vzal kartáč na vlasy a začal ho česat.

Cítil, jak mu na konečcích vlasů vyskakují malé jiskřičky, které dobíjí celé tělo. Rychle vstal.

„Musím jít, nebo přijdu pozdě. Budeš mít čas přes oběd?“

„Samozřejmě. Hned zavolám Helence, aby nám rezervovala náš stůl. Pa,“ políbil ho na lalůček ucha a lehce ho dostrkal ke dveřím.

_____

„Tak to bysme měli,“ promnul si ruce tlustý náměstek. „Každý znáte svoje úkoly. Kdyby měl někdo z vás problémy, tak se nebojte obrátit   přímo   na   mě.“   Šoupání   židliček   a   ostentativní   vstávání zúčastněných mu dalo najevo, že jeho poslední slova byla zbytečná.

„Jardo,   zastav   se   u   mě   na   kafíčko,   potřebuju   s   tebou   důvěrně mluvit,“ šoupání na chvíli utichlo a všechny oči spočinuly na vteřinu na jeho tváři. Počkal, až všichni odejdou, a šel za náměstkem do jeho kanceláře.

„Promiři,   že   jsem   tě   takhle   vytáh.  Ale   včera   odpoledne   volala tvoje Alena a chtěla přesně vědět, kdy se vrátíš z tý služebky. Ty kanče, nic mi do toho není, ale příště, až budeš chtít někam zmizet, mi vo tom řekni, abych  nekoktal jak malej  kluk. Dáš si?“ ukázal tučnou   bradou   na   jednu   ze   zásuvek   svého   velitelského   stolu   a nečekaje na odpověď z ní vyndal láhev kořiaku a dvě sklenky. Nalil do nich pořádnou porci a přitáhl popelník.

„Tak povídej, která to je? Ilona?“

„Ne.“

„Nekecej, jedeš po ní jak slepice po flusu. Hele, jaký má kozy, když to rozbalí? To musej bejt vozejky jak na šachtě, ne? Kurva, nedělej drahoty a povídej.“ Díval se mu do napjaté, zpocené tváře a bylo   mu   na   blití.   Zazvonil   telefon.   Náměstek   protáhl   ksicht   do 219

grimasy a naštvaně zvedl sluchátko.

„Nemám čas. Tak ať počká!“ třískl sluchátkem do vidlice a napil se.

„Nějakej pablb z provozu. Tak povídej a nenech se přemlouvat jako prvnička.“

„Nebyla to Ilona,“ řekl konečně hlasem, který ho škrábal v krku, „byla to jedna stará spolužačka. Přijela do Prahy na dva dny.“

„A   ty   jako   správnej   starej   kanec   jsi   jí   udělal   program,   co?

Projížďka na koni, nožky na vejložky a podobný bomby. Doufám, že to   nebyla   žádná   frigida.   To   já   jsem   jednou   na   veletrzích   sbalil takovou mladou překladatelku. No co ti budu povídat, holka jako cumel. Vodtáh jsem ji na véču, pak ještě do nějaký vinárny, no a nakonec ji šoustám a vona nic. Tak přitlačím, peru to do ní jak blázen a vona by si u toho mohla číst noviny. Takže dobrý, jo?“

„Paráda,“ snažil se říci nadšeně.

„Ale stejně se ti divím, ty bejku. Já mít doma takovej kus, jako je Alena,   tak   sedím   doma   na   prdeli   a   hlídám,   aby   mi   ji   nikdo nepřehnul.“

„To víš, ale jednou začas to nevadí.“

„No jo, kanče. Já nemít to panděro, to bys viděl tu jízdu! Hele, tak příště mi dej včas vědět, ať před Alenou nevypadám jako ten debil.

Nebo že bych tě doma zaskočil, až zas na něco kápneš?“ rozesmál se, až se mu roztřásly velké laloky na tvářích.

Vyšel na chodbu a nervózně si zapálil cigaretu. Celý ten domeček lží, který si kolem sebe vytvořil, ho tížil jako nějaký zrůdný hrb. Jak ještě   dlouho   budu   mít   sílu?   Jak   ještě   dlouho?   Dokouřil   a   vajgl ponořil  do  chromovaného   popelníku.  Pak  vešel   do  své  kanceláře.

Ilona se na něj mile usmála, něco zahučela do telefonu a položila sluchátko.

„Čím   mohu   posloužit,   můj   pane?“   hrála   svoji   hru   na   gejšu   s nenucenou elegancí.

„Přepiš mi to, prosím tě. Pak zavolej do Brna kvůli těm dodákům.

Když se budou cukat, řekni jim, že půjdu na generální,“ položil před ni několik papírů a sedl si za svůj stůl.

„Špatně jsme se vyspali? To my nešťastně zamilované dívky jsme 220

se už se smutkem naučily žít. Kafíčko, nejkrásnější podnáměstku v podniku?“

„Dám si. Děkuju,“ poprvé se na ni usmál, ale hned sklopil hlavu k novinám.

Vypil  kafe,  přečetl  několik   oběžníků,  ale  nemohl   se soustředit.

Očima   minutu   za   minutou   posouval   velkou   ručičku   elektrických nástěnných hodin. Konečně poskočila do správné polohy.

„Půjdu na oběd,“ řekl tichým hlasem.

„Vaše smutná a zavržená ctitelka si matně vzpomíná, že jste jí slíbil pozvat na oběd.“

„A nezapomněl, má krásná královno. Ale dneska je to pro mne důležitý,“   vstal,   přešel   kanceláří,   chvíli   se   zastavil   nad   jejími sehnutými   rameny   a   pak   ji   lehce,   jen   konečky   prstů   pohladil   po dlouhém   modigliánovsky   tvarovaném   krku.   Na   jemné   pokožce vyskakovaly drobné pupínky husí kůže. Rychle stáhl ruku zpět.

„Seš ďábel,“ zašeptala vzrušeně, aniž by se otočila.

_____

Nechal si přinést becherovku jako aperitiv, zapálil si cigaretu a díval se širokým oknem na Prahu. Město mu nepřipadalo krásné ani výjimečné, ale jeho velikost mu dodávala pocit anonymity.

„Ahoj, čekáš dlouho?“

Podíval   se   mu   do   očí   a   cítil   příval   jiskřiček,   které   mu   ráno prostupovaly tělem.

„Ne,“ sedl si vedle něj, nohou odsunul protější židli, která mu vadila   a   podal   si   jídelní   lístek.   Záviděl   mu   jeho   samozřejmost   a přirozenost. Nedovedl si představit, že by vše vsadil na jednu kartu a choval se tak přirozeně.

„Maj   křenovou   omáčku,   dáš   si?“   Intimnost   chvíle   mu   vlezla hluboko pod nehty.

„Že   se   ptám.   Všiml   sis,   jak   máme   společné   chutě?   Někdy  mi připadá, že se už známe tisíc let. Seš součástí mého já. Už když jsem sem šel, cítil jsem někde uvnitř sebe, že oba dva budeme mít chuť na něco ostrého.“

„Co to bude, pánové?“ sklonila se nad nimi odulá blondýna.
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„Dvakrát   křenovou   omáčku,   dvě   piva   a   dva   knedlíky   navrch.“

Sebrala ze stolu jídelní lístky a využila  situace a podívala  se mu zblízka   do   očí.   Okamžitě   sklouzl   pohledem   na   stůl.   Pobaveně   se usmála a odešla.

„Nikdy jsem si nemyslel, že bych dokázal žárlit na ženu. Ale když se na tebe tak podívala, cítil jsem ten pocit až v žaludku. Když už jsme u žen, nebudeš mít za ten včerejšek problémy?“ Věděl, že bude mít problémy, ale nedokázal to před jeho upřímností přiznat.

„Ne, myslí si, že jsem byl na služební cestě.“

„Bylo by mi líto, kdybys měl kvůli mně problémy. Mám tě rád.“

Řekl to tak klidně, že ho napadlo, jestli to není nacvičená fráze. Ale hned se zastyděl.  Snažil  se tu chvilku  zahladit  přívalem  slov bez smyslu.

„Nemusíš tolik mluvit, rozumím ti. Srdcem seš u mě a životem na druhém břehu.  Máš to  mnohem  těžší  než  já. Já se s tebou  můžu pohádat, já můžu být nervózní a naštvanej, ale přijdu domů, dám si skleničku, pustím si dobrou hudbu a je mi zase fajn. Ty přijdeš domů a musíš se přetvařovat. Podstoupit nový boj. Ne, neříkej nic, to, co jsem ti pověděl, to není vyčítání. To, že já jsem jaký jsem, není moje zásluha, to je souhrn okolností a náhod. Chtěl jsem tím říct, že si můžeš klidně ulevit. Můžeš mi vynadat, můžeš o mně pochybovat. Já tě budu mít stejně rád. Já tě chápu a všechno, co dávám do našeho vztahu, dělám pro nás dva.“ Cítil se jako v klíně silného a moudrého táty. Měl chuť hodit všechno za hlavu a políbit ho.

„Dvě pivečka,“ postavila před něj sklo a neopomněla otřít svoje velká prsa o jeho sako.

„Je směšná, snaží se tě zlomit za každou cenu. To už je holt úděl vás krásných mužů, miláčku,“ dodal něžně a přitiskl svoje lýtko na jeho. Dotyk ho skoro paralyzoval. Vychutnával každou vteřinku a bál se, že skončí dřív, než do něj stačí navěky zarůst.

„Dvakrát křenovka. Pánové mají společné chutě jako,“ zarazila se, ale   když   viděla   jeho   odmítavý   pohled,   pokračovala,   „jako   dva buzeranti. S odpuštěním. Nic ve zlém. Dobrou chuť, pánové.“ Cítil, jak rudne, jak ji nenávidí, jak ho zaplavuje chuť postavit se a dát jí facku.

222

„Nech ji,“ zarazil ho, „když na to budeš reagovat, když se budeš proti tomu stavět, zažene tě to samo do rohu, dostane tě to na dno.“

Jeho hlas byl skoro hysterický. „Znám to, podívej,“ pozvedl si rukáv košile a uzkázal mu dvě jizvy na předloktí, které už znal, ale na které nenašel nikdy odvahu se zeptat.

„To už je ale dávno. Naučil jsem se žít tak, abych byl šťastný.“

Rozkrojil knedlík, zahrnul ho omáčkou a strčil do pusy: „Výtečná!

Jez,   než   ti   to   vystydne.   Co   zmůže   jedno   zlé   slovo   proti   požitku dobrého jídla. Co zmůže jedna zlá ženská proti tomu, že se máme rádi a že se z toho umíme radovat? Miluju tě. Líbí se mi, jak jíš, jak se zlobíš, jak se mi díváš do očí. Jez, lásko.“

Topil se v přívalu pocitů, polykal knedlíky a byl po dlouhé době víc než šťastný.

„Mám  tě  taky  rád,“   řekl,  když   posledním  knedlíkem  vytřel   do sucha svůj talíř.

_____

Zamkl za sebou a zul si boty. Vložil je do poličky a vyndal nové kostkované pantofle. Snažil se ty navyklé a zautomatizované pohyby prodlužovat do maxima.

„Miláčku?“ ozvalo se zvědavě a nedočkavě z kuchyně.

„Ano,“ odpověděl tichým zničeným hlasem.

„Dělej rychle, sehnala jsem pravé bifteky, už budou. Sedni si do pokoje, už je prostřeno. A ručičky, vidím všechno!“

Vrátil se ze dveří pokoje a zašel do koupelny. Pustil vodu naplno, ale ruce si nemyl. Pak se usmál své marné a pošetilé vzpouře a strčil jednu dlaň pod proud vody. Včera večer v podobné koupelně… mávl rukou a utřel se do bílé osušky.

„A co ta cesta, zařídil jsi, cos měl?“

„Jo,“ zabručel a sedl si do křesla.

„Mně bylo smutno, tak jsem uklidila celý byt. Všiml sis vůbec?“

Neodpověděl a čekal, jestli to zjistí.

„Pak jsem se dívala na ten italskej film. Škoda, že jsi nebyl doma, určitě by se ti líbil. Hrál tam Mastroianni. Samozřejmě, že výborně, ten chlap snad ještě nevzal špatnou roli. A jak ses tam měl? Zase jsi 223

spal v té blešárně? Jo a představ si, že Hodková, ta ze mzdovky, je zase v tom. Potřetí, to je hrůza, co?“ Její slova se mu slila v jeden nekončící příval. Myslel na něj a cítil se jako ten největší podvodník.

Vstal, otevřel bar a vyndal z něj láhev vodky.

„Všechno slyším, nalej mi taky!“

Přiložil láhev ke rtům, zavřel oči a dlouze se napil.

„Ještě ty hranolky, hned to bude, no a představ si…“ Najednou ho napadlo,   že   si   ještě   nedali   ani   pusu.   Po   špičkách   se   vykradl   do předsíně. Oblékl si sako a sáhl po botách. Najednou dostal strach. Za dveřmi   čekalo   zlé,   nevypočitatelne   město.   Cítil,   že   nemá   sílu   se vzepřít, jít a bojovat. Mezi prsty mu proklouzávalo dnešní kouzelné ráno. Věděl, že je to životní prohra, ale stejně tak dobře cítil, že mu štěstí není souzeno. Vrátil sako na ramínko a sedl si zpátky do křesla.

„Tak, tady to je. Už se mi sbíhají sliny. Jé, tys mi nenalil? Seš normální sobeckej chlap a myslíš jen na sebe, miláčku!“

Něžná

Hezký den. M. Spokojen. Nábřeží plné. Veselí lidé. Hodně žen.

Pro M. Jen sen. Listí na dlažbě. Slunečníky na slunci. Nahoře bez.

Oči venku. Ach ty můj bože. Malíři na mostě. Kýče většinou. Jen jeden.   Krásný  obraz.  Ale   ten   malíř   zase   nemá   nohu.   Mistička   na mince. Spatná hudba. Nikdo nehraje jazz. Lodě na Seině. Japonci fotí. Notre Dame zvoní. Jak to? Když Quasimodo jsem já. Auta a auta. Jednou zahynem. Říkali v rádiu. Něco s ozonem. Na jaře listí!

Na mokré dlažbě. Asi mají pravdu. Okolo dva. Zakleslí v sobě. Jak v pohřební době. Ona a ona. Nechcete se prohodit?

Pečené kaštany. Kornout za pětku. Dřevěné uhlí. Už ani za babku.

Všude plyn. Koupit kaštany. Nacpat do břicha. Hlava má hlad.

Procházka bez konce. Okolo dějiny. Tyčí se nadarmo. Marnivě.

Házejí odrazy. Do řeky. Komu  to říct?  Na ostrově barák.  V něm policajti. Snad jim. Jsou za to placení.

A zase nábřeží. Kostkované deky. Po zimě splihlé. Termosky s čajem. Velké sendviče. Nové plavky. Jemné chloupky. Na stehnech.
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A ještě výš. Odvážná. Nahoře bez. Hnědé koláče. Růžová bradavka.

To je ten tvar. Zpocené dlaně. Slečno? Proč tak sama? Sama? Oči spokojeně.   Přejedou   po   stovkách   chlapů.   Tisíce   uslintaných   hub.

Otočit na bok. Prsa. Lehce se dotknou. Dát mezi ně ruku. Ucítit váhu.

Brnění v podbřišku. A zas ty dějiny. Ludvík XIV. Smutně se kouká.

Naproti muzeum. Ušité z nádraží. Postavit se vedle. Na krk cedulku.

I ve mně dějiny. Vybírat drobné. Potom. Pozvat hajzlbábu. Ať to tam vymete. Bude-li co.

Večer   do   baru.   Špatný   jazz.   Drahá   sklenka.   To  radši   k   Irům.

Hrajou falešně. Maj z toho radost. Kytarista. Dívá se přes rameno.

Na krásnou holku. Společný úsměv. Na tu nemám. Moc pěkný zuby.

Chytit za ret. Podívat do huby. Poplácat po prdeli. Prodat na dostihy.

To bys koukala. Na žokeje s bičem. A ráno. Natírat. Krvavé šrámy.

Niveou.

Všude dva. Dejte mi Guinness. Už zase zdražili. Bílá pěna. Černé pivo. Kam až to povede?

Dívat   se   na   pingly.   Všichni   seděli.   Za   svobodné   Irsko.   Malé bombičky. Pod lavičky. Jak je to učili. V základní škole. Sakra. Proč to nezkusej. Tady.

Holky. Zrzavý palice. Jak to maj dole? Kamarád říkal. Nejlepší odvazy. Jak to poznat. Když mě nechtěj?

Poslední   metro.   Šušká   se   po   sále.   Kytara   do   futrálu.   Jaký poslední?   Zítra   jede   zas.   Ahoj.   Úsměvy.   Jako   kdybychom   spolu.

Spali. Ještě pivo. Čekat minuty. Než lehne pěna. Studené sklo. Do ruky.  Stoupnout   si   ke   vchodu.   Znuděně   se   dívat.   Uvnitř   se   vařit.

Tuhle ne. Má moc velký. Zadek.

Ospalý   barman.   Cinká   penězi.   Místo   dýška.   Poslední   buchtu.

Poslední slepici. Co se ráno vzbudí. Mokro mezi nohama. V pokoji smrad. Zahnívajících spermat. Mezi prádýlkem jeho. Špinavé trenky.

Naproti u stolu kluk. S modrýma očima. Dáš si ještě jedno?

Jedeme taxíkem. Sahá mi na nohy. Hladí pod trikem. Řidič na infarkt.   Za   námi   klaksony.  Každý   co   umí.   Má   hedvábnou   košili.

Příjemně hřeje. Na tváři. Temné ulice. Kurvy v řadě. Jak chudí na žrádlo. Za stovku. Škoda. Že nejsou na váhu.

Kluk. S modrýma očima. Něžně mě líbá. Nakonec. Proč ne. Jen 225

blbec  umře. Jako panna.

… a máš mě rád? 

„Máš mě rád?“

„No jasně, mám!“

„Neříkáš to tedy moc nadšeně.“

„To se ti jen zdá. To víš, že tě mám rád.“

„Říkáš to, a přitom se koukáš někam z okna, jako kdybych tady nebyla. Jako kdybys to nkal tomu oknu!“

„Ale myšičko, vždyť moc dobře víš, že mám rád jenom tebe.“

„Řekni to ještě jednou, to zní tak hezky!“

„Ale kočičko, vždyť už jsem to řekl.“

„No ale řekni to ještě jednou a tak hezky jako před chvílí.“

„Mám rád jenom tebe!“

„Ne, ne, takhle ne. Před tím jsi to řekl líp, víš? Ty už mě nemiluješ a přetvařuješ se. Ale nejde ti to. Já to poznám!“

Převalil   jsem   se   na   druhý   bok   a   na   nočním   stolku   našmátral krabičku cigaret a zapalovač.

„No vidíš, že mám pravdu. Radši budeš kouřit, než abys mi řekl, že mě máš rád. A to je pokaždé stejné. Kdykoli se tě na to zeptám, hned jdeš kouřit nebo na záchod.“

„Ale kytičko, to není vůbec kvůli tomu. Mám tě rád, ale mám i chuť na cigaretu. Je na tom tolik špatného?“

„Ne, není, ale kdybys před tou cigaretou řekl – miluji tě – a pak si ji vzal, taky by tě neubylo.“

„Ale vždyť jsem ti to už řekl!“

„No řekl, ale jen na půl huby. A tak zle, že se mi chtělo brečet, víš.

Seš bezcitný chlap. Tobě stačí, že mě dostaneš do postele, ale na city kašleš. Ale to já ne. Mě ta postel tolik nezajímá, já především chci, abys mě měl rád!“

„Ale já tě mám rád, vždyť jsem ti to už kolikrát řekl!“

„Jojo,   víš,   kdy   jsi   to   řekl   naposledy   a   opravdově?   Tenkrát   na plese. A od té doby to jen hraješ, abys mohl být se mnou v posteli.
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Víš, takovej ty seš!“

„Ale kotě, já tě opravdu miluju. Seš moje nejkrásnější, nejlepší a nejchytřejší kotě májový!“

Típnul jsem cigaretu a přitulil se.

„No vidíš, jakej ty seš. Řekneš tři hezký slova jen proto, že se chceš   milovat.   Jinak   bys   je   neřekl.   Už   se   s   tebou   nikdy   nebudu milovat, abys věděl!“

„Ale pusinko, já tě miluju. A to, že to dělám, patří k lásce, víš? Co by byla láska bez milování?“

„Ano, to uznávám, ale copak ty cítíš nějakou lásku? Tebe láska nezajímá. Tebe zajímá jen ta postel a ne já!“

„Beruško,   vždyť   se   stále   jen   opakuješ   a   nutíš   mě,   abych   se opakoval taky. Miluju tě, miluju tě, miluju tě!“ šeptal jsem jí do ucha a   rukou   jí   hladil   překrásná   prsa.   Moje   lepší   „já“   se   bouřilo   pod dekou.   „Miláčku,   miláčku!“   ruka   sjela   z   prsou   na   tvrdé   rovné břicho…

„Miláčku,“ přeskočil mi hlas.

„No vidíš! Proč to říkáš tak hezky jen těsně před tím? Proč mi to nemůžeš   říkat   s   takovým   citem   pokaždé?   Mlčíš,   protože   si   zase připravuješ   nějakou   vylhanou   odpověď.   Kdybys   mě   opravdu miloval, tak bys odpověděl hned. Už nic neříkej, stejně to bude lež!“

„Miláčku, prosím tě, jak si něco takového můžeš jenom myslet?“

„No vidíš, jak lžeš. Protože já si to myslím.“

Stáhnul jsem ruku z břicha a nahmatal novou cigaretu.

„A nemiluješ a nemiluješ! Zase budeš kouřit, místo aby ses se mnou bavil. Seš bezcitnej a zlej chlap!“

„Kočičko,“ típnul jsem cigaretu po prvním prásku a otočil se k ní.

„Miluješ mě opravdu?“

„Ano! Beruško, pojď se hezky milovat. Pojď!“ na dece se vytvořil velký hrbol.

„Ty   opravdu   myslíš   jenom   na   to.   Seš   jak   zvíře!   Copak   si nedovedeš normálně povídat?“

„Beruško, pusinko, zlatíčko!“

„Pusť, pusť! Nech mě, slyšíš!“ Vztekle vstala z postele a postavila se k oknu.
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„Miláčku, pojď ke mně. Miláčku, já tě opravdu miluju!“

„Zase lžeš! Říkáš takový věci a v posteli se chováš jako zvíře.

Kdybych neutekla, tak bys mě snad znásilnil.“

Já vůl, proč jsem to neudělal? řekl jsem si v duchu.

„Ale   miláčku,   ty   seš   tak   krásná,   že   člověk   holt   někdy   ztratí hlavu.“

„No vidíš! A už jsi se přiznal. Tobě jde jenom o krásu. Představ si, že bych byla ošklivá. To bys o mě ani nezakopl. Všichni chlapi jste stejní, myslíte jen na to. Ale co jsem, co si myslím, co cítím, to vás vůbec nezajímá.“

„Ale zajímá. Když tě miluju, tak mě přece všechno zajímat musí.

Nemiluju jenom tvoji krásu, ale i myšlenky, nápady – tebe!“

„No vidíš, jak jsi se podřekl. Před chvílí jsi říkal něco jinýho!“

„Miláčku, pojď ke mně. U toho okna nastydneš. Pojď!“

„Dobře, ale slib mi, že budeš hodnej.“

„Slibuju, pojď!“

Opatrně   si   lehla   vedle   mě.   Přivinul   jsem   se   k   ní   a   vášnivě   ji obejmul.

„Nech   mě!   Pusť   mě!   Před   chvílí   jsi   něco   slíbil.   Pusť,   zvíře!“

vyškubla se mi a odvalila se na kraj postele. „Seš hnusnej a odpornej chlap. Nechápu, jak jsem s tebou mohla půl roku chodit. Vůbec mě nemiluješ, seš hrubej a nemáš mě rád!“

„Ale já tě mám rád!“ zkusil jsem se k ní opět přiblížit.

„Nemáš! To každá ženská pozná na hlase. To už bys mohl vědět!“

„Mám tě rád,“ řekl jsem co nejprocítěněji a znovu se o kousek přiblížil.

„Nemáš! Kdybys měl, řekl bys to takhle: Mám tě rád! Slyšíš ten cit v hlase?“

„Mám tě rád!“ opakoval jsem jak papoušek a sevřel prso v dlani.

„Teď jsi to řekl jak sexuální šílenec,“ rozesmála se. „To musíš takhle: Mám tě rád! Slyšíš ten rozdíl?“

„Ano, slyším. Miluju tě, miluju tě!“ obejmul jsem i druhé prso.

„Ne, mně stačí, když pořádně řekneš, že mě máš rád. A pusť!“

„Miláčku, no tak pojď se milovat. Miláčku, lásko…“

„Ne! Já chci pořádně a procítěně slyšet, že mě máš rád.“
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„Mám tě rád!“

„To neplatí! To říkáš vztekle. To vůbec není z lásky. A přitom se nemáš proč vztekat. No tak, opakuj hezky po mně: Mám tě rád! A pusť mi ty prsa. Řekni to stejně hezky jako tenkrát na plese.“

„Mám tě rád!“

„Ne, to není ono!“

„Miláčku, už toho necháme, jo? Budeme se milovat.“

„Ne, až to řekneš.“

„Co mám furt říkat, vždyť to opakuju jako vůl, furt dokola!“

„No vidíš, že mě nemiluješ, jinak bys to řekl!“

„Miláčku!“

„Pusť!“

„Lásko!“

„Seš jak zvíře, jen ten chtíč!“

„Kočičko…“

„Pusť! Neslyšíš?“

„Zlatíčko…“

„Okamžitě mě pusť! Jdi pryč a už tě nechci ani vidět!“

Vyškubla se mi a odvalila se na kraj postele. Sáhl jsem si pro novou cigaretu. Boule na dece připomínala stan.

„Seš hnusnej, odpornej chlap a mezi námi je konec.“

Místo   krabičky   cigaret   jsem   nahmatal   její   punčocháče.   Voněly stejně dráždivě jako ona. Krásně pružily v ruce.

„Dej mi ty punčocháče a já půjdu!“

Byly tmavé a pružné. Vzal jsem gumu do jedné a paty do druhé ruky a napnul je.

„Vrať mi je, ať můžu jít, když mě nemiluješ!“

Otočil jsem se k ní a punčocháče jí zasunul pod hlavu.

„Co to děláš? Kdybys byl čestnej chlap, tak mi je aspoň vrátíš!

Ale… co to děláš?! Jau, ty mě škrtíš! Auu, nemůžu dýchat… Pusť, vždyď mě zabi… ach, ješ! Miláč…“

Konečně se přestala zmítat a zmlkla. Uvolnil jsem jí punčocháče u krku, otočil jsem ji na záda a začal se milovat.
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Blues pro Václava Hraběte Potácel jsem se od Spěváčků. Noční tramvaje přestaly před chvílí hučet a do ranních zbývala ještě dlouhá hodina. Bylo mi na blití, na poslední rundy jsem již neměl prachy, a tak jsem dopíjel slivky po komsi, kdo nevydržel, které se mi obratným přesouváním podařilo ukrýt před pinglem. Přesto se mi nepodařilo udržet hladinu a pomalu jsem   střízlivěl.   Nejstrašnější   chvíle   mého   bytí   nezadržitelně přicházely. Ubrečenýma nočníma ulicema, jako už kolikrát, jsem se pokoušel trefit domů. Uvědomoval jsem si, jak velké výkyvy mám, co chvíli jsem se musel chytit domu, prsty jako pařáty zarývat do omítky a čekat, až vlny přejdou, ale zastavit úplně jsem je nedokázal.

Svět se stále ostřeji vynořoval z podsvětí mého pití, žaludek se mi kroutil úžasnou silou a hlava se mě pokoušela opustit za pochodu.

Přidržel jsem se Národního divadla, zaměřil si most a vyrazil. Ozvalo se prudké skřípění brzd, které mi tu šílenou hlavu opravdu urazilo, chytil jsem v panice velkou vlnu, zavřel oči a úplně zkroucený vlevo malými   krůčky   cupital   napravo.   Trvalo   to   neskutečně   dlouho, nadávky řidiče už dávno umlkly a já ztěžka otevřel oči. Držel jsem se plůtku u parčíku, temná ulice se stříbřitě a temně leskla. Projelo auto a já jsem si uvědomil,  že žiju. Roztřesenou rukou jsem vyndal  z kapsy cigaretu, ulomil filtr a zapálil si. Ucintaný konec cigarety byl neskutečně hnusnej a hořkej, ale prvních pár prásků mě narovnalo.

Okamžitě  mě  napadla poslední záchrana  – putyka,  která má  ještě otevříno a kde určitě bude někdo, kdo bude v dobrý náladě s mastnou prkenicí.   Přerod   housenky   v   kuklu   –   opice   ve   vystřízlivění   –   se zastavil.   Ulevilo   se   mi.   Velkým   obloukem   jsem   odcvrnkl   vajgla, který hned uhasl v chodníkovém stříbře.

Až na dvě vlny těsně před tunelem u Karlova mostu jsem proplul na   výbornou.   Bolel   mě   bok,   který   jsem   si   někde   narazil,   ale   k záchraně,  poslednímu  ostrovu, chyběl  už jen ten most  a pár ulic.

Pokynul   jsem   Karlu   Čtvrtému,   trochu   se   mu   uklonil   a   rukou  mu naznačil, aby šel se mnou. „Tobě by zaplatil každej,“ řekl jsem se závistí jako poslední nabídku, ale on, jako už kolikrát, odmítl. Vtom z mostu zaznělo blůz, blůz hrané na foukačku, hluboké a temné, jak 230

jsem ho ještě nikdy neslyšel, a zarylo se mi pod kůži. „To je blůz Václava   Hraběte,“   vyhrkl   jsem   ke   Karlovi,   „to   je   blůz,   který slýchával, když nemoh v noci spát, blůz smrti, poslední tóny, než přijde   čas   zavřít   oči,   blůz   ubrečený   studený   noční   Prahy,   blůz šoupání židlí, který se staví na ježka, aby už každej věděl, že přišel čas   zmáčknout   katapult   a   nechat   se   vymrštit   do   světa,   kterej   nás nechce.   Blůz   střízlivění,   který   dovede   dávat   větší   rány   než   Mike Tyson, blůz tohodle zkurvenýho života.“

Našteloval  jsem se do prostředka mostu,  abych  zabránil  vlnám vrhnout mě přes zábradlí, a vyrazil vstříc osudu, který mi hrál, abych pochopil,   že   svíčka   už   dohořívá.   Blůz   nabývalo   na   síle,   sochy svatých   se   s   praskotem   začaly   narovnávat.   Bylo   to   tak   strašné   a děsivé, že jsem si musel kleknout, schovat hlavu do dlaní, abych neviděl   jejich   zlé,   mučednické   a   hlavně   vyčítavé   pohledy,   které pronikaly mezi prsty a vstupovaly mi za zavřená víčka. „Tak už si mě vemte,“ roztáhl jsem náruč a řval těm kamenným – neomylným – do ksichtu. Ale místo toho, aby mě zahlušily jedním mávnutím svých mohutných   kamenných   rukou,   začaly   se   pitvořit,   pošklebovat, ukazovaly si na mě jako na malomocného, až jsem z toho všeho mumraje   pochopil,   že   si   musím   odnést   ten   svůj   kříž   špatností, podrazů,, nenávisti, ješitnosti na konec. Konec mostu, konec blůz, konec všeho…

Těžce  jsem vstal,  cítil  jsem tu váhu svých  hříchů, která se mi zarývala   do   ramene,   a   pomalými   rozhoupanými   kroky   mířil   do věčného zatracení. Z ničeho nic se proti mně přesně vprostřed mostu objevila černá hromada, nebyla to ani hromada, byl to on – fešák s kosou, který unavený svou prací sedí na mostě, odpočívá a čeká na mě, až přijdu, aby se znovu pozvedl a jedním švihem převzal vládu nad   světem.   Seděl   tam   a   hrál   blůz   Václava   Hraběte,   blůz,   které mohou slyšet jen vyvolení.

Naposledy   jsem   se   nadechl   a   udělal   poslední   krok   s  křečovitě zavřenýma   očima.   Nic.   Opatrně   jsem   vydechl,   blůz   mi   rvalo   uši vycházejíc zpod mých nohou. Otevřel jsem oči. Přede mnou seděl Pepíček, v puse měl zaraženou foukací harmoniku, po tvářích mu stékaly slzy, které se mísily se slzami rozlitými po zemi všemocným 231

nebem.

„Pepíčku,“ řekl jsem potichu, ale on mě neslyšel, jen seděl a hrál blůz velkého Václava Hraběte.

Skupina snů

Vaškovi a Simoně Zazvonil telefon. Těžce jsem se zvedl a pomalu se plížil podél zdi k tomu nenáviděnému kreténovi.

„Ano?“

„Tak už jste doma, pane spisovateli?“

„Jak si dovolujete mi ještě po tom všem volat?“

„Přeci byste se kvůli takové maličkosti nezlobil?“

„Maličkosti? Museli mi našít na záda vepřovou kůži. Víte, jaká je to dřina, každý týden si holit štětiny, aby mi netrhaly svetry?“

„Já vám je klidně oholím, ale mám pro vás kšeft.“

„Pane nakladateli, mně už to jednou opravdu stačilo…“

„Vy nepotřebujete peníze?“ Zoufale jsem se podíval na hromadu nezaplacených účtenek vedle telefonu.

„Potřebuju,“ přitakal jsem poraženě.

„No tak vidíte.“

„Ale do žádnýho lokálu už s várna nejdu!“

„Budu platit, nebojte.“

„A o co jde?“

„Rozhodl   jsem   se,   že   si   vedle   nakladatelství   udělám   hudební agenturu. Budu ,pást‘ úspěšnou kapelu.“

„Vy máte skupinu?“

„Ne. Budu stavět na zelené louce. Tedy ne úplně…, našel jsem kapelu   odněkud   od   Dobříše,   moc   hrát   neumějí,   ale   snad   budou tvární.“

„Ale já na nic hrát neumím.“

„To po vás nikdo nechce, pane spisovateli. Já od vás potřebuju texty.   Oni   sice   nějaké   mají,   ale   s   tím   by   nemohli   do   rozhlasu, 232

televize, no prostě nikam. Mají to plné sprostých slov, strašné věci.

Přijďte dneska k Novákům, mám tam s nima schůzku. Pomůžete mi je krotit a taky se podíváte na ty jejich texty.“

„Já nic takového ještě nedělal.“

„Hlavně si musíme dát pozor na klávesáka. Ten už v jedné kapele hrál, ten by mohl dělat potíže, ostatní nechte na mně.“

„A kolik mi dáte?“

„O to se nestarejte, pane spisovateli, když to vyjde, budu štědrý.“

Ne, tentokrát se nenechám napálit! Určitě za tím něco je, ale co?

Řeknu si o tisíce! Já mu dám, z kůže ho stáhnu!

U Nováků seděl pan nakladatel s partou mladých kluků.

„A,   pan   spisovatel,“   hnal   se   ke   mně   nakladatel   s   napřaženou pravicí. „Pojďte, já vás představím. Chlapci, tohle je pan spisovatel,“

praštil mě po zádech a já málem vyskočil z kůže, tedy z mojí i té prasečí.

„Opatrně…“

„Jasně, já zapomněl. Bude vám pomáhat s texty.“

„My texty máme…,“ prohlásil vzdorovitě jeden z kluků.

„Tak tohle  je vedoucí skupiny, říkají mu  Hyena,  ale  umělecký pseudonym   bude   samozřejmě   jiný…   Sólový   kytarista   Zelený mužík.“   Byl   to   ten,   co   protestoval.   „Bubeníkovi   říkají  Australák.

Vtipné,   že?“   podíval   se   nakladatel   do   stropu.   „Baskytara   si   říká Bukvice a na klávesy hraje Lák. No, oni mu tak opravdu říkají.“

Podal jsem potenciálnímu problémáři ruku.

„Tak, chlapci, myslím, že jsme vytvořili tým, který vás vynese ke hvězdám. Vy dáte hudbu, já peníze a váš image a tady spisovatel texty.

„My máme texty!“ zahučel Lák.

„No, o tom později,“ umlčel ho nakladatel, „teď jde o vaše jména.

Uznejte,   že   vaše   přezdívky   jsou   nepoužitelné   pro   tisk,   televizi   a média. Civilní jména…, no, to je snad ještě horší, a proto budete používat pseudonymy.“

„Já žádnej pseudonym nechci,“ řekl trucovitě Zelný mužík a Lák mu přitakal.

„Tak hele, chcete si vydělávat obrovský prachy hudbou? Chcete!
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A ty mlč,“ utřel Lákův protest nakladatel dřív, než byl vyřčen. „Už jsem o tom přemýšlel. Takže Australák bude Lazaro, v interviewech budeš   tvrdit,   že   tvůj   otec   byl   bubeník   z   Peru.   Proto   máš   ten mimořádnej a nezaměnitelnej rytmus. Bukvice, ty budeš Tomáš, to je jméno pro mladý fanynky. Budeš jejich idol, jasný? No a ty,“ ukázal na Zeleného mužíka, „se jmenuješ Samuel!“

„Ty seš debil. Samuel. Haraší ti?“

„Ještě slovo a hledáme si novýho kytaristu! Lák je Emanuel, vy dva budete smíšci kapely. V každé situaci veselí a vtipní, Samuel a Emanuel budou noví srandisti. Takový Laurer a Hardy. A ty,“ ukázal na vyděšeného Hyenu, „ty jseš zpěvák a hlavní postava, a proto ti budeme říkat Miky. Představte si to, fanoušci půjdou z koncertu a budou si notovat: Ten Miky dneska jel a Lazaro, to byla báseň. Ale musíte  uznat,  že se Samuelem  a  Emanuelem  byla  zase  sranda.  A zezadu je doplní fanynky: tomu Tomášovi to tak slušelo… Chápete, proč je to nutné? No a teď můžeme přejít k vašemu prvnímu hitu…“

„Já nevim. Určitě mluvim za celou kapelu,“ skočil mu do řeči Hyena, „ale tohle je pro nás moc rychlý!“

„Moc rychlý, moc rychlý…, pánové, Lucie je za zenitem a na její místo se tlačí Kryštof, Čechomor, Buty a další – a pro vás je to moc rychlý. Já to mám spočítaný. Do měsíce vyjede váš první hit, do půl roku cédéčko, pak budou Slavíci, tam mám napsáno o objev roku, pak estrády na Nově a jedeme!“

„Do Novy nejdu,“ ohradil se Zelený mužík.

„Samueli, proč musíš být vždycky proti? I Emanuelovi se to líbí!“

„My hit máme!“ přerušil je Hyena-Miky.

„No to jste mě překvapili, sem s ním!“ Vzal si od Hyeny-Mikyho papír a začetl se. Pak mi ho štítivě podal.

„Vy jste se snad zbláznili! S tímhle na Slavíky! No o to se rádia budou přímo prát…“

Rychle jsem přečetl text:

Dohnal jsem Mařenu u stohu ten jsem zapálil a do ohně hodil její dřevěnou nohu 234

Ženu pajdající Mařenu do vesnicé a házím po ní slepice – nosnicé To máš za to Mařeno žes mi byla nevěrná za to ti ve stohu hoří noha dřevěná

Ženu pajdající Mařenu do vesnicé a házím po ní slepice – nosnicé Mařena běží, Mařena utíká marně se snaží 

káča pitomá

Ženu pajdající Mařenu do vesnicé a házím po ní slepice – nosnicé „No,“ přerušil jsem nakladatelův naštvaný příval slov, „námět není zase tak špatný. Je to o chlapci z vesnice, který miluje dívku a žárlí na ni.“

„Přepište to, pane spisovateli!“

„Vezmu si to domů a podívám se na to.“

„Jaký   domů?   Za   to   vás   neplatím.   Tady   máte   papír,   a   než projednáme zbytek, napište nový text!“

„To, to…,“ koktal jsem.

„Mám vážné obavy, jestli platím toho pravého!“ Okamžitě se mi zjevila kopa nezaplacených účtů.

„Potřebujeme angažovaný text, třeba něco proti drogám! Prostě hit pro rádio!“

Seděl jsem nad papírem a zoufale kousal konec tužky.

„No a my přejdeme k novému názvu kapely.“

„Hele,“ ozval se Australák, „já sice na tý vaší večeři nebyl, ale tohle přece nemusíme poslouchat.“
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„Musíme,“ povzdechl si Hyena, „my na tu večeři neměli…“

„Tak ji zaplatíme teď, ne?“

„O to nejde,“  skočil mu  do řeči Lák, „nakladatel  potom vytáh karty, hráli jsme, moc nám to nešlo, až přišel list tady Hyenovi. On zrovna nes zaknihování jejich bytu do soukromýho vlastnictví. Prostě ho splatili, a tak ho vsadil, a nakladatel vyhrál.“

„To je strašný,“ chytil se Australák za hlavu. „Hele, Hyeno, muj brácha má prázdnou garáž, nastěhujete se tam i s Yvonou.“

„To  nejde,“   řekl   rezignovaně   Hyena,   „Yvonin   úder   votevřenou dlaní bejvá většinou smrtelnej.“

Poslouchal jsem je a najednou mi došlo, že to, co pan nakladatel dělá,   není   jen   tak.   On   to   vidí   jinak.   Kluci   z   ulice,   kterým   chce pomoct na vrchol, dát jim nový smysl života, slávu… a ta připadne i mně. Textař, zkusil jsem si říct a znělo to dobře. Slova nového hitu vyskakovala sama na papír.

„Tak jste si to vysvětlili, vrátíme se k tomu názvu. Já navrhuju Červená lízátka!“

„Co?“ vykřikl Zelený mužík.

„Jo, slyšel jsi dobře. Úderný, lehce zapamatovatelný, prostě název jak noha!“ praštil nakladatel pěstí do stolu. Rychle jsem zvedl papír, abych předešel výbuchu.

„Už mám ten hit. Já vám ho přečtu:

Chlapci z předměstí, neberte drogy obejměte svoje dívky a běžte do přírody Tady jsem si myslel, že po tom silným sdělení by mělo být něco na odlehčení, a tak jsem vymyslel takovou vložku: ,Samueli, jaký je dneska publikum?‘

,Nádherný, Emanueli…! 

Budou to říkat tihle dva, když jste z nich chtěl mít ty veselý.
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…jako máslo! Tak si je namažeme, ne?‘

,Co jste?‘  zeptá se Samuel publika a ono mu odpoví:  ,Máslo!‘

Pak přijde druhá sloka:

Děvčata z předměstí, neberte drogy jděte raději

se svými chlapci do přírody Potom by přišla sóla jednotlivých nástrojů, Emanuel se Samuelem by se u toho různě pitvořili a Tomáš by navázal kontakt s dívkami pod pódiem a přišla by poslední sloka: Děti z předměstí, neberte drogy neberu je já, 

nebere je Tomáš, nebere je vaše máma převlékněte se za Rychlé šípy a běžte do přírody!“

„Panebože!“ zaúpěl Hyena.

„Pane spisovateli, to je nádhera. Máme hit! Ještě zavolám Haničce Sluníčku, aby navrhla kostýmy, a první koncert je za dveřmi. Teď hlavně cvičit, chlapci! Červená lízátka si nemůžou udělat ostudu při prvním vystoupení, co?“

_____

Sál v kulturním domě byl slušně zaplněn. Pan nakladatel si mnul spokojeně ruce, ale mně se nelíbili mladí, špinaví, zablešení vlasatci, kteří se tu scházeli.

„Nebude s nima problém?“ zeptal jsem se pana nakladatele.

„Nebude, vaše texty je osloví, muzika zničí a kostýmy…, no, až to uvidíte, to je pastva pro oči.“

„Hele, vole,“ křičela mladičká blondýna v rozervaných džínsech přes celý sál, „co ti to Hyena plácal vo kostýmech, doufám, že se 237

neposrali…“

„Neboj, bude to nářez!“

„Mám strach,“ pošeptal jsem nakladateli.

„Hlavu vzhůru, už to začíná!“

Na   pódium   vyšel   postarší   muž   a   uklonil   se:   „Vážení   přátelé, dovolte,   abych   vás   přivítal   na   koncertě   skupiny   Červené   lízátko.

Doufám,   že   se   budete   dobře   bavit,   a   také,   že   se   budete   chovat slušně!“ „No to je hlína, kam na ty frky Hyena chodí?“ smála se blondýna.

Ale to už vešla Lízátka  – nádherné hedvábné červené  košile s nabíraným fiží, černé bokovky do zvonu. Vzali si nástroje a spustili můj  hit. Publikum bylo  naprosto zticha  a já se vznášel.  Můj text přibil   tyhle   špinavé   máničky   k   zemi!   „Chlapci   z   předměstí…,“

broukal jsem si s nimi. Vtom přilétla na pódium první židle.

Kapela přestala hrát. Hyena chvíli stál u mikrofonu, pak si roztrhl košili a zařval: „To my ne! To oni, nakladatel se spisovatelem!“ a ukázal na nás. Ještě jsem si stačil všimnout, jak se Lák napřahuje, aby   po   nás   hodil   klávesy,   a   pak   mě   zalehla   vrstva   nemytých, špinavých, smrdutých a zablešených těl…

Tři setkání

Vlastně ani nevím, proč jsem se dneska rozhodl jít na přehradu.

Mnohem raději chodím na řeku. Připadá mi  krásnější, živější než tady ty rozlité vody, které vám hodiny dokážou civět do ksichtu a ani se nehnout. Jó, řeka, to je démon, už tisíciletí se rve s balvany, co jí spadly do tváře, a ještě třeba tisíc let je tam bude trpět, než je omele, rozemele a zničí. Stačí si na nějakej ten kámen, kterej kouká z vody, dřepnout   a   poslouchat,   kámen   začne   vyprávět.   Dlouze,   kolíbavě, zavřenou pusou a řeka se žárlivě rozzlobí, zvedne vlnky na svým hřbetě a umeje vám zadek.

Došel jsem k velikým betonovým kvádrům a začal si rozbalovat cajk. Spojil jsem díly plnýho laminátu a zkusil brzdu navijáku. Až po velkém   tahu   s   jemným   výkřikem   proklouzla.   Odmotal   jsem   kus 238

vlasce a nasadil velkou zelenou káču. Pak lanko a nakonec trojhák. Z

bandasky jsem vytáhl karáska, jemně ho vzal mezi palec a ukazovák a jehlou mu prošil kůži pod hlavní ploutví. Lehce přes ruku jsem ho nahodil blízko břehu. Taky patřím k těm, co věří, že největší štiky jsou   blízko.   Káča   se   párkrát   zhoupla   a   zůstala   stát   hned   za betonovým kvádrem.

Rozhlédl jsem se jako špeh po liduprázdné přehradě a z tašky s cajkem   vytáhl   žváro.   Ještě   před   tejdnem   jsem   přísně   dodržoval životosprávu, jak si doktor přál. Před tejdnem, pohodil jsem hlavou, jako kdybych  to někomu  vyprávěl. Zdá se mi  to věčnost. Tejden, sedum dní, 168 hodin. Kolik je to asi vteřin? Přesně tolik času jsem už mrtvej. Ještě před tou směšnou dobou jsem doktorovi věřil, že mám nějaký stíny na plicích, že se musím šetřit, pít mlíko, dejchat zdravej vzduch a tak. Ještě to ráno, když jsem šel na kontrolu a pro potvrzení invalidního důchodu, jsem Evě ze srandy řekl, že už tady dlouho nebudu. Strašně se začala smát. Prej jsem simulant. Rozkašlal jsem   se   a   začal   se   dusit.   Už   jsem   si   odvyknul,   už   si   zas   něco namlouvám.

Sestra mě pozvala do předsíně a houkla na doktora.

„Je tady to potvrzení invalidního důchodu.“

„Jo, ten rakovinář, ať jde dál.“

Šel   jsem   jako   beránek.   Vůbec   mi   v   tý   chvíli   nedošlo,   že   tím rakovinářem jsem já. Vždycky znovu a znovu zůstáváme překvapeně stát před napřaženým prstem, který nás vytahuje z řady, ze závětří, a ptáme se blbě: Já, proč zrovna já? Cestou z ordinace se mi zdálo, že se   všechno   musí   za   chvíli   zhroutit.   Domy,   trávníky,   fontány   z pískovce. Ale všechno stálo dál a lidi mě míjeli, někteří zdravili a netušili, že mám rakovinu. Nepatrný, neviditelný zvířátka, který mi budou žrát plíce do té doby, než sežerou takovej kus, abych se udusil.

Dal jsem si v hospodě pivo a bylo  mi  za chvíli k smíchu,  že ty zvířátka mají život založenej na vlastní sebevraždě; žerou si, žerou, tak dlouho, až jejich živitele zakopou do hlíny anebo spálej. Vlastní existencí, potřebou žraní, si kopou hrob. Zakopou i je. Otřásl jsem se a ucítil na kůži chladnou jílovou zem. Ne, nesmím na to myslet, nebo se zblázním.
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Vymanil jsem se ze svých pocitů a představ a zkoušel se zaměřit na splávek. Vloni touhle dobou jsem dostal na řece štiku, která měla dobrých   pět   kilo.   Pamatuješ,   zajela   ke   kamenům   a   tys   řval strachem…, vloni. Vloni jsem ještě dělal, i když už to s dejcháním nebylo nejlepší. Žil jsem.

Ale u těch kamenů…, marně se pokouším dostat z beznaděje.

Vstal jsem a zapálil si nové retko. Už je to stejně jedno. Rakovina je nemoc neléčitelná. Stoupl jsem si na beton a čučel do hloubky pod sebou. Voda byla nazelenalá a vůbec se nezdála hrozná. Skočit a ruce strčit   do   kapes.   Vlastně   ani   by   to   nebylo   třeba.   Po   dvou   třech tempech by prožraný plíce stejně nemohly. A já bych zmizel v zelenu jako potrava ryb, který už skoro deset let nemilosrdně chytám, tahám na břeh a tupou stranou nože biju těsně za hlavou. Bylo by to tak vlastně spravedlivý. Eva by večer zburcovala fízly, pak by našli auto, tělo   ohryzaný   okounama.   Eva.   Zaryl   jsem   si   nehty   bolestivě   do dlaně, Eva, za měsíc za dva opadne největší stesk a za půl roku…

Časem mu děti začnou říkat táto. Ne! Zařval jsem. A tlustej nažranej racek poděšeně ulít.

Podíval  jsem  se  na  káču,   abych  se  uklidnil   a  zbavil   klíštěte  v mozku. Káča na svým místě za kvádrem nebyla. Přivřel jsem oči, abych se zbavil odrazu, a podíval se po hladině. Zahlédl jsem vlasec, jak se neslyšně odvíjí z cívky. Je tam! Rozběhl jsem se k prutům, ale po třech krocích jsem se rozkašlal a cítil jsem, jak mě kašel sráží na kolena,   jak   se   přibližuje   země,   jak   bolest   z   malinkého   bodu vystřeluje daleko za lopatku. Konečně kašel přešel a já se opatrně narovnal. Dělal jsem malé krůčky směrem k prutu a věděl už předem, že   přijdu   pozdě.   Konečně   jsem   mohl   prut   zvednout.   Začal   jsem navíjet prověšenej vlasec, až mi něco řeklo, zkus to. Přisekl jsem.

Prut   se   mi   prohnul   v   ruce,   naviják   zapištěl   a   silný   nápor   mě přitahoval k hladině. Něco takovýho jsem ještě nezažil. Dostal jsem nový záchvat kašle. Před očima mi vyskakovaly červený a zelený kola.   Cítil   jsem,   jak   se   mi   pod   nohama   bortí   svět   a   levá   ruka odumírá. Ne, nesmím ji pustit, nesmím. Třeba když ji vytáhnu, tak přežiju. Třeba je to démon, kterej na mě seslal tuhle kravskou nemoc.

Musím.   Levá   úplně   odumřela.   Poslední   naděje,   která   mě   může 240

zachránit. Červených a zelených kol přibývalo. Pravou jsem si přitáhl prut  k obličeji   a vzal   jeho  studený  tělo  do zubů.  Sevřel  jsem ho stoličkama  a dotáhl  brzdu nadoraz.  Chromou  levou  jsem obejmul naviják a pravou držel tah. Minutu, hodinu, dvě? Nevím. Konečně kruhy před očima zmizely a já sípavě a namáhavě vstal. Pár kroků přede mnou, na líné hladině, leželo obrovské, ďábelsky velké tělo štiky. Trochu jsem přitáhl. Bez odporu projelo tu samou vzdáleno po hladině. Mám tě, mám tě, šeptal jsem si. Převalila se na bok a dlouze se na mě  podívala studeným  okem.  V tom pohledu byl  výsměch.

Studenej a slizkej jako ona. Nesmíš mi utéct, nesmíš, víš, když tě vytáhnu, ta budu žít…!!! Znovu jsem ji o kousek popotáhl. Byla už na dosah ruky. Poslední metr. Dotáhl jsem ji. Jak se dotkla břichem písku, vymrštila se, naposledy mi ukázala to kouzelný oko a dopadla o metr dál na volní hladinu. Vlasec jemně prasknul a já cejtil, jak mi život utekl mezi prsty.
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Můj   zdravotní   stav   se  začal   rapidně   zhoršovat.   Záchvaty   kašle byly čím dál častější. Dusil jsem se při otevřeným okně stejně jako v zavřený příjemně  vytopeným  bytě.  Eva se mi  dál smála,  že jsem simulant. Ale byl to takovej divnej smích, kterej dovede rozesmát jen pusu, ale oči zůstávají dál obklopený vráskami a poznáním brzkého konce.

Dostal jsem silnější prášky, který účinkovaly mnoho hodin. Vzal jse si dva, chvíli počkal, až zaberou, nastartoval a odjel na náměstí. V

obchodě   s   rybářskými   potřebami   jsem   marně   hledal   padesátku vlasec.

„Ne, pane, nemáme, zeptejte se v příštím pololetí.“

Znovu jsem cejtil, jak mi uniká život mezi prsty, stejně jako tam na přehradě.

„Ale já ho potřebuju, jinak…“ Přepadl mě záchvat kašle.

„No tak, no tak, mladíku, proberte se!“ Starej vedoucí mě lehce plácal po tváři. „Už je líp?“

„Já…, já nutně potřebuju tu padesátku…“

„Vy  bláznivý   rybáři,   místo   abyste   se   šel   vyležet,   tak   na   ryby.
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Padesátku opravdu nemám, ale snad by se našla švédská čtyřicítka, ta má stejný parametry jako naše padesátka!“

Zaplatil  jsem a doplazil  se k autu. Na cestě domů jsem musel třikrát zastavit.

Eva mi převinula vlasec, já vyžebral od souseda tři krásný karásky – zejtra tě dostanu a budu žít!

Ráno   jsem   si  vzal   tři   prášky  a   celkem   bez   problémů   dojel   na přehradu. Vyložil cajk a dovlekl se na „její“ flek.

„Ahoj,“ řekla mi shrbená postava nad pruty.

Na mým místě! Přepadl mě strašnej pocit nespravedlnosti.

„Dobrej den.“

„Dobrej, taky na cejny? Je tady hloubka, měli by jít.“

Pocit   nespravedlnosti   a  tlak   na  plicích   zmizel.   Prohlíd   jsem   si svou konkurenci na život, která to třeba nemá ani zapotřebí. Byl to takovej starej vrásčitej dědek z pohádky.

„Ty  deš   na   štiku?   Tady?   To  běž   radši   k   těm   pařezům.   Štika potřebuje úkryt.“ Ukázal přes betonové kvádry na pařezy vrb. „Já to znám, chodím na ryby skoro padesát let. To je doba, pane, skoro půl století. Já ještě pamatuju Ohři čistou jako sklo, tahy úhořů, tření ryb.

Jó, to byly časy. To už se nebude opakovat. Kdepak.“

Sedl jsem si vedle něj, složil plnej laminát a myslel na to, jak mi její smrt přinese život. Musí to tak bejt, kdo jinej by si mohl přát, abych umřel? Je mi osmadvacet. Co jsem si za tu dobu užil? Školu, která mě nikdy nebavila, vojnu… Jediný, co stálo za to, je narození kluků. Svatba, manželství, Eva… za půl roku zapomene a oni mu budou říkat táto…, táto. Ne! Jen štika může chtít moji smrt. Protože už jsem zabil příliš mnoho ryb.

„Tak ty to zkusíš přece jenom tady? Ne, že bych nebyl rád, že vedle mě budeš sedět. To ne. Rád si popovídám. To zase jo. Ale dej na mě, mezi těma betonama štika nemůže bejt. Fakt. Nech si říct.“

Protáhl jsem hloubku.

„No,   jak   myslíš.   Chceš   si   cvaknout?   Vypadáš   nějak   nezdravě.

Rum, to je medicína nade všecko.“

Chce se mi řvát, že na rakovinu není žádnej lék, ale přerušuje mě.

„Mně   je   sedmdesát   šest   a   eště   jsem   skoro   nebyl   u   doktora.
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Všechno vyléčil rum, cvakni si.“

Přitlačil jsem láhev ke rtům…

Dědek je celkem sympatickej a jeho historky by daly na knížku.

Ale já nemám čas poslouchat, já chci žít! A káča leží bezvládně na hladině.

Dědek vytáhl dalšího cejna a dal ho do vezírku.

„No vidíš, vyser se na ni, tady nebu…,“ nedořekl, káča třikrát poskočila, pak udělala pukrle a zmizela pod hladinou.

„Máš ji tam, máš ji, nech ji chvíli, ať se zažere.“

Sevřel jsem korkovej konec prutu ve zpocenejch dlaních. Život nebo smrt.

„Sekej!“ Zvedl jsem prut a přisekl. Prohnul se jako luk.

„Je tam!“ odflusnul si dědek.

Bál jsem se podívat na vlasec, bál jsem se její démonní tlamy, tak jsem   pozoroval   jeho   chrchel,   kterej   se   pomalu   blížil   hladinou   k mýmu vlasci.

„Neboj se, povoluj! Ještě! Doprava, doprava, nebo ti zajede pod beton a utrhne ti to!“

Dědkův chrchel se dotknul vlasce, kterej ve stejný chvíli prasknul.

Prasknul   vlasec   ze   Švédska,   kterýmu   dával   vedoucí   v   obchodě takovou i budoucnost.

„Je pryč.“

Dědek mě  podepřel, protože jsem padal pod dalším záchvatem kašle.

„Ale nic se neděje, víš, vo kolik ryb jsem už přišel já? Hrůza.“

Konečně záchvat přešel a já mu řek o minulém setkání. O životě a smrti, o Ďáblovi.
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Přijel jsem pozdě. Po cestě jsem musel třikrát stát, i když jsem si vzal šest prášků. Dědek trůnil na mým místě a jeden z prutů měl na štiku.

„Brej den.“

„Ahoj, zkouším to tady, nezlobíš se? Vona musí bejt náramná a já bych chtěl ještě na starý kolena chytit pořádnej kus. Ty seš mladej, ty 243

to   nemůžeš   pochopit,   i   když   říkáš,   jak   seš   nemocnej.   Ale   tebe uzdravěj,   to   já   jsem   už   jednou   nohou   v   hrobě.   Mně   už   nikdo nepomůže, ani nevyléčí. Vzpomeň si, až ti bude sedmdesát.“

Přitiskl jsem si ruku na levou plíci a zřetelně cítil, jak vynechává.

„Jó,   stáří,   chlapče,   to   tě   naučí   dívat   se   na   svět   úplně   jinejma vočima. To mi věř. Ty si ještě nedovedeš uvědomit, co je to smrt, co to znamená skončit život, ale já už jen chodím a se vším kolem se loučím. Každej pohled na tu krásu si vezmu s sebou do hrobu, víš?“

Znovu jsem ucejtil jílovou hlínu na levým boku.

„Kdepak, i když  kejváš hlavou, jako bys chápal, já vím,  že to děláš, protože tady sedíš se starým dědkem, kterej to má za pár. Taky nebejvalo,   mladej.   Víš,   já   bojoval   pod   Duklou.   Kluci   kolem   mě padali, posily se vyměňovaly, až vznikla legenda, že ten, kdo zažije moji smrt, bude nesmrtelnej. Víš, na frontě, když šlo o kejhák, tak se věřilo všemu. A tak se kluci cpali po můj bok a padali a padali, celý roty.  Pak   mi   dával   Přikryl   medaili,   a   když   mi   ji   připnul,   tak   mi povídá: ,Co je na tom pravdy, že jste nesmrtelnej?‘ A poplácal mě po rameni,   no   a   ti   nováčci,   co   nás   doplnili,   skoro   všichni   padli   u Ostravy. Jó, mladej, já už toho mám za sebou. No jo. A furt jsem neumřel, a vidíš, z naší roty, z toho posledního složení, už taky nikdo nežije, a jen já tu sedím na rybách. Kdepak, já mám v sobě něco kouzelnýho.“

Podívali jsme se na vodu. Dědkova káča tam nebyla.

„Máte ji tam!“

Přisekl. Starej  bambusák  zaskuhral. Káča  vyplula  na hladinu  a rozjela   se   na   hloubku.  Ale   dědek   ji   rozehrál   jako   starej   virtuos.

Nechal ji lokat vzduch, pak zpátky do hloubky, znova a znova.

„Mladej, to je moje životní ryba. Ta, vo který jsem vždycky snil.

Na břeh s ní, a pak už můžu umřít. Mladej, připrav podběrák a pojď pomalu se mnou. Nech ho ve vodě a nehejbej s ním, ať ji nevyplašíš.

Životní ryba, na starý kolena, já se snad poseru!“

Štika udělala pár lopinků, při kterejch bych ji bezpečně ztratil, ale dědek byl neomylnej; získával nad ní moc. Objevila se na hladině a dědek radostně vykvikl. Sešli jsme na beton a po něm pomalu do vody.
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„Musíme ještě blíž. Drž ten podběrák rovně! Nehejbej se!“

Štika vyjela pár metrů od nás. Znova na mě zkusila svoje velký oko, který neslo výčitku. Život? Chceš? Eva. Děti. Budou mu říkat táto. Víš?

„Najeď podběrákem ke konci kvádru a čekej, přivedu ti ji,“ řve dědek v transu. Postoupili jsme o další krok kupředu a už stojíme po pás i ve vodě.

„Drž ten podběrák rovně, slyšíš?“

Eva, děti, Dukla, nesmrtelnost, ŽIVOT…

Štika   zkusila   poslední   lopink.  Ale   dědek   ji   udržel.   Zbejvalo   ji podebrat, vynést na břeh a zabít. Skončit. Tak to říkal. Ten, kterej zažije moji smrt, bude sám nesmrtelnej. Strčil jsem do dědka. Na kluzkým kvádru mu ujely nohy a zapadl do hloubky.

„Pomoc, pomóóc!!!“ Špičkama prstů se zachytil betonu.

„Mladej, podej mi ruku! Rychle!“ Hlava se mu znovu potopila.

Štika sebou mrskla, ale neměla už sílu odjet na hloubku. Ona chce oběť, trklo mě. Pak bude spokojená a já budu žít!

Dědek se vynořil, špičky prstů, kterýma se držel kvádru, zbělely.

„Pomoz mi,“ prosil.

„Proč? Já chci žít a ta štika chce oběť, ona je ďábel, copak to nevidíte? Já musím žít! Vy už jste starej, vám je to jedno. Podívejte se na to oko! Vidíte, ona nás poslouchá, ona souhlasí!“

„Vytáhni mě,“ řekl zlomeně a z očí mu vyhrkly slzy.

Kopnul jsem ho do držky a prsty na betonu povolily. Popojel o metr, párkrát si loknul a zmizel pod hladinou. Chvíli jsem ještě čekal, jestli štika přijala moji oběť. Přijala.

Sbalil jsem si vercajk a šťastně se rozběhl k autu. Běželo se mi nádherně, nikde nic nebolelo. Budu žít!!!

Odemkl jsem dvířka a šíleně se rozkašlal.

Osel

Slunce se vyhouplo nad hory a první paprsky se dotkly lesklých kamenných střech vesnice. Stará, jak už jí od nepaměti ve vesnici 245

říkali, vyšla na zápraží, zkoumavě se podívala na oblohu nad mořem a spokojeně si potáhla z první ranní cigarety. „Jo, dneska je ten den, dneska   ti   dám!“   pohrozila   kostnatou   rukou   ke   stáji.   Mohutným krpálem zadupala nedopalek do země vedle tisíce jiných. Posledních třicet   let   zvyky   neměnila.   Ani   si   nevšimla,   že   po   smrti Panapanupulose se její život  stal zrcadlem,  které odráželo  den za dnem   skoro   s   vteřinovou   přesností,   přerušovanou   jen   nedělní návštěvou kostela.

Otevřela kurník, vyhnala slepice, třem kozám,  přežvykujícím v ranním slunci vyprahlá stébla trávy, natočila do kamenného koryta vodu. Ze stáje vyvedla starého, opelichaného osla. Osla, kterému se smála  celá vesnice. Stařešinu  svého rodu, jenž přežil  většinu lidí, kteří se mu posmívali už ten den, co ho přivedla z trhu. Tehdy byl sice ještě mladý a řádně tvrdohlavý,  ale už s lysinou  od podivné nemoci   na   čele,   chromou   zadní   nohou,   která   mu   sice   nevadila   v chůzi, ale která se mu stala výbornou záminkou pro simulování, v němž byl mistr. Kdykoli ho naložila suchými větvemi oliv, prohnul se v bocích a poklesl v kolenou, až onu nohu za sebou táhl tak, že v prachu cesty zůstaly jen tři otisky kopyt a silná čára jako od prutu, co za sebou tahali malí kluci po návsi.

Jediné, čím ho bylo možno uvést do pohybu, byly silné kopance do vychrtlých žeber. O kostnatý zadek by si Stará mohla zlomit nohu, a proto mu nekonečná léta nemilosrdně masírovala žebra k potěšení celé vesnice, přidávala k tomu hrsti tak sprostých nadávek, až mámy malé   kluky,   kteří   řičeli   nadšením,   tahaly   za   vlasy   do   domů, provázejíce Starou nadávkami jen o málo slušnějšími, než byly ty, které   používala   ona   sama.   Osel   se   zastavil   uprostřed   dvora, zkušeným okem se podíval na postroje visící pod střechou obytného stavení, naštvaně vycenil žluté, skoro až k sanici obroušené zuby.

„No nó,“ plivla po něm Stará. Osel spokojeně sklopil hlavu. Hráli tuhle hru skoro každý den a osel si tím ověřoval, jestli není neděle, kdy   nemusel   nic   dělat   a   celý   den   se   mohl   vyvalovat   v   prachu   a spokojeně poslouchat zvony z kostela.

Stará zmizela ve stavení, osel si odfrkl a spokojeně začal okusovat mohutný bodlák.
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Když Stará po hodné chvíli vyšla z domu, strnul osel s kusem listu v hubě a místo obvyklého frkání se na Starou jen vyděšeně díval. Ta měla na sobě černé sváteční šaty, které si koupila, když jí před třiceti lety umřel manžel. Zlatý křížek se jí houpal na krku na masivním řetězu,   na   nohou   měla   černé   okopané   boty,   už   snad   tisíckrát podražené.

„Co čumíš?“ houkla na osla. Za ta léta samoty si zvykla s ním mluvit jako s člověkem.

„Pojedem na pobřeží!“ řekla a významně se na něj podívala. „Na pobřeží, hlupáku, tam, odkud jsem si tě přivedla.“

Ze zdi sundala postroje a osedlala nervózního osla, který cítil, že nastávají   komplikace.   Sváteční   oblečení   té   vzteklé   babice   v   něm vyvolávalo   nedůvěru.   Okamžitě   spustil   zadní   zchromlou   nohu   a smutně zahýkal.

„Jedeš, potvoro!“ nakopla ho Stará do žeber. „Dneska simulovat nebudeš, dneska ne,“ zuřivě kopala  do osla a mlátila  ho pěstí do hlavy. Osel se pod tím přívalem nekontrolovatelného vzteku napřímil a zlomeně sklopil hlavu. Stará si sedla na okruží studny a zhluboka oddechovala. Zapálila si novou cigaretu z černého tabáku bez filtru a mocně odplivla.

„Já ti dám, tahat nohu, však ty uvidíš, zač je toho loket! Já už se s tebou zlobit nebudu. Do klobás pudeš!“

Osel uštípl několik stébel trávy a spokojeně je mlel mezi zuby.

Věděl, že přešla první a největší bouřka. Teď už budou se Starou v pohodě. Ona ho bude nutit chodit a nosit, ale zase ne moc rychle, aby mu stačila, a on bude dělat, že se mu nechce, ale jen tak, aby zase zbytečně neprotáhl návrat na stinný dvůr.

„Tak jdem!“ Stará chytla za provaz a mocně potáhla. Osel polkl stébla a odevzdaně vyrazil.

Prošli ztichlou návsí, propletli se úzkými křivolakými uličkami, kterými se osel uměl proplétat poslepu. Těsně míjel rohy a jen u těch pravoúhlých   se   lehce   dotýkal,   aby   se   zčásti   podrbal   o   chladivé kameny a zároveň aby naštval Starou. Líbilo se mu, jak řve, jak ten pronikavý hlas vyhání psy z těch nejhlubších stínů a nutí je narážet za zuřivého štěkotu do dřevěných sukatých vrátek.
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Vyšli z vesnice a osel automaticky zahnul na pole. Ostré trhnutí ho vrátilo   zpátky   na   cestu.   Překvapeně   se   zastavil   a   nechápavě   se podíval   na   Starou.   Znovu   se   otočil   a   udělal   krok   k   poli.  Trhnutí podpořené kopancem ho opět vrátilo zpátky. Zůstal stát, sklonil hlavu a   přemýšlel,   kdy   naposledy   nešli   na   pole.   Nepamatoval   se   a   ani netušil, jestli se dá jít touhle divnou neznámou cestou.

„No   deme,   deme,   chlapečku,   jen   se   necukej,   musíme   tam všichni!“ Klidný, až přívětivý hlas Staré ho ještě více zmátl. Dokud do něj kopala, bylo vše normální. Ale tohle? Zvedl hlavu a podíval se Staré do očí. Našel tam jen hromadu vrásek a škodolibost.

„Dem, dem,“ táhla za ohlávku. Klopýtavě se za ní vydal. Co chvíli zvedal hlavu, rozhlížel se po neznámé krajině a vyděšeně frkal.

„Pozdě,   pozdě,   holenku,“   odplivla   si   Stará,   jako   kdyby   mu rozuměla. „Celé věky se s tebou zlobím, děti se mi smějou, už toho mám plný zuby! Slyšíš? Plný zuby! Kolikrát jsem ti říkala, dělej, jdi, nezastavuj se, léta pořád to samé, já ti dám, jednou ten džbán přeteče.

Tobě přetekl už dávno, to ještě žil manžel, pamatuješ?“

Osel   ucítil   někde   před   sebou   výraznou   chuť   přezrálých   fíků.

Zrychlil, rozhodnut děj se co děj dopřát si této pochoutky. Věděl moc dobře,   že   když   na   to   přijde,   je   silnější   než   Stará,   a   pro   spadané přezrálé fíky se vyplatí přežít pár do žeber.

„No  no,  běžíš,  jako  kdyby   ses  na   tu  kudlu  těšil.  Moc  za   tebe nedostanu,   pár   stovek   za   kůži,   maso   koupí   řezník,   dám   to dohromady, něco si půjčím a přivedu si oslíka. Mladýho, krásnýho, silnýho   oslíka.   Žádnýho   pajdavýho,   olysalýho,   tvrdohlavýho   a hlavně línýho osla. Hned od prvního dne jsem tě měla plný zuby. Ale co jsem měla dělat? Měl jsi jít pod nůž hned za mlada, a ne, abych se s tebou takovou dobu trápila. Ale co jsem měla dělat, když manžel většinu peněz na osla prohrál v kartách. Byl to stejnej lump jako ty.

Jen ležet a nic nedělat!“

Za zatáčkou se objevil mohutný fíkovník. Osel ještě více zrychlil, s hlavou trochu natočenou ke Staré, aby odolal trhnutí ohlávkou.

„No jo, jen si vem, běž, nažer se, až pukneš. Třeba až se přežereš, budeš vypadat tlustější a já dostanu víc.“ Rozesmála se, sedla si do příkopu a zapálila si. Osel nevěřícně potáhl volným provazem, za 248

který ho vedla, a pustil se do fíků. Nemohl se nasytit, žvýkal je po dvou po třech, až měl hubu plnou sladké voňavé šťávy.

„Chutná, starej? To se ti líbí, viď, nic nedělat a cpát se fíkama, to by byl život, co?“ smála se Stará a plácala dlaněmi do trávy.

Osel zvedl hlavu a vyděšeně si ji prohlížel. Něco podobného u Staré   ještě   neviděl.   Byl   přesvědčen,   že   umírá,   stejně   jako   ten protivný kozel na dvoře. Ten taky kolem sebe kopal a vydával tyhle divné   zvuky,   až   přiběhla   Stará   a   jedním   tahem   velkého   nože   ho podřízla.

Upustil poslední fík z huby, přišel ke Staré a dlouze ji olízl.

„Ale jdi,“ odstrkovala ho. „Tím si mě nekoupíš, na kudlu pudeš, na   kudlu,“   končila   v   mohutných   vzlycích   smíchu,   který   nešel zastavit. Nesmála se snad od školních lavic a najednou jí všechen ten potlačovaný smích vylétl z vrásčitých úst, zaplavil ji tak, že se bála, že ji roztrhne jako ropuchu.

Osel ještě více znejistěl, tlačil svoji hlavu ke Staré a olizoval ji, postrkoval, jako kdyby ji chtěl postavit na nohy.

„Jdi, jdi,“ skrývala se za kostnaté ruce, stále se dusíc smíchem.

Konečně se uklidnila, smích pozvolna přešel, zvolna odtáhla ruku a osla snad poprvé za jejich společný život pohladila. Pak znovu a znovu, jejich pohledy se spojily, během několika vteřin si vypověděli svoje nešťastné osudy, ty dlouhé, prázdné, ubíjející dny, ostré slunce v zádech a temné, pusté noci.

„No no, starej ďáble, ty simulante línej. Tak dobře pudeme domů, ale jednou jedinkrát se budeš ulejvat, jen jednou natáhneš tu svoji pajdavou   nohu   a   odvedu   tě   tam!   Pamatuj   si   to,“   klepla   ho   přes nozdry, vstala, sebrala provaz a otočila se k domovu. Osel přidal do kroku a vyrovnal svůj krok s jejím.

„Já sem tak hloupá,“ hudrala Stará, „kdybych tě tam odvedla před pěti lety, mohla jsem dostat mnohem víc. A takhle, za rok mi už za tebe nikdo nic nedá, snad jen někdo, kdo má hodně psů. Na novýho nezbude a co budu dělat bez osla? Nic takovýho!“ Znovu se otočila a zamířila k městu.

„Mně taky nikdo nic v životě nedal. Každej jen něco chtěl, pořád jen   dělej,   dělej.   Co   já   bych   si   taky   jednou   neudělala   radost   a 249

nepořídila si novýho, zdravýho silnýho…, ale nic, pod kudlu pudeš a já   se   nebudu   zlobit.   Jo,   život   neni   peříčko,   chápej,“   otočila   se   k oslovi. „Když tě neprodám, nebudu mít nic!“

Osel opět zvolnil a Stará vztekle trhla provazem.

„Už zase simuluješ? Už tě zase bolí noha? Já bába jedna blbá, málem jsem tě měla na krku další věčnost, pojď, nebo tě nakopnu!“

Osel se zastavil a svěsil hlavu.

„No co je?“ Přišla k němu. „Nemysli si, že ti na to opět skočím, ty už mě nemůžeš ničím překvapit, jedeš!“ nakopla ho. Pod oslem se podlomily nohy a svalil se na cestu.

„Vstávej,   vstávej!   No   tak,   postav   se!“   Zvedla   oslovu   hlavu   a začala ho hladit po lysině. „Probuď se, probuď se!“

Oslovy oči byly zavřené a nozdry se nepohnuly. Na oslovu hlavu začaly padat – stejně jako smích – nikdy nepoznané, hluboko ukryté slzy.

Neznámé dívce z lidu obecného českého, namnoze nezbedné, co mi poslala knihu Nedávno přišel   mi   balík.  Nestává  se tak   často,  aby si  na  mne někdo vzpomněl, a jelikož na něm nebylo zpáteční adresy, otevíral jsem ho celý nesvůj. V balíku byla malá nádherně upravená kniha od Jana   Jeníka   z   Bratřic,   která   se   jmenuje   Písně   starodávné   lidu obecného českého, namnoze nezbedné a pohoršlivé. Okamžitě jsem ze stolu odstrčil sloupec knih Waltera Scotta, kterým se věnuji ve svých rozborech celý svůj už valem krátící se život, a začal jsem knihou listovat. Básně v této knize opravdu jsou nezbedné a namnoze i pohoršlivé. Je sice pravdou, že i Walter Scott zabíhal do erotična v některých svých dílech, jako například v knize Quentin Durward v pasáži, která zní: „Hlas jí selhal, ale znovu mu podala ruku, kterou Quentin opět přitiskl ke rtům; a nevím, jak se to stalo, že komtesa ve snaze odtáhnout ruku se přiblížila k mříži natolik, že ji Quentin na rozloučenou políbil na rty,“ a kterou jsem vždy ve svých studiích musel   přecházet,   abych   se   neponořil   do   oblastí,   které   v   solidní 250

literární vědě nemají co dělat, kterou ale přesto z neznámých důvodů umím nazpaměť, a nebyl bych upřímný, kdybych se nezmínil o tom, že   mne   tato   pasáž   rozehřívá   podivným   horkem,   když   si   ji   před spaním tiše a něžně recituji, a přece mohu tvrdit, že Walter Scott do takové hloubky jako lid obecný český nikdy nešel!

Mnohým   básním,   nebo   lépe   řečeno   písním,   jsem   nerozuměl vůbec, neb se dotýkaly sfér mně neznámých. Vtom jsem si všiml, že na straně 76 vykukuje z knihy malá záložka. Otevřel jsem knihu v onom místě. Vedle rytiny, na níž se myje nějaká paní, byla zatržena jedna sloka a tužkou připsána adresa a vedle ní velké srdce. Přečetl jsem si onen verš. Zněl takto:

Ó, můj zlatý kominíčku, pojď se mnou do pokojíčku. 

já ti tam něco povím, abys mně vymet komín. 

Okamžitě mi došlo, že to srdce znamená lásku a tou láskou mám být já. Tohle jsem znal už ze Scotta a byl jsem si jist, že se nemýlím.

Ale co ony verše? Ta dáma jistě potřebuje pomoci a mne si vybrala jako svého rytíře. To by souhlasilo a jiné vysvětlení  ani nemohlo existovat. Neznám jediný případ, kdy by se dáma obrátila na muže a nic nepotřebovala. Celý ustaraný jsem pokračoval v luštění. První verš se mi zdál také jasný: mám tu dámu navštívit, proč by jinak připisovala adresu? Ale druhý verš mi byl záhadou. Trvalo několik dní,   než   jsem   na   ni   přísně   logickým   myšlením   přišel:   ta   dáma potřebuje vyčistit zanesený komín a považuje to za natolik delikátní věc, že si pozvala mě, muže mravného a vzdělaného.

Odebral jsem se do univerzitní knihovny. Ke svému oblíbenému stolku jsem si vzal veškerou literaturu o komínech. Trvalo mi několik dalších dnů, než jsem se v komínech vzdělal natolik, až jsem si byl jist svou schopností onen úkol splnit. Vše vypadalo celkem snadně.

Až   do   chvíle,   než   jsem   začal   shánět   kominickou   uniformu   a vybavení. V žádném z obchodů, ve kterých už po léta nakupuji, nic podobného neměli. Až mě pan hokynář poslal k vetešníkovi, kam 251

jsem vstupoval s jistým odporem, nicméně výsledek mne potěšil. Za pár krejcarů jsem získal kompletní kominickou uniformu a ony dva nástroje, o kterých  jsem se dočetl. Prvním byla  olověná koule na řetězu a druhým velká špinavá očouzená štětka.

Neztrácel  jsem  ani   minutu,   dáma  už   přece  jenom  čekala   příliš dlouho.   Zazvonil   jsem   na   uvedené   adrese.   Oprýskaná   chodba   a poškozené dveře dávaly tušit, že dáma je z lepší společnosti, ač toho času v nesnázích.

Otevřelo mi mladé veselé děvče. Chvíli se na mě nesměle dívalo a pak   se   zeptalo,   zdali   si   může   sáhnout.   A   dřív,   než   jsem   stačil zareagovat, dotklo se knoflíku na mém oblečení. Okamžitě mi došlo, že se jedná o zvláštní znamení. Vešel jsem k dívce do bytu a pečlivě za sebou zavřel dveře. Ale jaké bylo moje překvapení, když jsem zjistil, že byt je jen jedna velká místnost a ke všemu ještě bez kamen.

Bezradně jsem sevřel řetěz od koule.

„Co budeme dělat?“ zeptalo se mě děvče, které si mezitím sedlo na postel. Pochopil jsem, že jsem zklamal, a že o komínech nevím vše.   Komín,   komín   pulzovalo   mi   zběsile   hlavou.   A   tu   jsem   si vzpomněl na starý zaprášený naučný slovník, který jsem před cestou otevřel   spíše   ze   zvědavosti,   abych   zvěděl,   jak   se   naši   předkové vypořádávali s komíny. Ve slovníku byla také zmínka, že komínem nazývá lid dělný též dámské pohlaví.

A byl jsem doma! Dáma potřebovala tuto delikátní službu, a proto se obrátila na mě. I když jsem ve svém životě ještě žádné dámské pohlaví   neviděl,   napadlo   mne,   že   se   kdysi   od   kominíků   žádaly služby, které nemohl provádět ani manžel, ba ani doktor. Povalil jsem onu dívku na postel a přivázal jí ruce k pelesti. Promluvila na mě cizí řečí, znělo to jako: „Tysešsadomasojó?“, ale já spěchal, protože jsem z   románů   Waltera   Scotta   věděl,   že   když   někdo   otálí   u   dámy,   je většinou dopaden. Proto jsem jí rychle zvedl i nohy a také je přivázal k vyvýšené  pelesti.  A pak to začalo;  dodnes nepochopím,  dodnes jsem se nikde nedočetl, jak to ti kominíci dříve dělali. Dostat tak obrovskou   štětku   do   tak   malého   dámského   komínu,   je   věc   skoro nemožná. Styděl jsem se před svými obratnějšími předky, kterým to trvalo určitě kratší dobu, neboť podle chování dámy byl tento zákrok 252

asi bolestivý.  Ale copak štětka, ale ta koule! Musím se ti přiznat, vážený čtenáři, tu jsem víc jak do půlky nedostal. .

Prchl jsem zahanben od té nebohé dívky, která do mne vkládala takové naděje. Trpěl jsem, styděl jsem se před Walterem Scottem, že nedokážu  ani  desetinu  toho,  co  jeho hrdina,  dokud  jsem  nenalezl útěchu v oné knize lidu prostého. A hlavně ve verši: Zaplať ti Bůh 

za ten tvůj dluh! 

Že jsi mě dnes v noci přes mou fanfulici pytlíkem buch, 

pytlíkem buch! 

A   tak   chodím   dál   do   knihovny,   dívám   se   na   smutnou   paní knihovnici, pytlík s olověnými broky mi už dávno prodal vetešník, jen marně přemýšlím: je ta fanfulice opravdu hlava?

Večeře s nakladatelem Luborovi

Znovu   jsem   se   podíval   do   prázdné   ledničky   a   vztekle   praštil dveřmi. Polosuchá kytka v květináči na ledničce se zatřásla. Na lince ležela   suchá,   kamenná   patka   chleba.   Vzpomínka   na   lepší   časy.

Vyndal jsem malý rendlík, dal do něj vodu, ze slepených obalů od masoxu  jsem oloupal malé  kousky nahnědlé  hmoty a hodil  je do vody. Pak jsem kladivem rozbil patku chleba na prach a přisypal do budoucí polévky. Měl jsem půl hodiny čas, než se ta pochoutka uvaří.

Dostal  jsem  strašnou chuť na cigaretu,  ale  doma  nebyl  ani vajgl.

Podíval jsem se kukátkem na chodbu a málem jsem zařval blahem.

Soused   nechal   přede   dveřmi   odpadky   v   nějaké   reklamní   tašce.

Pomalu,   skoro   neslyšně   jsem   otevřel   dveře,   vysypal   tašku   a   co nejrychleji   jsem   vybral   všechny   velké   vajgly.   Sotva   jsem   zavřel 253

dveře, otevřely se ty sousedovy.

„Do prdele! Já tu kočku zabiju! Babo, ještě jednou a její kožich budete mít přibitej na dveřích!“ řval po schodišti o patro výš. Ubalil jsem si tlusté cigáro a labužnicky vyfoukl kouř. Další vlnu kuřácké vášně přerušil telefon.

„To je pan spisovatel?“ poznal jsem hlas svého nakladatele.

„Ano.“

„Mám pro vás radostnou zprávu. Právě jsem prodal vaši dvoustou knihu…,“ přerušil a čekal na moje výkřiky radosti. Mně to ale tak dobré nepřipadalo. Dvě stě knih za tří roky není zase tak mnoho.

„No tak, co tomu říkáte?“

„Není to zase tolik,“ špitl jsem.

„No jasně, že to není tolik…, normálně prodávám tisíce, ale pro vás to je rekord. Nebývalá meta, člověče, pro vás to je zázrak!“

„No, to vám děkuju…,“ dal jsem do hlasu co nejvíce ironie.

„Taky   komu   jinýmu,   že?   Já   jsem   vás   vydal,   já   vás   tři   roky propagoval   a   já   vám   platil   zálohy!“   dodal   zvýšeným   hlasem.

„Neoslavíte   to   se   svým   nakladatelem   v   nějaké   lepší   restauraci?

Taková lepší večeře, co tomu říkáte?“

„No, co bych tomu říkal?“ podíval jsem se na sporák, kde kypěla chlebová polévka. „Samozřejmé, že bych to uvítal, ale nejsem…“

„Já taky nejsem připravený, ale pro vás to udělám!“

„Vy byste to pro mě opravdu udělal?“ vyhrkl jsem překvapeně, „No, nedělejte ze mne nějakého nafoukaného nelidu, klidně si s várna sednu a dám si večeři, když slavíte. Co byste říkal Lidu na Starém Městě.“

„Tam to neznám. Já moc na hospody nemám.“

„Tohle není žádná hospoda, spíš takový klub, kde mimořádně vaří a není to drahé…“

Vzal jsem si od něj adresu a podíval se do poloprázdné skříně.

Bylo jasné, že téměř rozpadlé džínsy nebudou to pravé ořechové, ale váhal jsem, jestli je to příležitost pro moje maturitní, dvacet let staré kvádro. Nakonec jsem ho vytáhl. Když zve, tak ať se chytí za nos.

Tohle není jen tak obyčejné  kvádro. Kromě  maturity se mnou  už absolvovalo   čtyři   svatby,   spoustu   soudů   a   pohřbů.   Vylil   jsem 254

chlebovku   do   záchodu,   ubalil   si   ze   sousedových   vajglů   úhledné cigarety a nacpal  je do krabičky od spart. Byl  jsem připraven  na pořádný   gábl,   při   kterém   se   peněženka   pana   nakladatele   notně prohne.

Před Lidem jsem se nerozhodně zastavil. Nad vchodem do starého domu  svítila  červená  lucernička.  Na  dvou  nástěnkách   opřených  o vchod bylo vyfoceno několik pánů jen ve slipech a nad tím nápis: Dámy, jen po vás. Dámy, jste vítány!

Tady to přece nemůže být, pan nakladatel je přece slušný muž, napadlo mě. V přízemním okně se odhrnula záclonka a nakladatel na mě  zaklepal.  Vešel jsem do přítmí  a chvíli  trvalo,  než jsem ho u stolku našel.

„Vypadá to podivně, pane spisovateli, ale budete se divit, jak tady vaří a jakou mají vinotéku.“

„Já vám moc děkuju…“

„Není za co. Já tu vaši knihu opravdu vydal rád.“ Rozhlédl jsem se po lokále. Bylo poloprázdno, jen u zadních stolů sedělo několik postarších dam, co popíjely víno. Mladý číšník v upnuté uniformě nám přinesl jídelní lístek. Nakladatel ho otevřel a mlaskl si.

„Dneska mají zvěřinku, to si dám. Chutná vám zvěřina?“

„listě,“ žaludek se mi zkroutil ve strašné křeči.

„No, nebudu to prodlužovat, dám si daňčí biftečky s chřestem a bramboráčkem.“ Podal mi jídelní lístek. Podíval jsem se nejprve na ceny a ty mi vyrazily dech. Nic pod tři stovky neměli. Vždy jsem svého nakladatele považoval za zámožného muže, ale že je takový mecenáš,   mě   nenapadlo.   Vybral   jsem   si   kančí   guláš   s   domácím knedlíkem,   byl   nejlevnější.   Nechtěl   jsem   ždímat   nakladatelovu dobrotu.

„No   a   víno   s  dovolením   vyberu   já.   Chodím   sem   přece   jenom častěji a ve vínech se vyznám.“ Objednal a pohodlně se rozvalil na židli. „Je to tady pěkné, že?“

„Ano, pane nakladateli, já do takových podniků nechodím.“

„Proč ta skromnost? Jednou za čas si má člověk užít.“ Vtom se od zadních   stolů   zvedla   jedna   korpulentní   dáma   a   vyrazila   k   nám.

Vyděšeně jsem se na ni díval a zároveň cítil, jak se chvěje zem. Od 255

baru vyskočila odbarvená blondýna v nejlepších letech, chytla dámu za rameno a naklonila se nad ní.

„Paní Marie, to nejsou naši chlapci, ti pánové přišli povečeřet!“

„Škoda, tam toho,“ ukázala na mě bradou, „bych si dala.“

„Musíte chvíli počkat, Marcel se vám bude za chvíli věnovat.“

Dáma se vracela jen nerada.

„Co to bylo?“ zeptal jsem se nakladatele.

„Toho si nevšímejte, to se tady může stát. A, už to nesou!“ Moje porce   byla   opravdu   parádní   a   červené,   které   k   tomu   nakladatel vybral, bylo více než lahodné. Napral jsem se jako už dlouho ne.

Vypil   jsem   víno   a   opatrně   otevřel   krabičku   spart   se   sousedovým tabákem. Nakladatel se podíval na cigaretu, kterou jsem vyndal.

„Proboha, co to kouříte? To je tráva?“

„Ne, to je holandský tabák, přivezl mi ho soused. Já si ho doma vždycky ubalím…, abych tady nedrobil.“

„Nedělejte mi ostudu, Františku! Přineste pánovi jedny marlborka, a ještě jednu flaštičku si dáme.“

„Pane nakladateli, vy jste tak hodný, děkuji.“

„Vy mi chcete děkovat za to, že jsem vám objednal cigarety? To jste přece mohl udělat sám, ne?“

Byl   jsem   z   jeho   štědrosti   vyřízený,   nevěděl   jsem,   jak   dál pokračovat v hovoru, tak jsem se zeptal na záchod. V umývárně jsem se opláchl, trochu mi to pomohlo. Že by měl se mnou nějaké větší záměry   a   touhle   výbornou   a   drahou   večeří   si   připravuje   půdu?

Nesmím   se   nechat   zaskočit,   říkal   jsem   si   a   vyšel   ven.   Cestu   mi zastoupila ona odbarvená blondýna. Podíval jsem se jí přes rameno.

Dva svalovci  nesli  nosítka, na kterých  na břiše ležel  mladý kluk.

Záda měl samý šrám, celá zkrvavená.

„Proboha, co se mu stalo?“ vypadlo ze mě.

„Moc se staráš!“ zahučela na mě od zadních skrytých dveří ona mohutná dáma, narvaná do jakéhosi podivného koženého oblečku, a práskla do vzduchu devítiocasou kočkou.

„Nic se nestalo,“ odstrkovala mě vedoucí od baru. „Běžte do baru, tohle nic není.“

Vrátil   jsem   se   ke   stolu   a   vše   převyprávěl   nakladatelovi.
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Nevypadal,   že   by   ho   to   vyvedlo   z   míry.   Labužnicky   usrkl   ze skleničky vína…

„Asi se děvčata rozjela, to se stává. No nic, zaplaťte a já vás na oplátku pozvu do své oblíbené hospody na pivo. Mají tam sice jenom desítku, ale stojí za to.“

„Ale, pane nakladateli, vy jste mě pozval…!“

„Já?   Jste   to   snad  vy,  kdo  dneska   oslavuje,   ne?   Paní   vedoucí,“

přivolal   odbarvenou   dámu,   která   se   právě   vracela,   „tady   pan spisovatel   mě   pozval   na   večeři   a   teď   to   vypadá,   že   nemá   na zaplacení!“

„Co?“ zeptala se vedoucí.

„Muselo dojít k omylu. Pan nakladatel mě pozval, já bych sem nikdy   nešel,   já   nemám   peníze.   Pane   nakladateli,   to   mi   nemůžete udělat!“

„Pan spisovatel, abyste věděla, u mě prodal pár knih a já mu řekl, že by to mohl oslavit, on souhlasil a já jeho pozvání přijal.“

Nakladatel si vyndal párátko a začal dloubat zbytky daňka.

„Pane nakladateli, tak to přece nebylo, vy jste mě pozval!“

„Já nikdy neřekl: zvu vás. Já jsem vám řekl, jestli to oslavíte, a nabídl vám podnik.“

„Tak hele, já panu nakladateli věřím. Je to můj pravidelný host, vždycky   platil   a   nikdy   s   ním   nebyly   problémy.   Vidíte   támhlety hochy?“   ukázala   na   svalovce,   kteří   před   chvílí   vynášeli   toho nebožáka. „Tak ti vás teď zmlátí a zítra budou stát před vaším bytem a budou pokračovat den co den. dokud mi nezaplatíte dvakrát tolik, než dlužíte. Víte, kde bydlí?“

„Jasně,“   řekl   nakladatel,   aniž   by   vyndal   párátko   z   pusy.

„Novákova 41.“

„Pane nakladateli, to přece nemyslíte vážně! Já vám nic neudělal, jen jsem u vás vydal pár knih.“

„A pozval mě na tuhle oslavu. Že se nestydíte! Já vím, vy umělci jste divní lidé, ale tohle se opravdu nedělá. Že se nestydíte!“

„Pane nakladateli, oni mě budou bít! Zaplaťte to, prosím vás, já vám to budu splácet.“

„Jo, kdybyste mi hned na začátku řekl, že nemáte, tak to zaplatím, 257

ale přece vás nemohu podporovat v takové lumpárně!“

„Chlapci!“

„Ne,   ne,   pane   nakladateli,   zachraňte   mě,   prosím   vás…“   Klekl jsem si u jeho nohou a sepjal ruce.

„Paní   vedoucí,   přece   se   známe.   Nemohl   by   si   to   nějak odpracovat? Třeba, že by sem chodil půl roku zadarmo mýt nádobí, nebo tak něco?“

„Ale, pane nakladateli, to bych umřel hlady. Já musím pracovat za peníze.“

„Věděla bych o něčem… Maruška je dneska v ráži a chlapci k ní nechtějí jít. Když ji uspokojíte, smažeme dluh a ještě vám dám dvě stovky navíc.“

„To je krásná nabídka, pane spisovateli. A mně slíbíte, že mě za ty dvě stovky pozvete na pivo, a já na to zapomenu. Máte šťastný den!“

Odvedli mě ke dveřím vzadu za záchodem, odkud vynášeli toho chlapce,   a   vstrčili   mě   dovnitř.   Bylo   tam   přítmí   a   chvíli   jsem   se rozkoukával.   Stěny   byly   plné   zrcadel   a   celé   místnosti   vévodilo obrovské   dvojlůžko.   Vtom   vstoupila   ona   mohutná   dáma   v   kůži.

Práskla devítiocasou kočkou. „Ty ses mi hned líbil, Bobánku.“

„Pane spisovateli,“ ozvalo se z chodby, „dělejte, vy si tam užíváte a já mám takovou žízeň…“
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